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PROJET DE LOI WETSONTWERP 
tot wijziging van de wet van 21 maart 

1991 betreffende de hervorming van sommige 
economische overheidsbedrijven, 

van de wet van 17 januari 2003 met 
betrekking tot het statuut van de Belgische 

post- en telecommunicatiesector en tot 
wijziging van de wet van 9 juli 2001 houdende 

vaststelling van bepaalde regels in verband 
met het juridisch kader voor elektronische 
handtekeningen en certificatiediensten (I)

modifiant la loi du 21 mars 1991 
portant réforme de certaines entreprises 

publiques économiques, la loi 
du 17 janvier 2003 relative au statut 
du régulateur des secteurs des postes 
et des télécommunications belges et 

modifiant la loi du 9 juillet 2001 fixant 
certaines règles relatives au cadre juridique 

pour les signatures électroniques 
et les services de certification (I)

22 octobre 2010 22 oktober 2010

tot wijziging an de artikelen, 2/1 en 4 
van de wet houdende wijziging 

van de wet van 17 januari 2003 betreffende 
de rechtsmiddelen en geschillenbehandeling 
naar aanleiding van de wet van 17 januari 
2003 met betrekking tot het statuut van 
de regulator van de Belgische post- en 

telecommunicatiesector (II)

portant modification des articles 2, 2/1 et 
4 de la loi modifiant la loi du 17 janvier 

2003 concernant les recours et le traitement 
des litiges à l’occasion de la loi 

du 17 janvier 2003 relative au statut 
du régulateur des secteurs des postes 

et télécommunications belges (II)

PROJET DE LOI

ERRATUM

WETSONTWERP 

ERRATUM

In DOC 53 0202/001 – 0203/001 de bladzijden 174 

en volgende vervangen als volgt:

Dans le document DOC 53 0202/001 – 0203/001, 

remplacer les pages 174 et suivantes comme suit: 

Document précédent:

Doc 53 0202/ (S.E. 2010):

Doc 53 0203/ (S.E. 2010):
001:  Projet de loi.

Voorgaand document:

Doc 53 0202/ (B.Z. 2010):

Doc 53 0203/ (B.Z. 2010):
001:  Wetsontwerp. 

EN REMPLACEMENT DU DOCUMENT DISTRIBUé 
PRéCéDEMMENT

TER VERVANGING VAN HET VROEGER RONDGEDEELDE 
STUK 
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TEXTE DE BASE

 Article 43ter. <Inséré par L 2006–12–21/79, art. 4; En 

vigueur: 02–02–2007> § 1er. Il est institué, auprès de 

l’Institut belge des services postaux et des télécommu-

nications, un service de médiation pour le secteur postal 

compétent pour les matières concernant les usagers 

des entreprises suivantes:

 1° LA POSTE;

 2° les entreprises qui offrent des services postaux au 

sens de l’article 131, 1°, de la présente loi et dont l’offre 

requiert une licence en vertu de l’article 148sexies de 

la présente loi;

 3° les entreprises qui offrent des services postaux au 

sens de l’article 131, 1°, de la présente loi, et dont l’offre 

requiert une déclaration en vertu de l’article 148bis de 

la présente loi.

Les matières concernant les usagers sont des 

matières qui concernent les intérêts des utilisateurs qui 

n’offrent pas de services postaux eux–mêmes.

§ 2. Le service de médiation pour le secteur postal 

est composé de deux membres qui appartiennent à un 

rôle linguistique différent.

Le service de médiation agit en tant que collège. 

Néanmoins, les médiateurs peuvent s’accorder des 

délégations par décision collégiale approuvée par le 

ministre qui a les services postaux dans ses attributions.

Une convention est conclue entre les membres du 

service de médiation pour le secteur postal et le Conseil 

de l’Institut belge des services postaux et des télécom-

munications, dans laquelle sont reprises les modalités 

pratiques et organisationnelles du fonctionnement du 

service de médiation au sein de l’Institut et de l’accom-

plissement des missions et des compétences confi ées 

par la loi au service de médiation. Cette convention 

reprend au minimum les modalités concernant:

– la création et le fonctionnement d’un comité de 

contact entre les membres du service de médiation et 

le Conseil de l’Institut belge des services postaux et des 

télécommunications;

– la résolution de confl its de compétence;

– les aspects logistiques;

–  la politique à l’égard du personnel mis à dispo-

sition;

– le contrôle fi nancier et le budget.

§ 3. Le service de médiation pour le secteur postal 

est investi des missions suivantes:

 1° examiner toutes les plaintes des utilisateurs ayant 

trait:

 a) aux activités de LA POSTE, à l’exception de:

TEXTE ADAPTÉ

Article 43ter. <Inséré par L 2006–12–21/79, art. 4; En 

vigueur: 02–02–2007> § 1er. Il est institué, auprès de 

l’Institut belge des services postaux et des télécommu-

nications, un service de médiation pour le secteur postal 

compétent pour les matières concernant les usagers 

des entreprises suivantes:

 1° LA POSTE;

 2° les entreprises qui offrent des services postaux 

au sens de l’article 131, 1°, de la présente loi.

§ 2. Le service de médiation pour le secteur postal 

est composé de deux membres qui appartiennent à un 

rôle linguistique différent.

Le service de médiation agit en tant que collège. 

Néanmoins, les médiateurs peuvent s’accorder des 

délégations par décision collégiale approuvée par le 

ministre qui a les services postaux dans ses attributions.

Une convention est conclue entre les membres du 

service de médiation pour le secteur postal et le Conseil 

de l’Institut belge des services postaux et des télécom-

munications, dans laquelle sont reprises les modalités 

pratiques et organisationnelles du fonctionnement du 

service de médiation au sein de l’Institut et de l’accom-

plissement des missions et des compétences confi ées 

par la loi au service de médiation. Cette convention 

reprend au minimum les modalités concernant:

– la création et le fonctionnement d’un comité de 

contact entre les membres du service de médiation et 

le Conseil de l’Institut belge des services postaux et des 

télécommunications;

–  la résolution de confl its de compétence;

– les aspects logistiques;

– la politique à l’égard du personnel mis à dispo-

sition;

– le contrôle fi nancier et le budget.

§ 3. Le service de médiation pour le secteur postal 

est investi des missions suivantes:

 1° examiner toutes les plaintes des utilisateurs ayant 

trait:

 a) aux activités de LA POSTE, à l’exception de:
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BASISTEKST

Artikel 43ter. <Ingevoegd bij W 2006–12–21/79, art. 

4; Inwerkingtreding: 02–02–2007> § 1. Bij het Belgisch 

Instituut voor postdiensten en telecommunicatie wordt 

een ombudsdienst voor de postsector opgericht die 

bevoegd is voor gebruikersaangelegenheden inzake 

volgende ondernemingen:

 1° DE POST;

 2° de ondernemingen die postdiensten aanbieden 

in de zin van artikel 131, 1° van deze wet en waarvan 

de aanbieding krachtens artikel 148sexies van deze wet 

een vergunning vereist;

 3° de ondernemingen die postdiensten aanbieden in 

de zin van artikel 131, 1° van deze wet en waarvan de 

aanbieding krachtens artikel 148bis van deze wet een 

aangifte vereist.

 Gebruikersaangelegenheden zijn aangelegenheden 

die de belangen van gebruikers betreffen die zelf geen 

postdiensten aanbieden.

 § 2. De ombudsdienst voor de postsector bestaat 

uit twee leden die behoren tot een verschillende taalrol.

De ombudsdienst treedt op als college. Niettemin 

mogen de ombudsmannen elkaar onderling delegaties 

verlenen via een collegiale beslissing goedgekeurd door 

de minister die bevoegd is voor aangelegenheden die 

de postdiensten betreffen.

De leden van de ombudsdienst voor de postsector 

sluiten met de Raad van het Belgisch Instituut voor 

postdiensten en telecommunicatie een overeenkomst 

af waarin de praktische en organisatorische regels 

van het functioneren van de ombudsdienst binnen het 

Instituut en van de uitoefening van de door de wet aan 

de ombudsdienst opgedragen taken en bevoegdheden, 

worden opgenomen. In deze overeenkomst worden 

minstens de regels opgenomen inzake:

 – de oprichting en de werking van een contactcomité 

tussen de leden van de ombudsdienst en de Raad van 

het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-

municatie;

 – de beslechting van bevoegdheidsgeschillen;

 – de logistieke aspecten;

  – het beleid ten aanzien van het ter beschikking 

gestelde personeel;

 – fi nanciële controle en begroting.

 

§ 3. De ombudsdienst voor de postsector heeft vol-

gende opdrachten:

 1° alle klachten van de gebruikers onderzoeken die 

verband houden met:

 a) de activiteiten van DE POST, met uitzondering van:

AANGEPASTE TEKST

Artikel 43ter. <Ingevoegd bij W 2006–12–21/79, art. 

4; Inwerkingtreding: 02–02–2007> § 1. Bij het Belgisch 

Instituut voor postdiensten en telecommunicatie wordt 

een ombudsdienst voor de postsector opgericht die 

bevoegd is voor gebruikersaangelegenheden inzake 

volgende ondernemingen:

 1° DE POST;

 2° de ondernemingen die postdiensten aanbieden 

in de zin van artikel 131, 1° van deze wet

 

§ 2. De ombudsdienst voor de postsector bestaat uit 

twee leden die behoren tot een verschillende taalrol.

De ombudsdienst treedt op als college. Niettemin 

mogen de ombudsmannen elkaar onderling delegaties 

verlenen via een collegiale beslissing goedgekeurd door 

de minister die bevoegd is voor aangelegenheden die 

de postdiensten betreffen.

De leden van de ombudsdienst voor de postsector 

sluiten met de Raad van het Belgisch Instituut voor 

postdiensten en telecommunicatie een overeenkomst 

af waarin de praktische en organisatorische regels 

van het functioneren van de ombudsdienst binnen het 

Instituut en van de uitoefening van de door de wet aan 

de ombudsdienst opgedragen taken en bevoegdheden, 

worden opgenomen. In deze overeenkomst worden 

minstens de regels opgenomen inzake:

 – de oprichting en de werking van een contactcomité 

tussen de leden van de ombudsdienst en de Raad van 

het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-

municatie;

 – de beslechting van bevoegdheidsgeschillen;

 – de logistieke aspecten;

  – het beleid ten aanzien van het ter beschikking 

gestelde personeel;

 – fi nanciële controle en begroting.

 

§ 3. De ombudsdienst voor de postsector heeft vol-

gende opdrachten:

 1° alle klachten van de gebruikers onderzoeken die 

verband houden met:

 a) de activiteiten van DE POST, met uitzondering van:
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 – plaintes qui relèvent de la compétence d’une autre 

commission sectorielle indépendante des litiges ou d’un 

autre médiateur indépendant;

 – plaintes concernant des produits et services offerts 

par La Poste en sous–traitance de tiers.

 b) aux activités postales des entreprises visées au 

§ 1er, 2° et 3°, du présent article.

 2° Par activités postales, on entend pour l’application 

de ce chapitre:

 a) les activités qui consistent en la prestation de ser-

vices postaux au sens de l’article 131, 1°, de la présente 

loi, y compris les services postaux caractérisés par une 

ou plusieurs prestations supplémentaires;

 b) les services prestés supplémentairement par les 

entreprises auxquelles il est fait référence aux § 1er, 2° 

et 3°, de cet article du fait qu’ils sont nécessaires à leurs 

services postaux au sens de l’article 131, 1°, de cette loi 

et ayant trait à l’infrastructure de l’entreprise concernée 

ou aux modes possibles de paiement de leurs services 

postaux au sens de l’article 131, 1°, de cette loi.

  3° s’entremettre pour faciliter un compromis à 

l’amiable des litiges entre les entreprises visées au § 1er 

du présent article et les utilisateurs;

 4° adresser une recommandation aux entreprises 

visées au § 1er du présent article au cas où un com-

promis à l’amiable ne peut être trouvé. Une copie de la 

recommandation est adressée au plaignant;

 5° orienter au mieux de leurs droits et intérêts les 

utilisateurs qui s’adressent à lui par écrit ou oralement;

 6° émettre, à la demande du ministre qui a le sec-

teur postal dans ses attributions ou du ministre qui a la 

protection des consommateurs dans ses attributions ou 

de l’Institut belge des services postaux et des télécom-

munications ou du comité consultatif pour les services 

postaux, des avis dans le cadre de ses missions;

 7° collaborer avec:

 a) d’autres commissions sectorielles indépendantes 

de litiges ou médiateurs indépendants, entre autres en 

transmettant des plaintes qui ne relèvent pas de la com-

pétence du service de médiation pour le secteur postal 

à la commission de litiges ou au médiateur compétent;

 b) les médiateurs étrangers ou des instances dont 

la fonction est équivalente qui agissent en tant qu’ins-

tance de recours pour le traitement des plaintes pour 

lesquelles le service de médiation pour le secteur postal 

est compétent.

Le cas échéant, des protocoles de collaboration 

peuvent être conclus par le ministre qui a la protection 

de la consommation dans ces attributions.

§ 4. Les plaintes des utilisateurs fi nals ne sont rece-

vables que lorsque le plaignant a introduite une plainte 

 – plaintes qui relèvent de la compétence d’une autre 

commission sectorielle indépendante des litiges ou d’un 

autre médiateur indépendant;

 – plaintes concernant des produits et services offerts 

par La Poste en sous–traitance de tiers.

 b) aux activités postales des entreprises visées au 

§ 1er, 2° et 3°, du présent article.

 2° Par activités postales, on entend pour l’application 

de ce chapitre:

 a) les activités qui consistent en la prestation de ser-

vices postaux au sens de l’article 131, 1°, de la présente 

loi, y compris les services postaux caractérisés par une 

ou plusieurs prestations supplémentaires;

 b) les services prestés supplémentairement par les 

entreprises auxquelles il est fait référence au § 1er, 2°, de 

cet article du fait qu’ils sont nécessaires à leurs services 

postaux au sens de l’article 131, 1°, de cette loi et ayant 

trait à l’infrastructure de l’entreprise concernée ou aux 

modes possibles de paiement de leurs services postaux 

au sens de l’article 131, 1°, de cette loi.

  3° s’entremettre pour faciliter un compromis à 

l’amiable des litiges entre les entreprises visées au § 1er 

du présent article et les utilisateurs;

 4° adresser une recommandation aux entreprises 

visées au § 1er du présent article au cas où un com-

promis à l’amiable ne peut être trouvé. Une copie de la 

recommandation est adressée au plaignant;

 5° orienter au mieux de leurs droits et intérêts les 

utilisateurs qui s’adressent à lui par écrit ou oralement;

 6° émettre, à la demande du ministre qui a le sec-

teur postal dans ses attributions ou du ministre qui a la 

protection des consommateurs dans ses attributions ou 

de l’Institut belge des services postaux et des télécom-

munications ou du comité consultatif pour les services 

postaux, des avis dans le cadre de ses missions;

 7° collaborer avec:

 a) d’autres commissions sectorielles indépendantes 

de litiges ou médiateurs indépendants, entre autres en 

transmettant des plaintes qui ne relèvent pas de la com-

pétence du service de médiation pour le secteur postal 

à la commission de litiges ou au médiateur compétent;

 b) les médiateurs étrangers ou des instances dont 

la fonction est équivalente qui agissent en tant qu’ins-

tance de recours pour le traitement des plaintes pour 

lesquelles le service de médiation pour le secteur postal 

est compétent.

Le cas échéant, des protocoles de collaboration 

peuvent être conclus par le ministre qui a la protection 

de la consommation dans ces attributions.

§ 4. Les plaintes des utilisateurs fi nals ne sont rece-

vables que lorsque le plaignant a introduite une plainte 
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  – klachten waarvoor een andere onafhankelijke 

sectoriële geschillencommissie of onafhankelijke bemid-

delaar bevoegd is;

 – klachten die producten en diensten betreffen die 

door De Post aangeboden worden in onderaanneming 

van derden.

 b) de postale activiteiten van de in § 1, 2° en 3°, van 

dit artikel bedoelde ondernemingen.

 2° Onder postale activiteiten wordt voor de toepas-

sing van dit hoofdstuk verstaan:

  a) de activiteiten die bestaan uit het leveren van 

postdiensten in de zin van artikel 131, 1° van deze wet, 

met inbegrip van postdiensten die gekenmerkt worden 

door één of meer bijkomende prestatie

 b) de diensten die bijkomend geleverd worden door 

de ondernemingen waarnaar verwezen wordt in § 1, 2° 

en 3°, van dit artikel daar zij noodzakelijk zijn voor hun 

postdiensten in de zin van artikel 131, 1°, van deze wet 

en die betrekking hebben op de infrastructuur van de 

desbetreffende onderneming of de mogelijke betaal-

wijzen voor hun postdiensten in de zin van artikel 131, 

1°, van deze wet.

 3° bemiddelen om een minnelijke schikking te ver-

gemakkelijken voor geschillen tussen de in § 1 van dit 

artikel bedoelde ondernemingen en de gebruikers;

 4° een aanbeveling richten tot de in § 1 van dit artikel 

bedoelde ondernemingen indien geen minnelijke schik-

king kan worden bereikt. Een afschrift van aanbeveling 

wordt aan de klager toegezonden;

 5° de gebruikers die zich schriftelijk of mondeling tot 

de dienst richten zo goed mogelijk voorlichten over hun 

rechten en belangen;

 6° op verzoek van de minister die bevoegd is voor de 

postsector, of van de minister bevoegd voor consumen-

tenzaken, of van het Belgisch Instituut voor postdiensten 

en telecommunicatie, of van het raadgevend comité voor 

de postdiensten adviezen uitbrengen in het kader van 

zijn opdrachten;

 7° samenwerken met:

 a) andere onafhankelijke sectoriële geschillencom-

missies of onafhankelijke bemiddelaars, onder meer 

door het doorsturen van klachten die niet ressorteren 

onder de bevoegdheid van de ombudsdienst voor de 

postsector naar de bevoegde geschillencommissie of 

bemiddelaar;

 b) de buitenlandse ombudsmannen of hiermee functi-

oneel gelijkgestelde instanties die opereren als beroeps-

instantie voor de behandeling van klachten waarvoor de 

ombudsdienst voor de postsector bevoegd is.

In voorkomend geval kunnen hiervoor door de minis-

ter bevoegd voor consumentenzaken samenwerkings-

protocollen afgesloten worden.

 

§ 4. De klachten van de eindgebruikers zijn slechts 

ontvankelijk wanneer de klager voorafgaandelijk bij de 

  – klachten waarvoor een andere onafhankelijke 

sectoriële geschillencommissie of onafhankelijke bemid-

delaar bevoegd is;

 – klachten die producten en diensten betreffen die 

door De Post aangeboden worden in onderaanneming 

van derden.

 b) de postale activiteiten van de in § 1, 2° en 3°, van 

dit artikel bedoelde ondernemingen.

 2° Onder postale activiteiten wordt voor de toepas-

sing van dit hoofdstuk verstaan:

  a) de activiteiten die bestaan uit het leveren van 

postdiensten in de zin van artikel 131, 1° van deze wet, 

met inbegrip van postdiensten die gekenmerkt worden 

door één of meer bijkomende prestatie

 b) de diensten die bijkomend geleverd worden door 

de ondernemingen waarnaar verwezen wordt in §  1, 

2°, van dit artikel daar zij noodzakelijk zijn voor hun 

postdiensten in de zin van artikel 131, 1°, van deze wet 

en die betrekking hebben op de infrastructuur van de 

desbetreffende onderneming of de mogelijke betaal-

wijzen voor hun postdiensten in de zin van artikel 131, 

1°, van deze wet.

 3° bemiddelen om een minnelijke schikking te ver-

gemakkelijken voor geschillen tussen de in § 1 van dit 

artikel bedoelde ondernemingen en de gebruikers;

 4° een aanbeveling richten tot de in § 1 van dit artikel 

bedoelde ondernemingen indien geen minnelijke schik-

king kan worden bereikt. Een afschrift van aanbeveling 

wordt aan de klager toegezonden;

 5° de gebruikers die zich schriftelijk of mondeling tot 

de dienst richten zo goed mogelijk voorlichten over hun 

rechten en belangen;

 6° op verzoek van de minister die bevoegd is voor de 

postsector, of van de minister bevoegd voor consumen-

tenzaken, of van het Belgisch Instituut voor postdiensten 

en telecommunicatie, of van het raadgevend comité voor 

de postdiensten adviezen uitbrengen in het kader van 

zijn opdrachten;

 7° samenwerken met:

 a) andere onafhankelijke sectoriële geschillencom-

missies of onafhankelijke bemiddelaars, onder meer 

door het doorsturen van klachten die niet ressorteren 

onder de bevoegdheid van de ombudsdienst voor de 

postsector naar de bevoegde geschillencommissie of 

bemiddelaar;

 b) de buitenlandse ombudsmannen of hiermee functi-

oneel gelijkgestelde instanties die opereren als beroeps-

instantie voor de behandeling van klachten waarvoor de 

ombudsdienst voor de postsector bevoegd is.

In voorkomend geval kunnen hiervoor door de minis-

ter bevoegd voor consumentenzaken samenwerkings-

protocollen afgesloten worden.

 

§ 4. De klachten van de eindgebruikers zijn slechts 

ontvankelijk wanneer de klager voorafgaandelijk bij de 
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selon la procédure interne de l’entreprise concernée. 

Les plaintes des utilisateurs fi nals sont irrecevables 

lorsque celles–ci ont été introduites anonymement ou 

n’ont pas été introduites par voie écrite auprès du service 

de médiation pour le secteur postal.

Le service de médiation pour le secteur postal peut 

refuser de traiter une plainte de manière motivée lorsque 

cette plainte a été introduite il y a plus d’un an auprès de 

l’entreprise concernée ou que la plainte est de nature 

clairement vexatoire.

Différentes plaintes introduites par un même usager 

contre un même opérateur sur le même sujet peuvent 

être traitées comme une seule plainte par le service de 

médiation.

§ 5. Le service de médiation pour le secteur postal 

peut, dans le cadre d’une plainte introduite auprès de 

lui, prendre connaissance, sur place, des livres, de la 

correspondance, des procès–verbaux et généralement 

de tous les documents et de toutes les écritures de 

l’entreprise ou des entreprises concernées ayant trait 

directement à l’objet de la plainte à l’exception des 

pièces relevant du secret des lettres. Il peut requérir 

des organismes d’administration et du personnel des 

entreprises concernées toutes les explications ou infor-

mations et procéder à toutes les vérifi cations qui sont 

nécessaires pour son examen.

L’information ainsi obtenue est traitée confi dentielle-

ment lorsque la divulgation peut nuire à l’entreprise sur 

un plan général.

selon la procédure interne de l’entreprise concernée. 

Les plaintes des utilisateurs fi nals sont irrecevables 

lorsque celles–ci ont été introduites anonymement ou 

n’ont pas été introduites par voie écrite auprès du service 

de médiation pour le secteur postal.

Le service de médiation pour le secteur postal peut 

refuser de traiter une plainte de manière motivée lorsque 

cette plainte a été introduite il y a plus d’un an auprès de 

l’entreprise concernée ou que la plainte est de nature 

clairement vexatoire.

Différentes plaintes introduites par un même usager 

contre un même opérateur sur le même sujet peuvent 

être traitées comme une seule plainte par le service de 

médiation.

L’utilisateur peut s’adresser au médiateur/à la 

médiatrice soit néerlandophone soit francophone. 

L’enregistrement des plaintes par le service de mé-

diation se fait conformément à la norme CEN14012.

Le service de médiation transmet les plaintes de 

première ligne pour traitement au prestataire de 

services postaux et en informe l’utilisateur. Le ser-

vice de médiation informe toujours l’utilisateur et le 

prestataire de services postaux, y compris lorsque 

le service de médiation se déclare incompétent ou 

met fi n au traitement de la plainte.

Dans les 10 jours ouvrables qui suivent la récep-

tion de la notifi cation du service de médiation, le 

prestataire de services postaux transmet tous les élé-

ments permettant d’argumenter sa position initiale, 

ou dans l’autre cas, l’entreprise fait une proposition 

de compromis à l’amiable.

Lorsqu’un compromis à l’amiable est trouvé, le 

service de médiation pour le secteur postal clôture le 

dossier et en envoie la confi rmation aux deux parties.

Le Roi peut fi xer les autres modalités pratiques 

relatives à la réception de plaintes par le service de 

médiation pour le secteur postal, l’enregistrement 

de celles–ci et l’échange d’informations.

§ 5. Le service de médiation pour le secteur postal 

peut, dans le cadre d’une plainte introduite auprès de 

lui, prendre connaissance, sur place, des livres, de la 

correspondance, des procès–verbaux et généralement 

de tous les documents et de toutes les écritures de 

l’entreprise ou des entreprises concernées ayant trait 

directement à l’objet de la plainte à l’exception des 

pièces relevant du secret des lettres. Il peut requérir 

des organismes d’administration et du personnel des 

entreprises concernées toutes les explications ou infor-

mations et procéder à toutes les vérifi cations qui sont 

nécessaires pour son examen.

L’information ainsi obtenue est traitée confi dentielle-

ment lorsque la divulgation peut nuire à l’entreprise sur 

un plan général.
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betrokken onderneming een klacht heeft ingediend 

volgens de interne procedure van de betrokken onderne-

ming. De klachten van de eindgebruikers zijn onontvan-

kelijk wanneer deze anoniem of niet schriftelijk werden 

ingediend bij de ombudsdienst voor de postsector.

De ombudsdienst voor de postsector mag op ge-

motiveerde wijze weigeren een klacht te behandelen 

wanneer die klacht meer dan een jaar geleden werd 

ingediend bij de betrokken onderneming of wanneer de 

klacht duidelijk vexatoir is.

Verschillende klachten ingediend door eenzelfde 

gebruiker tegen eenzelfde operator met eenzelfde 

voorwerp kunnen door de ombudsdienst als één klacht 

behandeld worden.

§ 5. De ombudsdienst voor de postsector mag in het 

kader van een klacht die bij hem is ingediend ter plaatse 

kennis nemen van boeken, briefwisseling, proces-

sen–verbaal en in het algemeen van alle documenten 

en alle geschriften van de betrokken onderneming of 

ondernemingen die rechtstreeks betrekking hebben 

op het voorwerp van de klacht met uitzondering van de 

stukken die onder het briefgeheim vallen. Hij mag van de 

beheersorganen en van het personeel van de betrokken 

ondernemingen alle uitleg of informatie vragen en alle 

verifi caties uitvoeren die nodig zijn voor het onderzoek.

De aldus verkregen informatie wordt vertrouwelijk 

behandeld wanneer de verspreiding de onderneming 

op algemeen vlak kan schaden.

betrokken onderneming een klacht heeft ingediend 

volgens de interne procedure van de betrokken onderne-

ming. De klachten van de eindgebruikers zijn onontvan-

kelijk wanneer deze anoniem of niet schriftelijk werden 

ingediend bij de ombudsdienst voor de postsector.

De ombudsdienst voor de postsector mag op ge-

motiveerde wijze weigeren een klacht te behandelen 

wanneer die klacht meer dan een jaar geleden werd 

ingediend bij de betrokken onderneming of wanneer de 

klacht duidelijk vexatoir is.

Verschillende klachten ingediend door eenzelfde 

gebruiker tegen eenzelfde operator met eenzelfde 

voorwerp kunnen door de ombudsdienst als één klacht 

behandeld worden.

De gebruiker kan zich ofwel richten tot de Neder-

landstalige of de Franstalige ombudsman of – vrouw. 

De registratie van de klachten door de ombudsdienst 

gebeurt volgens de CEN14012–norm.

De ombudsdienst stuurt eerstelijnsklachten voor 

de behandeling door naar de aanbieder van post-

diensten, en informeert daarover de gebruiker. De 

ombudsdienst informeert steeds de gebruiker en 

de aanbieder van postdiensten, ook wanneer de 

ombudsdienst zich onbevoegd verklaart of een einde 

maakt aan de behandeling van de klacht.

Binnen de 10 werkdagen na ontvangst van de 

melding van de ombudsdienst, maakt de aanbieder 

van postdiensten ofwel alle elementen over om zijn 

initiële positie te argumenteren, ofwel, in het andere 

geval, doet het bedrijf een voorstel tot minnelijke 

schikking.

Als een minnelijke schikking gevonden is, sluit 

de ombudsdienst voor de postsector het dossier, en 

stuurt daarvan een bevestiging aan beide partijen.

De Koning kan de verdere praktische regels be-

palen met betrekking tot de ontvangst van klachten 

door de ombudsdienst voor de postsector, de regis-

tratie ervan en de informatieuitwisseling.

§ 5. De ombudsdienst voor de postsector mag in het 

kader van een klacht die bij hem is ingediend ter plaatse 

kennis nemen van boeken, briefwisseling, proces-

sen–verbaal en in het algemeen van alle documenten 

en alle geschriften van de betrokken onderneming of 

ondernemingen die rechtstreeks betrekking hebben 

op het voorwerp van de klacht met uitzondering van de 

stukken die onder het briefgeheim vallen. Hij mag van de 

beheersorganen en van het personeel van de betrokken 

ondernemingen alle uitleg of informatie vragen en alle 

verifi caties uitvoeren die nodig zijn voor het onderzoek.

De aldus verkregen informatie wordt vertrouwelijk 

behandeld wanneer de verspreiding de onderneming 

op algemeen vlak kan schaden.
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Dans les limites de ses attributions, le service de 

médiation ne reçoit d’instruction d’aucune autorité.

L’examen d’une plainte prend fi n lorsqu’elle fait l’objet 

d’un recours juridictionnel.

 

§  6. L’entreprise concernée dispose d’un délai de 

vingt jours ouvrables pour motiver sa décision au cas 

où elle ne suivrait pas la recommandation visée au § 3, 

4°, du présent article. La décision motivée est envoyée 

au plaignant et au service de médiation.

Après l’expiration du délai visé à l’alinéa précédent, 

le service de médiation envoie un rappel à l’entreprise 

concernée. Celle–ci dispose d’un nouveau délai de 

vingt jours ouvrables pour motiver sa décision au cas 

où elle ne suivrait pas la recommandation visée au § 3, 

4°, du présent article. La décision motivée est envoyée 

au plaignant ainsi qu’au service de médiation.

Par le non–respect du délai visé, l’entreprise concer-

née s’engage à appliquer l’avis pour ce qui est du 

dédommagement spécifi que et personnel au plaignant 

concerné.

§ 7. Si la plainte d’un utilisateur est déclarée rece-

vable par le service de médiation pour le secteur pos-

tal, la procédure de recouvrement est suspendue par 

l’opérateur pour une période de 4 mois au maximum à 

partir de l’introduction de la plainte auprès du service 

de médiation ou jusqu’à ce que le service de médiation 

pour le secteur postal ait formulé une recommandation 

ou jusqu’à ce qu’un compromis à l’amiable puisse être 

trouvé.

Article 45ter. <Inséré par L 2006–12–21/79, art. 8; 

En vigueur: 02–02–2007> § 1er. Le Roi détermine, par 

un arrêté délibéré en Conseil des ministres, après avis 

de l’Institut, les ressources humaines et matérielles que 

l’Institut belge des services postaux et des télécommu-

nications doit affecter au service de médiation pour le 

secteur postal.

§ 2. Afi n de fi nancer les prestations du service de 

médiation du secteur postal, les entreprises visées 

à l’article 43ter, §  1er, de la présente loi, acquittent 

annuellement, auprès de l’Institut belge des services 

Dans les limites de ses attributions, le service de 

médiation ne reçoit d’instruction d’aucune autorité.

L’examen d’une plainte prend fi n lorsqu’elle fait l’objet 

d’un recours juridictionnel.

 

§  6. L’entreprise concernée dispose d’un délai de 

vingt jours ouvrables pour motiver sa décision au cas 

où elle ne suivrait pas la recommandation visée au § 3, 

4°, du présent article. La décision motivée est envoyée 

au plaignant et au service de médiation.

Après l’expiration du délai visé à l’alinéa précédent, 

le service de médiation envoie un rappel à l’entreprise 

concernée. Celle–ci dispose d’un nouveau délai de 

vingt jours ouvrables pour motiver sa décision au cas 

où elle ne suivrait pas la recommandation visée au § 3, 

4°, du présent article. La décision motivée est envoyée 

au plaignant ainsi qu’au service de médiation.

Par le non–respect du délai visé, l’entreprise concer-

née s’engage à appliquer l’avis pour ce qui est du 

dédommagement spécifi que et personnel au plaignant 

concerné.

§ 7. Si la plainte d’un utilisateur est déclarée rece-

vable par le service de médiation pour le secteur pos-

tal, la procédure de recouvrement est suspendue par 

l’opérateur pour une période de 4 mois au maximum à 

partir de l’introduction de la plainte auprès du service 

de médiation ou jusqu’à ce que le service de médiation 

pour le secteur postal ait formulé une recommandation 

ou jusqu’à ce qu’un compromis à l’amiable puisse être 

trouvé.

§ 8. L’utilisateur et le prestataire de services pos-

taux ont le droit de consulter le dossier auprès du 

service de médiation.

§ 9. Le service de médiation pour le secteur postal 

invite à intervalles réguliers les personnes visées 

à l’article 148bis, § 2, à un dialogue dans le but de 

prévenir des confl its. Le Roi peut édicter les autres 

modalités pratiques concernant cette concertation 

permanente.

Article 45ter. <Inséré par L 2006–12–21/79, art. 8; 

En vigueur: 02–02–2007> § 1er. Le Roi détermine, par 

un arrêté délibéré en Conseil des ministres, après avis 

de l’Institut, les ressources humaines et matérielles que 

l’Institut belge des services postaux et des télécommu-

nications doit affecter au service de médiation pour le 

secteur postal.

§ 2. Afi n de fi nancer les prestations du service de 

médiation du secteur postal, les entreprises visées 

à l’article 43ter, §  1er, de la présente loi, acquittent 

annuellement, auprès de l’Institut belge des services 
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Binnen de grenzen van zijn bevoegdheden krijgt de 

ombudsdienst van geen enkele overheid instructies.

Het onderzoek van een klacht wordt beëindigd wan-

neer daartegen jurisdictioneel beroep is aangetekend.

 

§ 6. De betrokken onderneming beschikt over een 

termijn van twintig werkdagen om haar beslissing te 

motiveren indien zij de in § 3, 4° van dit artikel bedoelde 

aanbeveling niet volgt. De met reden omklede beslissing 

wordt naar de klager en naar de ombudsdienst gestuurd.

Na het verstrijken van de in het vorige lid bedoelde 

termijn, verstuurt de ombudsdienst een herinnering aan 

de betrokken onderneming. Deze beschikt over een 

nieuwe termijn van twintig werkdagen om haar beslis-

sing alsnog te motiveren indien zij de in § 3, 4° van dit 

artikel bedoelde aanbeveling niet volgt. De met redenen 

omklede beslissing wordt naar de klager en naar de 

ombudsdienst gestuurd.

Door de niet naleving van de bedoelde termijn ver-

bindt de betrokken onderneming er zich toe het advies 

uit te voeren voor wat betreft de specifi eke en persoon-

lijke tegemoetkoming aan de betrokken klager.

 

§  7. Indien de klacht van een gebruiker door de 

ombudsdienst voor de postsector ontvankelijk wordt 

verklaard, wordt de inningsprocedure door de operator 

opgeschort tot een maximale periode van 4 maanden 

vanaf de indiening van de klacht bij de ombudsdienst 

of totdat de ombudsdienst voor de postsector een aan-

beveling heeft geformuleerd of totdat een minnelijke 

schikking kan worden bereikt.

Artikel 45ter. <Ingevoegd bij W 2006–12–21/79, art. 

8, 065; Inwerkingtreding: 02–02–2007> § 1. De Koning 

bepaalt bij een besluit vastgesteld na overleg in de Mi-

nisterraad, na advies van het Instituut, de menselijke 

en materiële middelen die het Belgisch Instituut voor 

postdiensten en telecommunicatie ter beschikking van 

de ombudsdienst voor de postsector moet stellen.

§ 2. Om de dienstverlening van de Ombudsdienst 

voor de postsector te fi nancieren, betalen de in artikel 

43ter § 1, van deze wet bedoelde ondernemingen jaar-

lijks aan het Belgisch Instituut voor postdiensten en te-

Binnen de grenzen van zijn bevoegdheden krijgt de 

ombudsdienst van geen enkele overheid instructies.

Het onderzoek van een klacht wordt beëindigd wan-

neer daartegen jurisdictioneel beroep is aangetekend.

 

§ 6. De betrokken onderneming beschikt over een 

termijn van twintig werkdagen om haar beslissing te 

motiveren indien zij de in § 3, 4° van dit artikel bedoelde 

aanbeveling niet volgt. De met reden omklede beslissing 

wordt naar de klager en naar de ombudsdienst gestuurd.

Na het verstrijken van de in het vorige lid bedoelde 

termijn, verstuurt de ombudsdienst een herinnering aan 

de betrokken onderneming. Deze beschikt over een 

nieuwe termijn van twintig werkdagen om haar beslis-

sing alsnog te motiveren indien zij de in § 3, 4° van dit 

artikel bedoelde aanbeveling niet volgt. De met redenen 

omklede beslissing wordt naar de klager en naar de 

ombudsdienst gestuurd.

Door de niet naleving van de bedoelde termijn ver-

bindt de betrokken onderneming er zich toe het advies 

uit te voeren voor wat betreft de specifi eke en persoon-

lijke tegemoetkoming aan de betrokken klager.

 

§  7. Indien de klacht van een gebruiker door de 

ombudsdienst voor de postsector ontvankelijk wordt 

verklaard, wordt de inningsprocedure door de operator 

opgeschort tot een maximale periode van 4 maanden 

vanaf de indiening van de klacht bij de ombudsdienst 

of totdat de ombudsdienst voor de postsector een aan-

beveling heeft geformuleerd of totdat een minnelijke 

schikking kan worden bereikt.

§ 8. De gebruiker en de aanbieder van postdien-

sten hebben recht op inzage in het dossier bij de 

ombudsdienst.

§ 9. De ombudsdienst voor de postsector nodigt 

op regelmatige tijdstippen de personen bedoeld in 

artikel 148bis, § 2, uit voor een dialoog, met het oog 

op het voorkomen van confl icten. De Koning kan 

de verdere praktische bepalingen uitvaardigen met 

betrekking tot dit permanent overleg.

Artikel 45ter <Ingevoegd bij W 2006–12–21/79, art. 

8, 065; Inwerkingtreding: 02–02–2007> § 1. De Koning 

bepaalt bij een besluit vastgesteld na overleg in de Mi-

nisterraad, na advies van het Instituut, de menselijke 

en materiële middelen die het Belgisch Instituut voor 

postdiensten en telecommunicatie ter beschikking van 

de ombudsdienst voor de postsector moet stellen.

§ 2. Om de dienstverlening van de Ombudsdienst 

voor de postsector te fi nancieren, betalen de in artikel 

43ter, § 1, van deze wet bedoelde ondernemingen jaar-

lijks aan het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
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postaux et des télécommunications, une redevance 

établie sur base du coût du fi nancement du service de 

médiation pour le secteur postal, appelée “redevance 

de médiation “.

§ 3. Chaque année, l’Institut belge des services pos-

taux et des télécommunications détermine le montant 

de la redevance de médiation due par chacune des 

entreprises visées à l’article 43ter de la présente loi.

§ 4. Les entreprises visées à l’article 43ter, § 1er, de 

la présente loi, communiquent, au plus tard le 30 juin 

de chaque année à l’Institut belge des services postaux 

et des télécommunications, le chiffre d’affaires réalisé 

l’année précédente pour les activités rentrant dans le 

champ de compétence du service de médiation.

§ 5. Le montant de la redevance de médiation cor-

respond au montant des moyens fi nanciers nécessaires 

au fonctionnement du service de médiation inscrit au 

budget de l’Institut belge des services postaux et des 

télécommunications pour l’année en cours, après avis 

de l’Inspection des Finances et du comité consultatif 

pour les services postaux.

Le montant précité, appelé X, se compose de 2 élé-

ments, à savoir Y et Z.

Pour l’application de ces formules, les éléments ci–

dessus sont défi nis comme suit:

 – A = le nombre de demandes de renseignements 

par téléphone (service immédiat) de l’année précé-

dente, en d’autres termes les interventions du service 

de médiation qui n’ont pas donné lieu à l’ouverture d’un 

dossier de plaintes;

 – B = le nombre de plaintes irrecevables ou refusées 

de l’année précédente sur la base de l’article 43ter, § 4;

 

– C = le nombre de plaintes traitées au cours de 

l’année précédente;

 – X = le montant des moyens fi nanciers nécessaires 

au fonctionnement du service de médiation inscrit au 

budget de l’Institut pour l’année en cours;

postaux et des télécommunications, une redevance 

établie sur base du coût du fi nancement du service de 

médiation pour le secteur postal, appelée “redevance 

de médiation “.

§ 3. Chaque année, l’Institut belge des services pos-

taux et des télécommunications détermine le montant 

de la redevance de médiation due par chacune des 

entreprises visées à l’article 43ter de la présente loi.

§ 5. Le montant de la redevance de médiation cor-

respond au montant des moyens fi nanciers néces-

saires au fonctionnement du service de médiation 

inscrit au budget de l’Institut belge des services 

postaux et des télécommunications pour l’année 

en cours, après avis de l’inspection des Finances 

et du comité consultatif pour les services postaux.

La redevance de médiation individuelle, appelée 

I
n
, est calculée comme suit:

Pour l’application de la formule précitée, les élé-

ments indiqués ci–dessus sont défi nis comme suit:

– X = le montant des moyens fi nanciers néces-

saires au fonctionnement du Service de médiation 

inscrit au budget de l’année en cours de l’Institut, 

après avis de l’Inspection des Finances et du Comité 

consultatif pour les services postaux;

– K
n
 = nombre de plaintes recevables (K) 

à l’encontre de l’entreprise (n) au cours de l’année 

précédente à condition qu’il y ait eu plus de 12 

plaintes recevables à l’encontre de l’entreprise (n) 

l’année précédente et à condition que l’entreprise (n) 
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lecommunicatie een bijdrage die vastgesteld is op grond 

van de kosten voor de fi nanciering van de ombudsdienst 

voor de postsector, “ombudsbijdrage “genoemd.

 

§  3. Jaarlijks bepaalt het Belgisch Instituut voor 

postdiensten en telecommunicatie het bedrag van de 

ombudsbijdrage verschuldigd door elke in artikel 43ter 

van deze wet bedoelde onderneming.

 

§ 4. De in artikel 43ter, § 1 van deze wet bedoelde 

ondernemingen delen elk jaar uiterlijk op 30 juni aan het 

Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunica-

tie de omzet mee die het voorgaande jaar behaald is 

voor de activiteiten die onder de bevoegdheid van de 

ombudsdienst vallen.

 

§ 5. Het bedrag van de ombudsbijdrage komt overeen 

met het bedrag van de fi nanciële middelen die nodig zijn 

voor de werking van de ombudsdienst dat ingeschreven 

is op de begroting van het Belgisch Instituut voor post-

diensten en telecommunicatie voor het lopende jaar, 

na advies van de Inspectie van Financiën en van het 

raadgevend comité voor de postdiensten.

Het voormelde bedrag, X genaamd, bestaat uit 2 

componenten, nl. Y en Z.

Voor de toepassing van deze formules worden bo-

venstaande elementen als volgt gedefi nieerd:

 – A = het aantal telefonische vragen om inlichtingen 

(onmiddellijke dienstverlening) van het voorgaande jaar, 

met andere woorden interventies van de ombudsdienst 

die geen aanleiding hebben gegeven tot het openen van 

een klachtendossier;

 – B = het aantal op basis van artikel 43ter, § 4 onont-

vankelijke of geweigerde klachten van het voorgaande 

jaar;

 – C = het aantal behandelde klachten van het voor-

gaande jaar;

 – X = het bedrag van de fi nanciële middelen die 

nodig zijn voor de werking van de ombudsdienst dat 

ingeschreven is op de begroting van het Instituut voor 

het lopende jaar;

communicatie een bijdrage die vastgesteld is op grond 

van de kosten voor de fi nanciering van de ombudsdienst 

voor de postsector, “ombudsbijdrage “genoemd.

 

§  3. Jaarlijks bepaalt het Belgisch Instituut voor 

postdiensten en telecommunicatie het bedrag van de 

ombudsbijdrage verschuldigd door elke in artikel 43ter 

van deze wet bedoelde onderneming.

 

 

§ 5. Het bedrag van de ombudsbijdrage komt over-

een met het bedrag van de fi nanciële middelen die 

nodig zijn voor de werking van de ombudsdienst dat 

ingeschreven is op de begroting van het Belgisch 

Instituut voor postdiensten en telecommunicatie 

voor het lopende jaar, na advies van de inspectie 

van fi nanciën en van het Raadgevend Comité voor 

de postdiensten.

De individuele ombudsbijdrage, I
n
 genaamd, 

wordt berekend als volgt:

Voor de toepassing van de bovenstaande for-

mule worden de bovenstaande elementen als volgt 

gedefi nieerd:

– X = het bedrag van de fi nanciële middelen die 

nodig zijn voor de werking van de ombudsdienst dat 

ingeschreven is op de begroting van het Instituut 

voor het lopende jaar, na advies van de inspectie 

van fi nanciën en van het Raadgevend Comité voor 

de postdiensten;

– K
n
 = aantal vorig jaar ontvankelijke 

klachten (K) tegen de onderneming (n) op 

voorwaarde dat er vorig jaar meer dan 12 

ontvankelijke klachten waren tegen de on-

derneming (n) en indien de omzet van onder-
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n
n

K
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 – Y = le montant pour fi nancer les frais de fonction-

nement généraux;

 – Z = le montant pour fi nancer les frais de fonction-

nement liés à la totalité des plaintes traitées.

 La redevance de médiation individuelle, appelée In, 

est calculée comme suit:

Pour l’application de la formule ci–dessus, les élé-

ments ci–dessus sont défi nis comme suit:

Les entreprises dont le chiffre d’affaires pour les 

activités rentrant dans le champ d’application du service 

de médiation est inférieur ou égal à 500 000 euros, ne 

contribuent pas au fi nancement du service de médiation.

ait eu un chiffre d’affaires supérieur à 500 000 EUR 

l’année précédente.

–   = la somme de plaintes décla-

rées recevables au cours de l’année précédente

   à l’encontre de toutes les entre-

prises (N) à condition qu’il y ait eu plus de 12 plaintes 

recevables à l’encontre de l’entreprise (n) l’année 

précédente et à condition que l’entreprise (n) ait eu 

un chiffre d’affaires supérieur à 500 000 EUR l’année 

précédente.

 

N

n nK1

n
K
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 – Y = het bedrag ter fi nanciering van de algemene 

werkingskosten;

 – Z = het bedrag ter fi nanciering van de werkings-

kosten verbonden aan de totaliteit van de behandelde 

klachten.

De individuele ombudsbijdrage, In genaamd, wordt 

berekend als volgt:

Voor de toepassing van bovenstaande formule wor-

den bovenstaande elementen als volgt gedefi nieerd:

Ondernemingen met een omzet voor de activiteiten 

die onder de bevoegdheid van de ombudsdienst vallen 

die lager dan of gelijk is aan 500 000 EUR is, dragen 

niet bij tot de fi nanciering van de ombudsdienst.

neming (n) in het vorig jaar hoger was dan 

500 000 EUR; 

–      = de som van de vorig jaar ontvan-

kelijke klachten 

   tegen alle ondernemingen (N) op 

voorwaarde dat er vorig jaar meer dan 12 ontvan-

kelijke klachten waren tegen onderneming (n) en 

indien de omzet van onderneming (n) in het vorige 

jaar hoger was dan 500 000 EUR;

 

N

n nK1

n
K
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§ 6. Les redevances de médiation sont payées au 

plus tard le 30 septembre de l’année pour laquelle elles 

sont dues, au numéro de compte donné par l’Institut 

belge des services postaux et des télécommunications.

Les redevances qui ne sont pas payées à l’échéance 

fi xée produisent de plein droit et sans mise en demeure 

un intérêt au taux légal majoré de 2 %. Cet intérêt est 

calculé au prorata du nombre de jours calendrier de 

retard.

Au plus tard un mois avant l’échéance, l’Institut com-

munique aux entreprises visées à l’article 43ter de la 

loi, le montant des redevances dues.

§ 7. Si les dépenses du service de médiation sont 

inférieures ou supérieures aux prévisions, et / ou qu’un 

payeur de redevances de médiation individuelles a omis 

en tout ou en partie de payer la redevance de médiation 

due, les redevances de médiation individuelles sont 

calculées l’année suivant l’année de fonctionnement 

du service de médiation. Si ce calcul donne lieu à une 

redevance supplémentaire ou un remboursement par-

tiel, cette différence est portée en compte par le biais 

des nouvelles redevances de médiation individuelles 

à payer.

§ 8. Les médiateurs soumettent, chaque année, le 

projet de budget du service de médiation du secteur 

postal à l’avis du comité consultatif pour les services 

postaux. Le budget du service de médiation du secteur 

postal fi gure distinctement au budget de l’Institut belge 

des services postaux et des télécommunications.

Article 131. <AR 1999–06–09/57, art. 2, 027; En 

vigueur: 18–08–1999> Pour l’application du présent 

titre, on entend par:

 1° Services postaux: les services relatifs aux envois 

adressés qui consistent en l’une des opérations sui-

vantes ou en la combinaison de plusieurs d’entre elles:

 – la levée;

 – le tri;

 – l’acheminement;

 – la distribution.

Ne sont pas considérés comme un service postal:

 – la prestation de services postaux par la personne 

physique ou morale qui est à l’origine de l’envoi du 

courrier;

 – les lettres de voitures et les factures non cachetées, 

dans la mesure ou elles ne contiennent que les énon-

ciations nécessaires à la livraison des marchandises 

qu’elles accompagnent;

 – l’échange de documents.

 2° Levée: l’opération consistant à collecter les envois 

§ 6. Les redevances de médiation sont payées au 

plus tard le 30 septembre de l’année pour laquelle elles 

sont dues, au numéro de compte donné par l’Institut 

belge des services postaux et des télécommunications.

Les redevances qui ne sont pas payées à l’échéance 

fi xée produisent de plein droit et sans mise en demeure 

un intérêt au taux légal majoré de 2 %. Cet intérêt est 

calculé au prorata du nombre de jours calendrier de 

retard.

Au plus tard un mois avant l’échéance, l’Institut com-

munique aux entreprises visées à l’article 43ter de la 

loi, le montant des redevances dues.

§ 7. Si les dépenses du service de médiation sont 

inférieures ou supérieures aux prévisions, et / ou qu’un 

payeur de redevances de médiation individuelles a omis 

en tout ou en partie de payer la redevance de médiation 

due, les redevances de médiation individuelles sont 

calculées l’année suivant l’année de fonctionnement 

du service de médiation. Si ce calcul donne lieu à une 

redevance supplémentaire ou un remboursement par-

tiel, cette différence est portée en compte par le biais 

des nouvelles redevances de médiation individuelles 

à payer.

§ 8. Les médiateurs soumettent, chaque année, le 

projet de budget du service de médiation du secteur 

postal à l’avis du comité consultatif pour les services 

postaux. Le budget du service de médiation du secteur 

postal fi gure distinctement au budget de l’Institut belge 

des services postaux et des télécommunications.

Article 131. Pour l’application du présent titre, on 

entend par:

1°. services postaux: des services qui consistent 

en la levée, le tri, l’acheminement et la distribution 

des envois postaux.

La prestation de services postaux par la personne 

physique ou morale qui est à l’origine de l’envoi du 

courrier est exclue du champ d’application de la 

défi nition.

2°. prestataire de services postaux: toute entre-

prise qui fournit un ou plusieurs services postaux.

3°. réseau postal: l’ensemble de l’organisation 

et des moyens de toute nature mis en oeuvre par 

le ou les prestataires du service universel, en vue 

notamment de:

a) la levée des envois postaux couverts par une 

obligation de service universel aux points d’accès 

sur l’ensemble du territoire;
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§ 6. De ombudsbijdragen moeten uiterlijk op 30 sep-

tember van het jaar waarop zij verschuldigd zijn, worden 

betaald op het rekeningnummer dat door het Belgisch 

Instituut voor postdiensten en telecommunicatie is 

opgegeven.

Bijdragen die niet zijn betaald op de vastgestelde 

vervaldatum geven van rechtswege en zonder ingebre-

kestelling aanleiding tot een intrest tegen het wettelijk ta-

rief verhoogd met 2 procent. Die intrest wordt berekend 

naar rato van het aantal kalenderdagen achterstand.

Ten laatste één maand voor de vervaldatum deelt 

het Instituut aan de in artikel 43ter van de wet bedoelde 

ondernemingen het bedrag mee van de verschuldigde 

bijdragen.

 

§ 7. Indien de ombudsdienst minder of meer heeft 

uitgegeven dan geraamd en / of indien een individuele 

ombudsbijdrager geheel of ten dele in gebreke is geble-

ven de verschuldigde ombudsbijdrage te betalen, zal het 

jaar volgend op het werkingsjaar van de ombudsdienst 

een verrekening gebeuren van de individuele ombuds-

bijdragen. Geeft deze berekening aanleiding tot een 

bijkomende bijdrage of een gedeeltelijke terugbetaling 

dan wordt dit verschil verrekend met de nieuw te betalen 

individuele ombudsbijdragen.

 

§ 8. De ombudsmannen leggen elk jaar het ontwerp 

van begroting van de ombudsdienst voor de postsec-

tor ter advies voor aan het raadgevend comité voor 

de postdiensten. De begroting van de ombudsdienst 

voor de postsector maakt afzonderlijk deel uit van de 

begroting van het Belgisch Instituut voor postdiensten 

en telecommunicatie.

Artikel 131. <KB 1999–06–09/57, art. 2, 027; Inwer-

kingtreding: 18–08–1999> Voor de toepassing van deze 

Titel wordt verstaan onder:

 1° Postdiensten: de diensten met betrekking tot ge-

adresseerde zendingen, die uit één van de volgende 

verrichtingen of uit een combinatie ervan bestaan:

 – de lichting;

 – het sorteren;

 – het vervoer;

 – de distributie.

 Worden niet beschouwd als een postdienst:

 – de verlening van postdiensten door de natuurlijke 

of rechtspersoon van wie de post afkomstig is;

 – de niet–dichtgeplakte vrachtbrieven en facturen 

in de mate dat zij slechts de vermeldingen bevatten 

die nodig zijn voor het afl everen van de erbij horende 

koopwaren;

 – de documentenuitwisseling.

 2° Lichting: de verrichting die bestaat in het ophalen van de 

§ 6. De ombudsbijdragen moeten uiterlijk op 30 sep-

tember van het jaar waarop zij verschuldigd zijn, worden 

betaald op het rekeningnummer dat door het Belgisch 

Instituut voor postdiensten en telecommunicatie is 

opgegeven.

Bijdragen die niet zijn betaald op de vastgestelde 

vervaldatum geven van rechtswege en zonder ingebre-

kestelling aanleiding tot een intrest tegen het wettelijk ta-

rief verhoogd met 2 procent. Die intrest wordt berekend 

naar rato van het aantal kalenderdagen achterstand.

Ten laatste één maand voor de vervaldatum deelt 

het Instituut aan de in artikel 43ter van de wet bedoelde 

ondernemingen het bedrag mee van de verschuldigde 

bijdragen.

 

§ 7. Indien de ombudsdienst minder of meer heeft 

uitgegeven dan geraamd en / of indien een individuele 

ombudsbijdrager geheel of ten dele in gebreke is geble-

ven de verschuldigde ombudsbijdrage te betalen, zal het 

jaar volgend op het werkingsjaar van de ombudsdienst 

een verrekening gebeuren van de individuele ombuds-

bijdragen. Geeft deze berekening aanleiding tot een 

bijkomende bijdrage of een gedeeltelijke terugbetaling 

dan wordt dit verschil verrekend met de nieuw te betalen 

individuele ombudsbijdragen.

 

§ 8. De ombudsmannen leggen elk jaar het ontwerp 

van begroting van de ombudsdienst voor de postsec-

tor ter advies voor aan het raadgevend comité voor 

de postdiensten. De begroting van de ombudsdienst 

voor de postsector maakt afzonderlijk deel uit van de 

begroting van het Belgisch Instituut voor postdiensten 

en telecommunicatie.

Artikel 131. Voor de toepassing van deze Titel 

wordt verstaan onder:

1°. postdiensten: diensten die bestaan uit het op-

halen, het sorteren, het vervoeren en de distributie 

van postzendingen.

De verlening van postdiensten door de natuurlijke 

of rechtspersoon van wie de post afkomstig is wordt 

van het toepassingsveld van de defi nitie uitgesloten.

2°. aanbieder van postdiensten: elke onderneming 

die een of meer postdiensten aanbiedt.

3°. postnetwerk: het geheel van de organisatie en 

alle middelen, waarvan door de aanbieder(s) van de 

universele dienst gebruik wordt gemaakt om met 

name:

a) op de toegangspunten op het gehele grondge-

bied de onder een verplichting tot universeledienst-

verlening vallende postzendingen op te halen;
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postaux déposés aux points d’accès.

 3° Distribution: le processus allant du tri au centre 

de distribution jusqu’à la remise des envois postaux 

aux destinataires.

 4° (Points d’accès: les installations physiques, notam-

ment les boîtes aux lettres mises à la disposition du 

public, soit sur la voie publique, soit dans les locaux du 

prestataire du service universel, soit à d’autres endroits 

indiqués par le prestataire du service universel, où les 

envois postaux peuvent être confi és par des clients au 

réseau postal public.) <L 2007–04–01/50, art. 3, 069; 

En vigueur: 24–05–2007>

 5° Réseau postal public: l’ensemble de l’organisation 

et des moyens de toute nature mis en oeuvre par le pres-

tataire du service universel, pour prester un service fai-

sant partie du service universel, en vue notamment de:

  – la levée des envois postaux couverts par une 

obligation de service universel aux points d’accès sur 

l’ensemble du territoire;

  – l’acheminement et le traitement de ces envois 

du point d’accès du réseau postal jusqu’au centre de 

distribution;

 – la distribution à l’adresse indiquée sur l’envoi.

 6° Envoi postal: un envoi portant une adresse sous 

la forme défi nitive dans laquelle il est acheminé par le 

prestataire du service universel;

 Il s’agit, en plus des envois de correspondance, par 

exemple de livres, de catalogues, de journaux, de pério-

diques et de colis postaux contenant des marchandises 

avec ou sans valeur commerciale.

 7° Envoi de correspondance: une communication 

écrite sur un support physique quelconque qui doit être 

acheminée et remise à l’adresse indiquée par l’expédi-

teur sur l’envoi lui–même ou sur son conditionnement; 

les livres, catalogues, journaux et périodiques ne sont 

pas considérés comme des envois de correspondance.

 8° Envoi recommandé: service consistant à garantir 

forfaitairement contre les risques de perte, vol ou dété-

rioration et fournissant à l’expéditeur, le cas échéant à 

sa demande, une preuve du dépôt de l’envoi postal et/

ou de sa remise au destinataire.

 

9° Envoi recommandé utilisé dans le cadre d’une 

procédure judiciaire ou administrative: envoi pour lequel 

le recours à la recommandation dans le cadre d’une 

pro cédure judiciaire ou administrative est prescrit par 

une disposition légale ou réglementaire.

  10° Envoi à valeur déclarée: service consistant à 

assurer l’envoi postal à concurrence de la valeur décla-

rée par l’expéditeur en cas de perte, vol ou détérioration.

 11° Courrier transfrontière: le courrier en provenance 

ou à destination d’un autre État membre de l’Union 

européenne ou d’un pays tiers.

b) l’acheminement et le traitement de ces envois 

du point d’accès du réseau postal jusqu’au centre 

de distribution;

c) la distribution à l’adresse indiquée sur l’envoi 

postal.

4°. point d’accès: les installations physiques, 

notamment les boîtes aux lettres mises à la disposi-

tion du public soit sur la voie publique, soit dans les 

locaux du ou des prestataires de services postaux, 

où les envois postaux peuvent être confi és au réseau 

postal par les expéditeurs.

5°. levée: l’opération consistant pour un pres-

tataire de services postaux à collecter les envois 

postaux.

6°. distribution: le processus allant du tri au centre 

de distribution jusqu’à la remise des envois postaux 

aux destinataires.

7°. envoi postal: un envoi portant une adresse sous 

la forme défi nitive dans laquelle il doit être acheminé 

par le prestataire de services postaux.

Il s’agit, en plus des envois de correspondance, 

par exemple de livres, de catalogues, de journaux, 

de périodiques et de colis postaux contenant des 

marchandises avec ou sans valeur commerciale.

8°. envoi de correspondance: une communica-

tion écrite sur un support physique quelconque qui 

doit être acheminée et remise à l’adresse indiquée 

par l’expéditeur sur l’envoi lui–même ou sur son 

conditionnement. Les livres, catalogues, journaux 

et périodiques ne sont pas considérés comme des 

envois de correspondance.

9°. envoi recommandé: un service consistant à 

garantir forfaitairement contre les risques de perte, 

vol ou détérioration et fournissant à l’expéditeur, le 

cas échéant à sa demande, une preuve de la date 

du dépôt de l’envoi postal et/ou de sa remise au 

destinataire.

10°. envoi à valeur déclarée: un service consistant 

à assurer l’envoi postal à concurrence de la valeur 

déclarée par l’expéditeur en cas de perte, vol ou 

détérioration.

11°. courrier transfrontière: le courrier en prove-

nance ou à destination d’un autre État.

12°. prestataire du service universel: le prestataire 

de services postaux qui assure la totalité ou une 

partie du service postal universel en Belgique et 

dont l’identité a été communiquée à la Commission 

conformément à l’article 4 de la Directive 97/67/CE, 

modifi ée par la Directive 2008/06/CE du Parlement 
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postzendingen die bij de toegangspunten worden afgeleverd.

 3° Distributie: het proces gaande van de sortering 

in het distributiecentrum tot de bestelling van de post-

zendingen aan de geadresseerden.

 4° (Toegangspunten: de fysieke installaties, meer 

bepaald de brievenbussen die ter beschikking van het 

publiek staan, hetzij op de openbare weg, hetzij in de 

lokalen van de leverancier van de universele dienst, 

hetzij op andere plaatsen aangeduid door de leveran-

cier van de universele dienst, waar de postzendingen 

door de klanten aan het openbaar postnetwerk kunnen 

worden toevertrouwd.) <W 2007–04–01/50, art. 3, 069; 

Inwerkingtreding: 24–05–2007>

 5° Openbaar postnetwerk: het geheel van de orga-

nisatie en alle middelen waarvan door de leverancier 

van de universele dienst gebruik wordt gemaakt om een 

dienst behorend tot de universele dienst te verlenen, 

met name om:

 – op de toegangspunten op het gehele grondgebied 

de onder een verplichting tot universele–dienstverlening 

vallende postzendingen op te halen;

 – deze postzendingen tussen de punten van toegang 

tot het postnetwerk en het distributiecentrum te verzen-

den en te verwerken;

 – deze postzendingen op het vermelde adres te 

distribueren.

 6° Postzending: geadresseerde zending in de defi -

nitieve vorm die de leverancier van de universele dienst 

afhandelt;

 Naast brievenpost worden bijvoorbeeld als postzen-

ding aangemerkt: boeken, catalogi, kranten, tijdschriften 

en postpakketten die goederen met of zonder handels-

waarde bevatten.

 7° Brievenpost: een op enigerlei fysieke drager aan-

gebrachte schriftelijke mededeling die wordt vervoerd 

en besteld op het door de afzender op de zending zelf 

of op de omslag daarvan vermelde adres; boeken, cata-

logi, kranten en tijdschriften worden niet als brievenpost 

aangemerkt.

 8° Aangetekende zending: dienst die bestaat in het 

waarborgen op forfaitaire basis tegen de risico’s van 

verlies, diefstal of beschadiging, waarbij de afzender, in 

voorkomend geval op zijn verzoek, een bewijs ontvangt 

van de afgifte en/of van de bestelling van de postzending 

aan de geadresseerde.

 9° Aangetekende zending in de loop van een gerech-

telijke of administratieve procedure: zending waarvan 

de aantekening in het kader van een gerechtelijke of 

administratieve procedure door een wettelijke of regle-

mentaire bepaling wordt voorgeschreven.

  10° Zending met aangegeven waarde: dienst die 

bestaat in de verzekering van de postzending voor de 

door de afzender aangegeven waarde tegen verlies, 

diefstal of beschadiging.

 11° Grensoverschrijdende post: post afkomstig uit of 

verzonden naar een andere Lidstaat van de Europese 

b) deze postzendingen tussen de punten van toe-

gang tot het postnetwerk en het distributiecentrum 

te verzenden en te verwerken;

c) deze postzendingen op het vermelde adres te 

bestellen.

4°. toegangspunten: fysieke plaatsen, met in-

begrip van brievenbussen voor het publiek aan de 

openbare weg of op het terrein van de aanbieder(s) 

van postdiensten, waar de postzendingen door 

de afzenders in het postnetwerk kunnen worden 

gebracht.

5°. ophalen: de handeling waarmee een aanbieder 

van postdiensten postzendingen ophaalt;

6°. distributie: de handelingen die gaan van het 

sorteren in distributiecentra tot het bestellen van 

postzendingen aan de geadresseerden.

7°. postzending: geadresseerde zending in de 

defi nitieve vorm die een aanbieder van postdiensten 

verzorgt.

Naast brievenpost worden bijvoorbeeld als post-

zending aangemerkt: boeken, catalogi, kranten, 

tijdschriften en postpakketten die goederen met of 

zonder handelswaarde bevatten.

8°. brievenpost: een op enigerlei fysieke drager 

aangebrachte schriftelijke mededeling die wordt 

vervoerd en besteld op het door de afzender op 

de zending zelf of op de omslag daarvan vermelde 

adres. Boeken, catalogi, kranten en tijdschriften 

worden niet als brievenpost aangemerkt.

9°. aangetekende zending: een dienst die bestaat 

in de garantie op forfaitaire basis tegen de risico’s 

van verlies, diefstal of beschadiging, waarbij de 

afzender, in voorkomend geval op zijn verzoek, een 

bewijs ontvangt van de datum van afgifte of de be-

stelling van de postzending aan de geadresseerde.

10°. zending met aangegeven waarde: een dienst 

die bestaat in de verzekering van de postzending 

voor de door de afzender aangegeven waarde tegen 

verlies, diefstal of beschadiging.

11°. grensoverschrijdende post: post afkomstig 

uit of verzonden naar een andere staat.

12°. aanbieder van de universele dienst: de aan-

bieder van postdiensten die in België een universele 

postdienst of een deel daarvan aanbiedt, en waarvan 

de identiteit aan de Commissie is meegedeeld over-

eenkomstig artikel 4 van Richtlijn 97/67/EG, gewijzigd 

bij Richtlijn 2008/6/EG van het Europees Parlement 
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  12° Publipostage: Une communication consistant 

uniquement en matériel de publicité ou de marketing et 

contenant un message identique, à l’exception du nom, 

de l’adresse et du numéro d’identifi cation du destina-

taire ainsi que d’autres variables qui ne modifi ent pas 

la nature du message, qui est envoyée à un nombre 

signifi catif de personnes et qui doit être acheminée et 

remise à l’adresse indiquée par l’expéditeur sur l’envoi 

lui–même ou sur son conditionnement.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 

des ministres, sur proposition de l’Institut, ce qu’il y a 

lieu d’entendre par l’expression “nombre signifi catif de 

personnes”.

Les notes, factures, états fi nanciers et autres mes-

sages non identiques ne sont pas considérés comme 

du publipostage; une communication combinant du 

publipostage et d’autres envois sous un même condi-

tionnement n’est pas non plus considérée comme du 

publipostage. Le publipostage comprend le publipos-

tage national et transfrontière.

  13° Echange de documents: la fourniture des 

moyens, y compris la mise à disposition par un tiers de 

locaux ad hoc et de moyens de transport, permettant la 

distribution par les intéressés eux–mêmes par l’échange 

mutuel d’envois postaux entre utilisateurs abonnés à 

ce service.

 14° Prestataire du service universel: La Poste.

 15° Opérateur postal: toute personne physique ou 

morale qui fournit un service postal pour d’autres per-

sonnes physiques ou morales.

 16° Utilisateur: toute personne physique ou morale 

bénéfi ciaire d’une prestation de service universel en 

tant qu’expéditeur ou destinataire.

 17° Exigences essentielles: les raisons générales 

de nature non économique qui peuvent amener l’État 

à imposer des conditions pour la prestation de services 

postaux; ces raisons sont la confi dentialité de la cor-

respondance, la sécurité du réseau en ce qui concerne 

le transport de matières dangereuses et, dans les 

cas justifi es, la protection des données, la protection 

de l’environnement et l’aménagement du territoire; la 

protection des données comprend la protection des 

données à caractère personnel, la confi dentialité des 

informations transmises et/ou stockées, ainsi que la 

protection de la vie privée.

 18° La Poste: l’entreprise publique autonome visée 

à l’article 1er, § 4, 3°.

 19° Services fi nanciers postaux: les opérations en 

monnaie fi duciaire, scripturale ou électronique, gratuites 

ou rétribuées, effectuées par La Poste, tant pour son 

propre compte que pour le compte de tiers.

européen et du Conseil du 20 février 2008 modifi ant 

la Directive 97/67/CE en ce qui concerne l’achève-

ment du marché intérieur des services postaux de 

la Communauté.

13°. licence: une autorisation qui est octroyée 

par l’Institut et qui donne à un prestataire d’envois 

de correspondance domestiques et transfrontières 

entrants et qui relèvent du service universel des 

droits spécifiques et soumet les activités dudit 

prestataire à des obligations spécifi ques, lorsque 

le prestataire de services postaux n’est pas habilité 

à exercer les droits concernés avant d’avoir reçu la 

décision de l’Institut.

14°. frais terminaux: la rémunération des presta-

taires du service universel au titre de la distribution 

du courrier transfrontière entrant constitué par les 

envois postaux provenant d’un autre État.

15°. expéditeur: une personne physique ou morale 

qui est à l’origine de l’envoi postal.

16°. utilisateur: toute personne physique ou mo-

rale bénéfi ciaire d’une prestation de service postal 

en tant qu’expéditeur ou destinataire.

17°. Institut: l’Institut belge des services postaux 

et des télécommunications, en abrégé IBPT, visé au 

chapitre III de la loi du 17 janvier 2003 relative au 

statut du régulateur des secteurs des postes et des 

télécommunications belges.

18°. exigences essentielles: les raisons générales 

de nature non économique qui peuvent amener l’État 

à imposer des conditions pour la prestation de ser-

vices postaux. Ces raisons sont la confi dentialité de 

la correspondance, la sécurité du réseau en ce qui 

concerne le transport de matières dangereuses, le 

respect des conditions de travail et des régimes de 

sécurité sociale prévus par des dispositions législa-

tives, réglementaires ou administratives et/ou par les 

conventions collectives négociées entre partenaires 

sociaux, conformément au droit communautaire et 

à la législation nationale et, dans les cas justifi és, la 

protection des données, la protection de l’environ-

nement et l’aménagement du territoire. La protection 

des données peut comprendre la protection des 

données à caractère personnel, la confi dentialité 

des informations transmises ou stockées ainsi que 

la protection de la vie privée.



DOC 53 0203/002

0202/002DOC 53 191

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

Unie of afkomstig uit of verzonden naar een derde land.

 12° Direct mail: een mededeling die uitsluitend uit 

reclame, marketing – of publiciteitsmateriaal bestaat, 

die dezelfde boodschap bevat, met uitzondering van 

de naam, het adres en het identifi catienummer van de 

geadresseerde, alsmede andere variabelen/parameters 

die de aard van de boodschap niet wijzigen, en die aan 

een aanzienlijk aantal geadresseerden wordt toegezon-

den met het oog op vervoer naar en bestelling op het 

adres dat de afzender op de eigenlijke zending of op de 

verpakking ervan heeft vermeld.

De Koning bepaalt, bij in Ministerraad overlegd be-

sluit, op voorstel van het Instituut, wat dient te worden 

verstaan onder de uitdrukking “aanzienlijk aantal ge-

adresseerden”.

Rekeningen, facturen, bankafschriften en andere 

niet–identieke boodschappen worden niet als direct 

mail aangemerkt; een mededeling waarbij direct mail 

in dezelfde verpakking is samengevoegd met andere 

zendingen, wordt niet als direct mail aangemerkt. Direct 

mail omvat zowel grensoverschrijdende als binnen-

landse direct mail.

 13° Documentenuitwisseling: de levering van mid-

delen, met inbegrip van het door derden verschaffen 

van ad hoc ruimte alsmede vervoer, voor zelfbestelling 

door de wederzijdse uitwisseling van postzendingen 

tussen gebruikers die zich op deze dienst abonneren.

 14° Leverancier van de universele dienst: De Post.

 15° Postoperator: elke natuurlijke of rechtspersoon 

die aan andere natuurlijke of rechtspersonen een post-

dienst verleent.

 16° Gebruiker: elke natuurlijke of rechtspersoon aan 

wie een dienst van de universele dienst geleverd wordt, 

als afzender of als geadresseerde.

  17° Essentiële eisen: de algemene redenen van 

niet–economische aard die de Staat ertoe kunnen leiden 

voorwaarden inzake de levering van postdiensten op te 

leggen; deze redenen zijn het vertrouwelijke karakter 

van de brievenpost, de veiligheid van het netwerk met 

betrekking tot het vervoer van gevaarlijke stoffen en, 

in gerechtvaardigde gevallen, de bescherming van 

gegevens, de bescherming van het leefmilieu en de 

ruimtelijke ordening; de gegevensbescherming omvat de 

bescherming van persoonsgegevens, het vertrouwelijke 

karakter van de informatie die wordt doorgegeven en/

of opgeslagen, alsmede de bescherming van de per-

soonlijke levenssfeer.

 18° De Post: het autonome overheidsbedrijf bedoeld 

in artikel 1, § 4, 3°.

 19° Financiële postdiensten: de bewerkingen met 

chartale, scripturale of elektronische geldmiddelen, 

kosteloos of tegen betaling verwezenlijkt door De Post 

en uitgevoerd voor haar eigen rekening of voor rekening 

van derden.

en de Raad van 20 februari 2008 tot wijziging van 

Richtlijn 97/67/EG wat betreft de volledige voltooi-

ing van de interne markt voor postdiensten in de 

Gemeenschap.

13°. vergunning: een machtiging die door het In-

stituut wordt verleend en waarbij aan een aanbieder 

van nationale en inkomende grensoverschrijdende 

brievenpost binnen de werkingssfeer van de uni-

versele dienst specifi eke rechten worden verleend 

en waarbij de activiteiten van die onderneming aan 

specifi eke verplichtingen worden onderworpen en 

waarbij de aanbieder niet gerechtigd is de desbetref-

fende rechten uit te oefenen alvorens hij het door het 

Instituut genomen besluit heeft ontvangen.

14°. eindkosten: vergoeding aan de aanbieders 

van de universele dienst voor de distributie van de 

inkomende grensoverschrijdende post, bestaande 

uit postzendingen die uit een andere Staat afkom-

stig zijn.

15°. afzender: natuurlijke of rechtspersoon van 

wie de postzending afkomstig is.

16°. gebruiker: natuurlijke of rechtspersoon aan 

wie de postdienst aangeboden wordt, als afzender 

of als geadresseerde.

17°. Instituut: het Belgisch Instituut voor postdien-

sten en telecommunicatie, afgekort B.I.P.T. zoals 

bedoeld in hoofdstuk III van 17  januari 2003  met 

betrekking tot het statuut van de regulator van de 

Belgische post – en telecommunicatiesector.

18°. essentiële eisen: niet–economische rede-

nen van algemeen belang die de staat ertoe kun-

nen bewegen voorwaarden inzake het aanbieden 

van postdiensten op te leggen. Deze redenen zijn 

het vertrouwelijke karakter van de brievenpost, de 

veiligheid van het functioneren van het netwerk op 

het gebied van het vervoer van gevaarlijke stoffen, 

de naleving van arbeidsvoorwaarden en –omstan-

digheden en regelingen voor sociale zekerheid die 

in wettelijke of bestuursrechtelijke bepalingen zijn 

vastgelegd en/of via collectieve onderhandelingen 

zijn overeengekomen, in overeenstemming met 

het communautaire en het nationale recht, en, in 

gerechtvaardigde gevallen, de bescherming van 

gegevens, de bescherming van het milieu en de 

ruimtelijke ordening. Gegevensbescherming kan 

bestaan uit de bescherming van persoonsgege-

vens, het vertrouwelijke karakter van informatie die 

wordt doorgegeven en/of opgeslagen, alsmede de 

bescherming van de persoonlijke levenssfeer.
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  20° Institut: l’Institut belge des services postaux 

et des télécommunications, en abrégé l.B.P.T., visé à 

l’article 71 de la présente loi.

 (21° Envoi égrené: envois postaux déposés par pièce 

individuelle.

 22° Tarif plein: tarif d’application aux envois postaux 

égrenés.

 23° “adresse “: ensemble de données permettant à 

l’opérateur postal de déterminer le lieu de distribution 

et contenant au moins le numéro de maison, le nom 

de la rue et le nom de la commune ou une mention ou 

information acceptée par l’opérateur postal concerné 

lui permettant de déterminer sans équivoque au moins 

le numéro de maison, le nom de la rue et le nom de la 

commune.) <L 2007–04–01/50, art. 3, 069; En vigueur: 

24–05–2007>

Article 134. (Abrogé) <AR 1999–06–09/57, art. 4, 

027; En vigueur: 18–08–1999>

19°. services prestés au tarif unitaire: les services 

postaux dont le tarif est établi dans les conditions 

générales du ou des prestataires du service universel 

pour les envois postaux qui sont déposés par pièce 

individuelle. 

20°. La Poste: l’entreprise publique autonome 

visée à l’article 1er, § 4, 3°.

21°. services fi nanciers postaux: les opérations 

en monnaie fi duciaire, scripturale ou électronique, 

gratuites ou rétribuées, effectuées par La Poste, tant 

pour son propre compte que pour le compte de tiers.

22°. adresse: ensemble de données permettant au 

prestataire de services postaux de déterminer le lieu 

de distribution et contenant au moins le numéro de 

maison, le nom de la rue et le nom de la commune ou 

une mention ou information acceptée par le presta-

taire de services postaux concerné lui permettant de 

déterminer sans équivoque au moins le numéro de 

maison, le nom de la rue et le nom de la commune.

23°. publipostage: une communication consistant 

uniquement en matériel de publicité ou de marketing 

et contenant un message identique, à l’exception du 

nom, de l’adresse et du numéro d’identifi cation du 

destinataire ainsi que d’autres variables/paramètres 

qui ne modifi ent pas la nature du message, qui est 

envoyée à un nombre signifi catif de personnes et qui 

doit être acheminée et remise à l’adresse indiquée 

par l’expéditeur sur l’envoi lui–même ou sur son 

conditionnement.

24°. activités de routage: Les activités de routage 

sont exécutées par une personne physique ou 

morale pour le compte d’un expéditeur. Les activités 

de routage consistent en des activités de condi-

tionnement des envois postaux selon les normes 

du prestataire de services postaux, éventuellement 

combinées avec d’autres activités de préparation 

d’envois postaux comme l’emballage, l’imprimerie 

ou l’affranchissement des envois postaux.

Article 134. § 1er. L’Institut demande de manière 

motivée et proportionnelle aux prestataires de ser-

vices postaux toutes les informations, y compris 

les informations fi nancières et les informations sur 

l’offre du service universel, qui sont nécessaires:

a) pour lui permettre de garantir l’observation de 

la présente loi et de ses arrêtés d’exécution;

b) pour poursuivre des objectifs statistiques pré-

cis pour les analyses de marché et pour toutes les 

mesures qui peuvent contribuer à la transparence.

Les objectifs sont précisés dans la demande 

d’information de l’Institut. 
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 20° Instituut: het Belgisch Instituut voor Postdiensten 

en Telecommunicatie, afgekort B.l.P.T. zoals bedoeld in 

art. 71 van deze wet.

 (21° Stukpost: postzending die per individueel stuk 

worden afgegeven.

 22° Vol tarief: tarief van toepassing voor stukpost 

postzendingen.

 23° “adres “: geheel van gegevens die de postope-

rator in staat stelt de plaats van uitreiking vast te stellen 

en die minstens het huisnummer, de straatnaam en 

de naam van de gemeente bevatten of een door de 

betrokken postoperator aanvaarde andere vermelding 

of informatie die haar op een ondubbelzinnige manier 

in staat stelt minstens het huisnummer, de straatnaam 

en de naam van de gemeente te bepalen.) <W 2007–

04–01/50, art. 3, 069; Inwerkingtreding: 24–05–2007>

Artikel 134. (Opgeheven) <KB 1999–06–09/57, art. 

4, 027; Inwerkingtreding: 18–08–1999>

19°. tegen enkelstukstarieven aangeboden dien-

sten: postdiensten waarvoor het tarief is vastgesteld 

in de algemene voorwaarden van aanbieder(s) van 

de universele dienst voor postzendingen die per 

individueel stuk worden afgegeven..

20°. De Post: het autonome overheidsbedrijf be-

doeld in artikel 1, § 4, 3°.

21°. fi nanciële postdiensten: de bewerkingen met 

chartale, scripturale of elektronische geldmiddelen, 

kosteloos of tegen betaling verwezenlijkt door De 

Post en uitgevoerd voor haar eigen rekening of voor 

rekening van derden.

22°. adres: geheel van gegevens die de aanbieder 

van postdiensten in staat stelt de plaats van distribu-

tie vast te stellen en die minstens het huisnummer, de 

straatnaam en de naam van de gemeente bevatten of 

een door de betrokken aanbieder van postdiensten 

aanvaarde andere vermelding of informatie die hem 

op een ondubbelzinnige manier in staat stelt min-

stens het huisnummer, de straatnaam en de naam 

van de gemeente te bepalen. 

23°. direct mail: een mededeling die uitsluitend uit 

reclame, marketing – of publiciteitsmateriaal bestaat, 

die dezelfde boodschap bevat, met uitzondering van 

de naam, het adres en het identifi catienummer van 

de geadresseerde, alsmede andere variabelen/para-

meters die de aard van de boodschap niet wijzigen, 

en die aan een aanzienlijk aantal geadresseerden 

wordt toegezonden met het oog op vervoer naar 

en bestelling op het adres dat de afzender op de 

eigenlijke zending of op de verpakking ervan heeft 

vermeld.

24°. routage–activiteiten:: Routage–activiteiten 

worden verricht door een natuurlijke persoon of 

rechtspersoon in opdracht van een afzender. Rou-

tage–activiteiten bestaan uit activiteiten van gereed-

making van postzendingen volgens de normen van 

de aanbieder van postdiensten eventueel in combi-

natie met andere activiteiten ter voorbereiding van 

postzendingen zoals de verpakking, het afdrukken 

of de frankering van de postzendingen.

Art. 134. § 1. Het Instituut vraagt op gemotiveerde 

en proportionele wijze bij de aanbieders van post-

diensten alle informatie, met inbegrip van fi nanciële 

informatie en informatie over het aanbieden van de 

universele dienst, op die nodig is:

a) om het in staat te stellen de naleving van deze 

wet en haar uitvoeringsbesluiten te waarborgen;

b) voor duidelijk omschreven statistische doelein-

den, voor marktanalyses en voor alle maatregelen 

die tot de transparantie bijdragen.

De doeleinden worden verduidelijkt in de infor-

matievraag van het Instituut.
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Article 135. L’Institut donne un avis motivé au Ministre 

concernant les propositions (du prestataire du service 

universel) relatives aux numéros postaux, aux boîtes 

aux lettres et aux envois recommandés. <AR 1999–06–

09/57, art. 5, 027; En vigueur: 18–08–1999>

Article 136. (Abrogé) <L 2003–01–17/30, art. 41, 043; 

ED: 23–04–2003>

Article 141. <AR 1999–06–09/57, art. 12, 027; En 

vigueur: 18–08–1999>

§  1er. (La Poste est chargée des missions de ser-

vice public suivantes sur l’ensemble du territoire du 

Royaume:

 A. La totalité du service postal universel.

 Les dispositions de l’article 148sexies, § 1er, point 2° 

sont applicables à La Poste pour toutes les prestations 

relevant du service universel, réservé ou non.

§ 2. Les prestataires de services postaux four-

nissent cette information immédiatement à la 

demande et si nécessaire de manière confi dentielle 

conformément aux principes de l’article 23 de la loi 

du 17 janvier 2003 relative au statut du régulateur 

des secteurs des postes et des télécommunications 

belges. L’information est fournie dans les délais et 

avec le degré d’exactitude déterminés par l’Institut..

Les infractions à l’obligation d’information sont 

sanctionnées par l’Institut, conformément à l’article 

21 de la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du 

régulateur des secteurs des postes et des télécom-

munications belges.

Art. 135. § 1.L’Institut peut publier sur son site 

internet des communications à l’attention du sec-

teur postal.

L’Institut donne un avis motivé au ministre 

concernant les propositions du prestataire du ser-

vice universel relatives aux numéros postaux, aux 

boîtes aux lettres et aux envois recommandés et 

concernant les modifi cations à la présente loi qui 

concernent le secteur postal.

§ 2. Dans la présente loi et dans toutes les autres 

lois relatives aux matières visées à l’article 78 de 

la Constitution et leurs arrêtés d’exécution, les 

formulations “envoi recommandé à la poste” et 

la lettre recommandée à la poste doivent être com-

prises au sens d’envoi recommandé et de la lettre 

recommandée.

Art. 136. § 1er. Afi n d’assurer une équité concur-

rentielle dans le secteur postal, l’Institut peut 

consulter le secteur au sujet d’éventuels privilèges 

ou droits spécifi ques octroyés aux prestataires de 

services postaux.

§ 2. Les résultats de la consultation sont publiés 

sur le site internet de l’Institut. En outre, ces résul-

tats sont repris dans un rapport transmis au ministre 

qui a le secteur postal dans ses attributions, avec 

les recommandations de l’Institut.

Article 141. <AR 1999–06–09/57, art. 12, 027; En 

vigueur: 18–08–1999>

§  1er. (La Poste est chargée des missions de ser-

vice public suivantes sur l’ensemble du territoire du 

Royaume:

 A. La totalité du service postal universel.

 Les dispositions de l’article 148sexies, § 1er, point 2° 

sont applicables à La Poste pour toutes les prestations 

relevant du service universel



DOC 53 0203/002

0202/002DOC 53 195

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

Artikel 135. Het Instituut geeft een gemotiveerd advies 

aan de Minister inzake de voorstellen van (de leverancier 

van de universele dienst) met betrekking tot de postnum-

mers, de brievenbussen en aangetekende zendingen. 

<KB 1999–06–09/57, art. 5, 027; Inwerkingtreding: 

18–08–1999>

Artikel 136. (Opgeheven) <W 2003–01–17/30, art. 41, 

043; Inwerkingtreding: 23–04–2003>

Artikel 141. <KB 1999–06–09/57, art. 12, 027; Inwer-

kingtreding: 18–08–1999>

§ 1. (De Post is belast met volgende opdrachten van 

openbare dienst over het gehele grondgebied van het 

Rijk:

 A. De totaliteit van de universele postdienst.

 De bepalingen van artikel 148sexies, § 1, punt 2° zijn 

van toepassing op De Post voor alle verrichtingen die on-

der de, al of niet voorbehouden, universele dienst vallen.

§  2. De aanbieders van postdiensten verstrek-

ken deze informatie onmiddellijk op verzoek en zo 

nodig vertrouwelijk overeenkomstig de principes 

van artikel 23 van de wet van 17 januari 2003 met 

betrekking tot het statuut van de regulator van de 

Belgische post – en telecommunicatiesector. De 

informatie wordt verstrekt binnen de termijnen en in 

de mate van gedetailleerdheid die door het Instituut 

zijn vastgesteld.

Inbreuken op de informatieplicht worden door 

het Insituut bestraft overeenkomstig artikel 21 van 

de wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het 

statuut van de regulator van de Belgische post – en 

telecommunicatiesector.

Artikel 135. § 1. Het Instituut kan op zijn website 

mededelingen publiceren voor de postsector.

Het Instituut geeft een gemotiveerd advies aan 

de minister inzake de voorstellen van de aanbie-

der van de universele dienst met betrekking tot de 

postnummers, de brievenbussen en aangetekende 

zendingen en inzake de wijzigingen aan deze wet 

die betrekking hebben op de postsector.

§ 2. In deze en alle andere wetten die betrekking 

hebben op aangelegenheden als bedoeld in artikel 

78 van de Grondwet en hun uitvoeringsbesluiten 

moeten de formuleringen ter post aangetekende 

zending en ter post aangetekende brief worden 

begrepen in de zin van aangetekende zending en 

aangetekende brief.

Artikel 136. §  1. Teneinde te waken over een 

gelijk speelveld in de postsector mag het Instituut 

de sector raadplegen over mogelijke voorrechten 

of specifi eke rechten die aan de aanbieders van 

postdiensten werden toegekend.

§  2. De resultaten van de raadpleging worden 

gepubliceerd op de website van het Instituut. Bo-

vendien worden deze resultaten weergegeven in 

een rapport dat samen met de aanbevelingen van 

het Instituut wordt overgezonden aan de minister 

bevoegd voor de postsector.

Artikel 141. <KB 1999–06–09/57, art. 12, 027; Inwer-

kingtreding: 18–08–1999>

§ 1. (De Post is belast met volgende opdrachten van 

openbare dienst over het gehele grondgebied van het 

Rijk:

 A. De totaliteit van de universele postdienst.

 De bepalingen van artikel 148sexies, § 1, punt 2° zijn 

van toepassing op De Post voor alle verrichtingen die 

onder deuniversele dienst vallen.
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 En ce qui concerne les points repris ci–dessous, le 

Roi peut par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 

défi nir des modalités pour les envois faisant partie du 

service universel:

 – les modalités relatives aux dimensions et norma-

lisation des envois postaux et la défi nition de lettres, 

imprimés et cartes postales, ainsi que la détermination 

des envois postaux qui ne peuvent être admis au trans-

port postal

 – les modalités relatives à la distribution des envois 

postaux y compris le traitement d’envois postaux 

non–distribuables et d’envois postaux insuffisamment 

affranchis

 – les modalités relatives à l’affranchissement et à 

l’approbation et l’utilisation des machines à affranchir

 – les modalités relatives à la collecte et au traitement 

des changements d’adresse et à la réexpédition d’envois 

postaux suite à un changement d’adresse.

 B. Les services fi nanciers postaux et la vente des 

timbres–poste et autres valeurs postales, qui sont réglés 

par le contrat de gestion entre l’État et La Poste.

 C. L’offre d’un tarif réduit pour les imprimés élec-

toraux adressés ou non adressés, dont les modalités 

sont fi xées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil 

des Ministres.

 D. Le service des abonnements pour les journaux 

reconnus et les écrits périodiques reconnus, conformé-

ment aux modalités fi xées par le Roi par arrêté délibéré 

en Conseil des ministres concernant la demande, le port 

et les frais administratifs y afférents. Le Roi détermine 

par arrêté délibéré en Conseil des ministres également 

les critères tels que la périodicité et le niveau d’informa-

tion requis auxquels des envois doivent répondre pour 

être reconnu comme journal ou écrit périodique. Le Roi 

détermine également par arrêté délibéré en Conseil 

des Ministres les modalités de ce service comprenant 

entre autres le parachèvement technique, les mentions 

obligatoires, les conditions de dépôt et les suppléments.

 E. Le service de la correspondance administrative. 

Les modalités du service comme le traitement, le condi-

tionnement et la distribution, les modalités de la rétribu-

tion différée y compris les ayants droit et les mentions 

obligatoires sont fi xés par le Roi par arrêté délibéré en 

Conseil des ministres.

 F. La distribution des envois postaux contre franchise 

postale dont les modalités et la liste des bénéfi ciaires 

sont fi xées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil 

des Ministres.

  G. Le traitement des correspondances émanant 

de ou adressées à des militaires conformément aux 

modalités fi xées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil 

des Ministres.

 En ce qui concerne les points repris ci–dessous, le 

Roi peut par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 

défi nir des modalités pour les envois faisant partie du 

service universel:

 – les modalités relatives aux dimensions et norma-

lisation des envois postaux et la défi nition de lettres, 

imprimés et cartes postales, ainsi que la détermination 

des envois postaux qui ne peuvent être admis au trans-

port postal

 – les modalités relatives à la distribution des envois 

postaux y compris le traitement d’envois postaux 

non–distribuables et d’envois postaux insuffisamment 

affranchis

 – les modalités relatives à l’affranchissement et à 

l’approbation et l’utilisation des machines à affranchir

 – les modalités relatives à la collecte et au traitement 

des changements d’adresse et à la réexpédition d’envois 

postaux suite à un changement d’adresse.

 B. Les services fi nanciers postaux et la vente des 

timbres–poste et autres valeurs postales, qui sont réglés 

par le contrat de gestion entre l’État et La Poste.

 C. L’offre d’un tarif réduit pour les imprimés élec-

toraux adressés ou non adressés, dont les modalités 

sont fi xées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil 

des Ministres.

 D. Le service des abonnements pour les journaux 

reconnus et les écrits périodiques reconnus, conformé-

ment aux modalités fi xées par le Roi par arrêté délibéré 

en Conseil des ministres concernant la demande, le port 

et les frais administratifs y afférents. Le Roi détermine 

par arrêté délibéré en Conseil des ministres également 

les critères tels que la périodicité et le niveau d’informa-

tion requis auxquels des envois doivent répondre pour 

être reconnu comme journal ou écrit périodique. Le Roi 

détermine également par arrêté délibéré en Conseil 

des Ministres les modalités de ce service comprenant 

entre autres le parachèvement technique, les mentions 

obligatoires, les conditions de dépôt et les suppléments.

 E. Le service de la correspondance administrative. 

Les modalités du service comme le traitement, le condi-

tionnement et la distribution, les modalités de la rétribu-

tion différée y compris les ayants droit et les mentions 

obligatoires sont fi xés par le Roi par arrêté délibéré en 

Conseil des ministres.

 F. La distribution des envois postaux contre franchise 

postale dont les modalités et la liste des bénéfi ciaires 

sont fi xées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil 

des Ministres.

  G. Le traitement des correspondances émanant 

de ou adressées à des militaires conformément aux 

modalités fi xées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil 

des Ministres.
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 De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 

in de Ministerraad, met betrekking tot de hiernavermelde 

onderwerpen, nadere regels bepalen voor de zendingen 

die tot de universele postdienst behoren:

 – de nadere regels met betrekking tot afmetingen 

en normalisatie van postzendingen en de defi niëring 

van brieven, drukwerk en briefkaarten, alsmede de 

bepalingen van de postzendingen die niet toegelaten 

worden tot het postvervoer

 – de nadere regels inzake de uitreiking van post-

zendingen met inbegrip van de behandeling van onbe-

stelbare postzendingen en onvoldoende gefrankeerde 

postzendingen

 – de nadere regels inzake frankering en inzake de 

goedkeuring en het gebruik van frankeermachines

 – de nadere regels inzake de verzameling en de 

behandeling van adresveranderingen en de nazending 

van postzendingen ingevolge een adresverandering.

  B. De fi nanciële postdiensten en de verkoop van 

postzegels en andere postwaarden, die worden gere-

geld door het beheerscontract tussen de Staat en De 

Post.

 C. Het aanbieden van een verlaagd tarief voor al 

dan niet geadresseerd verkiezingsdrukwerk waarvan de 

nadere regels door de Koning bij een besluit vastgesteld 

na overleg in de Ministerraad, worden bepaald.

  D. De dienst van postabonnementen op erkende 

kranten en erkende tijdschriften, overeenkomstig de 

door de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in 

de Ministerraad, vastgestelde nadere regels betreffende 

de aanvraag, de port en de eraan verbonden beheers-

kosten. De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld 

na overleg in de Ministerraad, tevens de criteria zoals de 

periodiciteit en het vereiste niveau van informatie waar-

aan zendingen moeten voldoen om als krant of tijdschrift 

erkend te kunnen worden. De Koning bepaalt tevens bij 

een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 

de modaliteiten van deze dienst met onder meer de 

technische afwerking, de verplichte vermeldingen, de 

afgiftevoorwaarden en de bijvoegsels.

 E. De dienst van de administratieve correspondentie. 

De nadere regels van de dienst zoals de behandeling, 

de conditionering en de uitreiking, de nadere regels van 

uitgestelde vergoeding inbegrepen de rechthebbenden 

en de verplichte vermeldingen worden vastgesteld door 

de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de 

Ministerraad.

 F. De uitreiking van postzendingen tegen portvrijdom 

waarvoor de nadere regels en de lijst van begunstigden 

zijn bepaald door de Koning bij in Ministerraad overlegd 

besluit.

  G. De behandeling van briefwisseling uitgaande 

van of geadresseerd aan militairen overeenkomstig de 

nadere regels bepaald door de Koning bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

 De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 

in de Ministerraad, met betrekking tot de hiernavermelde 

onderwerpen, nadere regels bepalen voor de zendingen 

die tot de universele postdienst behoren:

 – de nadere regels met betrekking tot afmetingen 

en normalisatie van postzendingen en de defi niëring 

van brieven, drukwerk en briefkaarten, alsmede de 

bepalingen van de postzendingen die niet toegelaten 

worden tot het postvervoer

 – de nadere regels inzake de uitreiking van post-

zendingen met inbegrip van de behandeling van onbe-

stelbare postzendingen en onvoldoende gefrankeerde 

postzendingen

 – de nadere regels inzake frankering en inzake de 

goedkeuring en het gebruik van frankeermachines

  – de nadere regels inzake de verzameling en de 

behandeling van adresveranderingen en de nazending 

van postzendingen ingevolge een adresverandering.

  B. De fi nanciële postdiensten en de verkoop van 

postzegels en andere postwaarden, die worden gere-

geld door het beheerscontract tussen de Staat en De 

Post.

 C. Het aanbieden van een verlaagd tarief voor al 

dan niet geadresseerd verkiezingsdrukwerk waarvan de 

nadere regels door de Koning bij een besluit vastgesteld 

na overleg in de Ministerraad, worden bepaald.

  D. De dienst van postabonnementen op erkende 

kranten en erkende tijdschriften, overeenkomstig de 

door de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in 

de Ministerraad, vastgestelde nadere regels betreffende 

de aanvraag, de port en de eraan verbonden beheers-

kosten. De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld 

na overleg in de Ministerraad, tevens de criteria zoals de 

periodiciteit en het vereiste niveau van informatie waar-

aan zendingen moeten voldoen om als krant of tijdschrift 

erkend te kunnen worden. De Koning bepaalt tevens bij 

een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 

de modaliteiten van deze dienst met onder meer de 

technische afwerking, de verplichte vermeldingen, de 

afgiftevoorwaarden en de bijvoegsels.

 E. De dienst van de administratieve correspondentie. 

De nadere regels van de dienst zoals de behandeling, 

de conditionering en de uitreiking, de nadere regels van 

uitgestelde vergoeding inbegrepen de rechthebbenden 

en de verplichte vermeldingen worden vastgesteld door 

de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de 

Ministerraad.

 F. De uitreiking van postzendingen tegen portvrijdom 

waarvoor de nadere regels en de lijst van begunstigden 

zijn bepaald door de Koning bij in Ministerraad overlegd 

besluit.

  G. De behandeling van briefwisseling uitgaande 

van of geadresseerd aan militairen overeenkomstig de 

nadere regels bepaald door de Koning bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de Ministerraad.
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 H. La commande à domicile par l’agent distributeur 

en tournée de timbres–poste et le dépôt d’envois recom-

mandés égrenés à l’intervention de l’agent distributeur 

en tournée conformément aux modalités fi xées par le 

Roi par arrêté délibéré en Conseil des Ministres.

  I. Le débit de timbres fi scaux conformément aux 

modalités fi xées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil 

des ministres et l’impression et la délivrance de permis 

de pêche conformément aux modalités fi xées par les 

Régions.

 J. La Poste peut être chargée par ou en vertu d’une 

disposition légale ou contractuelle d’autres missions 

de service public.) <L 2007–04–01/50, art. 4, 069; En 

vigueur: 24–05–2007>

§ 2. (Alinéa 1 abrogé) <L 2007–04–01/50, art. 12, 

069; En vigueur: 24–05–2007>

Les dispositions du contrat de gestion doivent être 

compatibles avec les obligations contenues dans la 

directive 97/67/CE du Parlement européen et du Conseil 

du 15 décembre 1997 concernant des règles communes 

pour le développement du marché intérieur des services 

postaux de la Communauté et l’amélioration de la qualité 

de service.

(§ 3. Sans préjudice de l’application du Code pénal et 

des peines disciplinaires qui peuvent leur être imposées 

en vertu de leur statut, doivent payer une surtaxe qui est 

égale à deux fois le montant des taxes éludées, les fonc-

tionnaires et employés qui se sont rendus coupables de:

 1° abus d’enveloppes, de bandes ou de cartes utili-

sées comme courrier administratif;

 2° fraude.

Est considéré comme frauduleux, le courrier en 

franchise postale, avec rétribution différée ou envoyé 

affranchi:

  1° qui ne possède pas de nature administrative 

d’intérêt général;

 2° qui porte une indication erronée concernant les 

mentions obligatoires;

 3° avec une adresse simulée, par “adresse simulée 

“on entend l’adresse qui attribue au destinataire une 

qualité dont il n’est pas revêtu, dans le but de se sous-

traire au paiement des tarifs postaux.

Le même principe vaut pour les fonctionnaires et 

les agents qui ont permis tout abus par un tiers.) <L 

2007–04–01/50, art. 5, 069; En vigueur: 24–05–2007>

  H. La commande à domicile par l’agent distribu-

teur en tournée de timbres–poste et le dépôt d’envois 

recommandés offerts à tarif unitaire à l’intervention 

de l’agent distributeur en tournée conformément aux 

modalités fi xées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil 

des Ministres.

  I. Le débit de timbres fi scaux conformément aux 

modalités fi xées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil 

des ministres et l’impression et la délivrance de permis 

de pêche conformément aux modalités fi xées par les 

Régions.

 J. La Poste peut être chargée par ou en vertu d’une 

disposition légale ou contractuelle d’autres missions 

de service public.) <L 2007–04–01/50, art. 4, 069; En 

vigueur: 24–05–2007>

§ 2. (Alinéa 1 abrogé) <L 2007–04–01/50, art. 12, 

069; En vigueur: 24–05–2007>

Les dispositions du contrat de gestion doivent être 

compatibles avec les obligations contenues dans la 

directive 97/67/CE du Parlement européen et du Conseil 

du 15 décembre 1997 concernant des règles communes 

pour le développement du marché intérieur des services 

postaux de la Communauté et l’amélioration de la qualité 

de service.

(§ 3. Sans préjudice de l’application du Code pénal et 

des peines disciplinaires qui peuvent leur être imposées 

en vertu de leur statut, doivent payer une surtaxe qui est 

égale à deux fois le montant des taxes éludées, les fonc-

tionnaires et employés qui se sont rendus coupables de:

 

1° abus d’enveloppes, de bandes ou de cartes utili-

sées comme courrier administratif;

 2° fraude.

Est considéré comme frauduleux, le courrier en 

franchise postale, avec rétribution différée ou envoyé 

affranchi:

  1° qui ne possède pas de nature administrative 

d’intérêt général;

 2° qui porte une indication erronée concernant les 

mentions obligatoires;

 3° avec une adresse simulée, par “adresse simulée 

“on entend l’adresse qui attribue au destinataire une 

qualité dont il n’est pas revêtu, dans le but de se sous-

traire au paiement des tarifs postaux.

Le même principe vaut pour les fonctionnaires et 

les agents qui ont permis tout abus par un tiers.) <L 

2007–04–01/50, art. 5, 069; En vigueur: 24–05–2007>
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 H. De bestelling aan huis door de uitreiker op dienst-

ronde van postzegels en de afgifte aan de uitreiker op 

dienstronde van stukpost–aangetekende zendingen 

overeenkomstig de nadere regels bepaald door de 

Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de 

Ministerraad.

 I. De verkoop van fi scale zegels overeenkomstig de 

nadere regels bepaald door de Koning bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de Ministerraad, en het druk-

ken en afl everen van visverloven overeenkomstig de 

nadere regels bepaald door de Gewesten.

 J. De Post kan door of krachtens een wettelijke of 

contractuele bepaling worden belast met andere op-

drachten van openbare dienst.) <W 2007–04–01/50, 

art. 4, 069; Inwerkingtreding: 24–05–2007>

 

§ 2. (Eerste lid opgegeven) <W 2007–04–01/50, art. 

12, 069; Inwerkingtreding: 24–05–2007>

De bepalingen van het beheerscontract moeten 

verenigbaar zijn met de verplichtingen van richtlijn 

97/67/EG van het Europees Parlement en de Raad van 

15  december 1997 betreffende gemeenschappelijke 

regels voor de ontwikkeling van de interne markt voor 

postdiensten in de Gemeenschap en de verbetering van 

de kwaliteit van de dienst.

(§ 3. Onverminderd de toepassing van het Strafwet-

boek en van de tuchtstraffen die hun krachtens hun 

statuut kunnen worden opgelegd, moeten een strafport 

betalen dat gelijk is aan tweemaal het bedrag van de 

ontdoken taksen, de ambtenaren en beambten die zich 

schuldig hebben gemaakt aan:

 1° misbruik van voor administratieve briefwisseling 

gebezigde omslagen, banden of kaarten;

 2° bedrog.

Wordt als bedrieglijk beschouwd, de briefwisseling 

portvrij, met uitgestelde vergoeding of gefrankeerd 

verzonden:

  1° die geen administratieve aard van algemeen 

belang bezit;

 2° met een valse aanduiding inzake de verplichte 

vermeldingen;

  3° met een gefi ngeerd adres; onder “gefi ngeerd 

adres “wordt verstaan, het adres dat aan de geadres-

seerde een hoedanigheid toekent waarmede hij niet 

bekleed is, met het doel de betaling van de posttarieven 

te ontduiken.

Hetzelfde geldt voor ambtenaren en beambten die 

enig misbruik door een derde mogelijk hebben ge-

maakt.) <W 2007–04–01/50, art. 5, 069; Inwerkingtre-

ding: 24–05–2007>

Artikel 142. <KB 1999–06–09/57, art. 14, 027; Inwer-

kingtreding: 18–08–1999>

§  1. De universele postdienst omvat de volgende 

verrichtingen:

 H. De bestelling aan huis door de uitreiker op dienst-

ronde van postzegels en de afgifte aan de uitreiker op 

dienstronde van tegen enkelstuktarief aangeboden 

aangetekende zendingen overeenkomstig de nadere 

regels bepaald door de Koning bij een besluit vastge-

steld na overleg in de Ministerraad.

 I. De verkoop van fi scale zegels overeenkomstig de 

nadere regels bepaald door de Koning bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de Ministerraad, en het druk-

ken en afl everen van visverloven overeenkomstig de 

nadere regels bepaald door de Gewesten.

 J. De Post kan door of krachtens een wettelijke of 

contractuele bepaling worden belast met andere op-

drachten van openbare dienst.) <W 2007–04–01/50, 

art. 4, 069; Inwerkingtreding: 24–05–2007>

 

§ 2. (Eerste lid opgegeven) <W 2007–04–01/50, art. 

12, 069; Inwerkingtreding: 24–05–2007>

De bepalingen van het beheerscontract moeten 

verenigbaar zijn met de verplichtingen van richtlijn 

97/67/EG van het Europees Parlement en de Raad van 

15  december 1997 betreffende gemeenschappelijke 

regels voor de ontwikkeling van de interne markt voor 

postdiensten in de Gemeenschap en de verbetering van 

de kwaliteit van de dienst.

(§ 3. Onverminderd de toepassing van het Strafwet-

boek en van de tuchtstraffen die hun krachtens hun 

statuut kunnen worden opgelegd, moeten een strafport 

betalen dat gelijk is aan tweemaal het bedrag van de 

ontdoken taksen, de ambtenaren en beambten die zich 

schuldig hebben gemaakt aan:

 1° misbruik van voor administratieve briefwisseling 

gebezigde omslagen, banden of kaarten;

 2° bedrog.

Wordt als bedrieglijk beschouwd, de briefwisseling 

portvrij, met uitgestelde vergoeding of gefrankeerd 

verzonden:

  1° die geen administratieve aard van algemeen 

belang bezit;

 2° met een valse aanduiding inzake de verplichte 

vermeldingen;

  3° met een gefi ngeerd adres; onder “gefi ngeerd 

adres “wordt verstaan, het adres dat aan de geadres-

seerde een hoedanigheid toekent waarmede hij niet 

bekleed is, met het doel de betaling van de posttarieven 

te ontduiken.

Hetzelfde geldt voor ambtenaren en beambten die 

enig misbruik door een derde mogelijk hebben ge-

maakt.) <W 2007–04–01/50, art. 5, 069; Inwerkingtre-

ding: 24–05–2007>

Artikel 142. <KB 1999–06–09/57, art. 14, 027; Inwer-

kingtreding: 18–08–1999>

§  1. De universele postdienst omvat de volgende 

verrichtingen:
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 – het ophalen, het sorteren, het vervoer en de dis-

tributie van postzendingen tot 2 kg;

 – het ophalen, het sorteren, het vervoer en de dis-

tributie van postpakketten tot 10 kg;

  – de distributie van de postpakketten ontvangen 

vanuit andere Lidstaten tot 20 kg;

 – de diensten in verband met aangetekende zendin-

gen en zendingen met aangegeven waarde.

De universele postdienst omvat zowel de nationale 

als de grensoverschrijdende diensten.

 

§ 2. De levering van de universele dienst brengt de 

volgende verplichtingen met zich:

 1° in elke gemeente van het Rijk, met inbegrip van 

de gefusioneerde gemeenten die op 31 december 1971 

een afzonderlijke bestuurlijke eenheid vormden, dient 

zich ten minste één toegangspunt te bevinden voor het 

deponeren van postzendingen bedoeld in § 1;

 2° per gemeente bedoeld in punt 1° dient er minimaal 

vijf dagen per week, behalve op zondag en de wettelijke 

feestdagen, ten minste één lichting, één verzending en 

één bestelling van die postzendingen te geschieden;

 3° bij de bestelling van de postzendingen moeten 

alle woningen van het Rijk worden betrokken voor zover 

zij voorzien zijn van een brievenbus binnen handbereik 

geplaatst aan de grens van de openbare weg en beant-

woordend aan de reglementering uitgevaardigd door de 

Minister, op voorstel van het Instituut.

Deze verplichting wordt uitgebreid tot de pakketten 

bedoeld in § 1, tweede streepje. Zo het aangeboden 

pakket niet in ontvangst is kunnen genomen worden 

door de bestemmeling, wordt het bewaard op een plaats 

in de gemeente van de geadresseerde, waarbij die 

laatste daarvan op de hoogte wordt gebracht door een 

bericht dat in zijn bus wordt gestoken. Die plaats moet 

ten minste vijf dagen per week, behalve op zondag en 

de wettelijke feestdagen toegankelijk zijn.

 

§ 3. De levering van de universele dienst beantwoordt 

aan de volgende eisen:

 – de essentiële eisen worden nageleefd;

 – aan de gebruikers die zich in vergelijkbare omstan-

digheden bevinden, wordt een identieke dienstverlening 

geboden;

 – er wordt niet gediscrimineerd, met name op grond 

van politieke, religieuze of levensbeschouwelijke over-

tuiging;

 – de dienst wordt, behoudens wegens overmacht, 

niet onderbroken of beëindigd;

 – de dienst evolueert overeenkomstig de technische, 

economische en sociale ontwikkeling en de behoeften 

van de gebruikers.

 

§ 4. (In geval van onderbreking of stopzetting van 

de verrichtingen van de universele dienst in de zin van 

het tweede lid, is de leverancier verplicht de minister 

 – het ophalen, het sorteren, het vervoer en de dis-

tributie van postzendingen tot 2 kg;

 – het ophalen, het sorteren, het vervoer en de dis-

tributie van postpakketten tot 10 kg;

 – de distributie van de postpakketten ontvangen 

vanuit andere Lidstaten tot 20 kg;

 – de diensten in verband met aangetekende zendin-

gen en zendingen met aangegeven waarde.

De universele postdienst omvat zowel de nationale 

als de grensoverschrijdende diensten.

 

§ 2. De levering van de universele dienst brengt de 

volgende verplichtingen met zich:

 1° in elke gemeente van het Rijk, met inbegrip van 

de gefusioneerde gemeenten die op 31 december 1971 

een afzonderlijke bestuurlijke eenheid vormden, dient 

zich ten minste één toegangspunt te bevinden voor het 

deponeren van postzendingen bedoeld in § 1;

 2° per gemeente bedoeld in punt 1° dient er minimaal 

vijf dagen per week, behalve op zondag en de wettelijke 

feestdagen, ten minste één lichting, één verzending en 

één bestelling van die postzendingen te geschieden;

 3° bij de bestelling van de postzendingen moeten 

alle woningen van het Rijk worden betrokken voor zover 

zij voorzien zijn van een brievenbus binnen handbereik 

geplaatst aan de grens van de openbare weg en beant-

woordend aan de reglementering uitgevaardigd door de 

Minister, op voorstel van het Instituut.

Deze verplichting wordt uitgebreid tot de pakketten 

bedoeld in § 1, tweede streepje. Zo het aangeboden 

pakket niet in ontvangst is kunnen genomen worden 

door de bestemmeling, wordt het bewaard op een plaats 

in de gemeente van de geadresseerde, waarbij die 

laatste daarvan op de hoogte wordt gebracht door een 

bericht dat in zijn bus wordt gestoken. Die plaats moet 

ten minste vijf dagen per week, behalve op zondag en 

de wettelijke feestdagen toegankelijk zijn.

 

§ 3. De levering van de universele dienst beantwoordt 

aan de volgende eisen:

 – de essentiële eisen worden nageleefd;

 – aan de gebruikers die zich in vergelijkbare omstan-

digheden bevinden, wordt een identieke dienstverlening 

geboden;

 – er wordt niet gediscrimineerd, met name op grond 

van politieke, religieuze of levensbeschouwelijke over-

tuiging;

 – de dienst wordt, behoudens wegens overmacht, 

niet onderbroken of beëindigd;

 – de dienst evolueert overeenkomstig de technische, 

economische en sociale ontwikkeling en de behoeften 

van de gebruikers.

 

§ 4. (In geval van onderbreking of stopzetting van 

de verrichtingen van de universele dienst in de zin van 

het tweede lid, is de aanbieder verplicht de minister 
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Article 144. <L 2007–04–01/50, art. 7, 069; En 

vigueur: 24–05–2007> Les conditions générales et 

particulières en matière d’offre des services et four-

nitures qui font partie du service universel, les tarifs 

pleins ainsi que les conditions de base pour l’obtention 

de tarifs réduits sont publiés au Moniteur belge dans 

le cadre d’une Charte du consommateur. Les modifi -

cations apportées à ces conditions doivent également 

être publiées au Moniteur belge.

Article 144. <L 2007–04–01/50, art. 7, 069; En 

vigueur: 24–05–2007> Les conditions générales et par-

ticulières en matière d’offre des services et fournitures 

qui font partie du service universel, les tarifs unitaires 

ainsi que les conditions de base pour l’obtention de 

tarifs réduits sont publiés au Moniteur belge par le 

prestataire du service universel dans le cadre d’une 

Charte du consommateur. Les modifi cations apportées 

à ces conditions doivent également être publiées au 

Moniteur belge.
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of staatssecretaris onder wie de leverancier van de 

universele dienst ressorteert en het Instituut onmiddel-

lijk, en de gebruikers zo snel mogelijk daarvan op de 

hoogte te stellen.

Het betreft onderbrekingen of stopzettingen die een 

substantiële weerslag hebben op de kwaliteit van de 

dienstverlening van de leverancier van de universele 

dienst en de universele dienstverplichtingen zoals be-

paald in artikel 142 van deze wet in gevaar brengen. 

De Koning kan de criteria bepalen van hetgeen onder 

“substantiële weerslag “wordt begrepen.

De leverancier van de universele dienst dient aan de 

minister en het Instituut een gedetailleerd verslag uit te 

brengen over de impact van de stopzetting of onderbre-

king.) <W 2007–04–01/50, art. 6, 069; Inwerkingtreding: 

24–05–2007>

Artikel 144. <W 2007–04–01/50, art. 7, 069; Inwer-

kingtreding: 24–05–2007> De algemene en bijzondere 

voorwaarden inzake het aanbod van de diensten en 

leveringen die tot de universele dienst behoren, de volle 

tarieven alsook de basisvoorwaarden voor het bekomen 

van verminderde tarieven, worden in het kader van een 

Gebruikershandvest bekendgemaakt in het Belgisch 

Staatsblad. De wijzigingen aan die voorwaarden worden 

eveneens bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Artikel 144bis. <Ingevoegd bij KB 1999–06–09/57, 

art. 17; Inwerkingtreding: 18–08–1999> § 1. De leveran-

cier van de universele dienst verstrekt aan de gebruikers 

precieze, actuele en volledige informatie met betrekking 

tot de producten en diensten die deel uitmaken van de 

universele dienst.

Inlichtingen betreffende de toegang tot de dienst, het 

tarief, het kwaliteitsniveau, de aansprakelijkheidsrege-

ling en de klachtenprocedure moeten mondeling kunnen 

verstrekt worden. De karakteristieken van een product 

moeten kunnen worden opgesomd.

Behalve hetgeen in artikel 144 is behaald, afficheert 

hij op duidelijke en leesbare wijze de openingstijden van 

de kantoren aan de buitenkant ervan, en de belangrijkste 

tarieven aan de binnenkant van deze laatste.

Hij verstrekt eveneens in alle kantoren brochures 

met een beschrijving per product of dienst dat of die 

deel uitmaakt van de universele dienst, van de toe-

gangsvoorwaarden, de basistarieven, de kortingen, de 

standaardtoeslagen, de aansprakelijkheidsregeling en 

de klachtenprocedure, de naam en het adres van zijn 

hoofdzetel.

 

§ 2. Elke wijziging die wordt aangebracht in de aanbie-

dingsvoorwaarden van de producten en diensten moet, 

voordat zij van toepassing wordt, ter kennis worden 

gebracht van de gebruikers.

of staatssecretaris onder wie de aanbieder van de 

universele dienst ressorteert en het Instituut onmiddel-

lijk, en de gebruikers zo snel mogelijk daarvan op de 

hoogte te stellen.

Het betreft onderbrekingen of stopzettingen die een 

substantiële weerslag hebben op de kwaliteit van de 

dienstverlening van de aanbieder van de universele 

dienst en de universele dienstverplichtingen zoals be-

paald in artikel 142 van deze wet in gevaar brengen. 

De Koning kan de criteria bepalen van hetgeen onder 

“substantiële weerslag “wordt begrepen.

De aanbieder van de universele dienst dient aan de 

minister en het Instituut een gedetailleerd verslag uit te 

brengen over de impact van de stopzetting of onderbre-

king.) <W 2007–04–01/50, art. 6, 069; Inwerkingtreding: 

24–05–2007>

Artikel 144. <W 2007–04–01/50, art. 7, 069; Inwer-

kingtreding: 24–05–2007> De algemene en bijzondere 

voorwaarden inzake het aanbod van de diensten en 

leveringen die tot de universele dienst behoren, de en-

kelstukstarieven alsook de basisvoorwaarden voor het 

bekomen van verminderde tarieven, worden in het kader 

van een Gebruikershandvest bekendgemaakt in het Bel-

gisch Staatsblad door de aanbieder van de universele 

dienst. De wijzigingen aan die voorwaarden worden 

eveneens bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad 

door de aanbieder van de universele dienst.

Artikel 144bis. <Ingevoegd bij KB 1999–06–09/57, 

art. 17; Inwerkingtreding: 18–08–1999> § 1. De aanbie-

der van de universele dienst verstrekt aan de gebruikers 

precieze, actuele en volledige informatie met betrekking 

tot de producten en diensten die deel uitmaken van de 

universele dienst.

Inlichtingen betreffende de toegang tot de dienst, het 

tarief, het kwaliteitsniveau, de aansprakelijkheidsrege-

ling en de klachtenprocedure moeten mondeling kunnen 

verstrekt worden. De karakteristieken van een product 

moeten kunnen worden opgesomd.

Behalve hetgeen in artikel 144 is behaald, afficheert 

hij op duidelijke en leesbare wijze de openingstijden van 

de kantoren aan de buitenkant ervan, en de belangrijkste 

tarieven aan de binnenkant van deze laatste.

Hij verstrekt eveneens in alle kantoren brochures 

met een beschrijving per product of dienst dat of die 

deel uitmaakt van de universele dienst, van de toe-

gangsvoorwaarden, de basistarieven, de kortingen, de 

standaardtoeslagen, de aansprakelijkheidsregeling en 

de klachtenprocedure, de naam en het adres van zijn 

hoofdzetel.

 

§ 2. Elke wijziging die wordt aangebracht in de aanbie-

dingsvoorwaarden van de producten en diensten moet, 

voordat zij van toepassing wordt, ter kennis worden 

gebracht van de gebruikers.
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Article 144ter. <Inséré par AR 1999–06–09/57, art. 

18; En vigueur: 18–08–1999>

§ 1er. Les tarifs de chacun des services faisant partie 

de la prestation du service universel sont fi xés selon les 

principes suivants:

 1° les prix doivent être abordables et tels que tous 

les utilisateurs aient accès aux services offerts;

  2° les prix doivent être orientés sur les coûts du 

service universel;

 3° les tarifs doivent être transparents et non discri-

minatoires;

 4° les tarifs sont identiques sur toute l’étendu e du 

territoire du Royaume quels que soient les lieux de levée 

et de distribution.

  (5° Lorsqu’il applique des tarifs spéciaux, par 

exemple pour les services aux entreprises, aux expé-

diteurs d’envois en nombre ou aux intermédiaires 

chargés de grouper les envois de plusieurs clients, le 

prestataire du service universel est tenu de respecter 

les principes de transparence et de non–discrimination 

en ce qui concerne tant les tarifs proprement dits que 

les conditions qui s’y rapportent. Lesdits tarifs tiennent 

compte des coûts évités par rapport aux services 

traditionnels comprenant la totalité des prestations 

proposées concernant la levée, le transport, le tri et 

la distribution des correspondances individuelles et 

s’appliquent, tout comme les conditions y afférentes, de 

la même manière tant dans les relations entre les tiers 

et le prestataire du service universel fournissant des 

services équivalents. Tous ces tarifs sont à la disposition 

des particuliers utilisant les services postaux dans des 

conditions similaires.) <AR 2002–10–07/31, art. 1, 041; 

En vigueur: 01–01–2003>

 (6° Le fi nancement de services universels en dehors 

du secteur réservé par des recettes provenant de ser-

vices du secteur réservé est interdit, sauf si une telle 

subvention croisée s’avère absolument indispensable 

à l’accomplissement des obligations spécifi ques de 

service universel imposées au domaine concurrentiel.

Les mesures prises pour l’exécution de l’alinéa 1er, 

6° font l’objet d’un arrêté royal délibéré en conseil des 

ministres, sur avis de l’institut.) <AR 2002–10–07/31, 

art. 1, 041; En vigueur: 01–01–2003>

Article 144ter. <Inséré par AR 1999–06–09/57, art. 

18; En vigueur: 18–08–1999>

§  1er. Les tarifs de chacun des services faisant 

partie de la prestation du service universel fournie 

par le prestataire du service universel sont fi xés 

conformément aux principes suivants:

1° les prix sont abordables et doivent être tels que 

tous les utilisateurs, quel que soit leur lieu géogra-

phique, aient accès aux services.

Un ensemble de services représentatifs pour le 

particulier et pour le petit utilisateur professionnel 

est appelé “panier des petits utilisateurs”. Ce panier 

qui est soumis aux tarifs unitaires comprend:

– les envois domestiques prioritaires et non prio-

ritaires dont le poids est inférieur ou égal à 2 kg;

– le courrier transfrontière sortant prioritaire et 

non prioritaire dont le poids est inférieur ou égal 

à 2kg;

– les colis postaux domestiques et transfrontières 

sortants jusqu’à 10kg;

– les envois recommandés et les envois à valeur 

déclarée domestiques et transfrontières sortants.

Le prestataire du service universel limite ses 

augmentations tarifaires annuelles pour les produits 

appartenant au panier des petits utilisateurs selon un 

price cap, des procédures et des modalités d’inter-

vention de l’Institut, en sus de celles déjà stipulées 

au § 2, fi xées par le Roi, avant le 31 décembre 2010, 

par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Pour les envois de correspondance appartenant 

au service universel, le prestataire du service uni-

versel doit proposer au moins un tarif public réduit 

qui dépend de conditions de dépôt minimales. Cette 

réduction est orientée sur les coûts évités par rap-

port aux services standards.

2° les tarifs sont orientés sur les coûts.

3° le tarif est identique sur toute l’étendue du 

territoire du Royaume quels que soient les lieux de 

levée et de distribution. 

4° les tarifs doivent être transparents et non dis-

criminatoires. Tant les prix que les conditions sont 

appliqués sans discrimination.

5° lorsqu’il applique des tarifs spéciaux, par 

exemple pour les services aux entreprises, aux expé-
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Artikel 144ter. <Ingevoegd bij KB 1999–06–09/57, 

art. 18; Inwerkingtreding: 18–08–1999> 

§ 1. De tarieven voor elk van de diensten die deel 

uitmaken van de verlening van de universele dienst 

worden vastgesteld met inachtneming van de volgende 

beginselen:

 1° de prijzen moeten betaalbaar zijn en van die aard 

dat alle gebruikers toegang hebben tot de aangeboden 

diensten;

 2° de tarieven moeten op de kosten van de universele 

dienst gebaseerd zijn;

 3° de tarieven moeten transparant en niet–discrimi-

nerend zijn;

 4° de tarieven zijn identiek over het gehele grond-

gebied van het Rijk, ongeacht de plaats van ophaling 

en distributie.

 (5° wanneer de leverancier van de universele dienst 

speciale tarieven toepast, bijvoorbeeld door diensten 

voor het bedrijfsleven, aanbieders van grote partijen post 

of tussenpersonen die post van verschillende klanten 

samenvoegen, past hij de beginselen van doorzichtig-

heid en non–discriminatie toe ten aanzien van zowel 

de tarieven als de voorwaarden dienaangaande. De 

tarieven houden rekening met de vermeden kosten 

in vergelijking met de standaarddienst die de gehele 

reeks prestaties bestrijkt welke worden aangeboden 

op het gebied van het ophalen, sorteren, vervoeren en 

bestellen van afzonderlijke poststukken. De tarieven 

en de voorwaarden dienaangaande worden steeds op 

dezelfde wijze toegepast zowel tussen derden als tussen 

derden en de leverancier van de universele dienst die 

gelijkwaardige diensten verleent. In voorkomend geval 

staan deze tarieven ook ter beschikking van particuliere 

klanten die onder gelijkwaardige omstandigheden van 

de post gebruik maken.) <KB 2002–10–07/31, art. 1, 

041; Inwerkingtreding: 01–01–2003>

 (6° De subsidiëring van universele diensten buiten 

het voorbehouden gebied met inkomsten uit diensten 

die deel uitmaken van het voorbehouden gebied, is 

verboden, behalve indien wordt aangetoond dat zulks 

volstrekt noodzakelijk is om te voldoen aan specifi eke 

verplichtingen inzake de universele diensten die met 

betrekking tot het door mededinging gekenmerkte ge-

bied zijn opgelegd.

De maatregelen die worden genomen ter uitvoering 

van het eerste lid, 6°, worden, op advies van het Insti-

tuut, opgenomen in een koninklijk besluit vastgesteld na 

overleg in de Ministerraad.) <KB 2002–10–07/31, art. 1, 

041; Inwerkingtreding: 01–01–2003>

Artikel 144ter. 

§ 1. De tarieven voor elk van de diensten die deel 

uitmaken van de verlening van de universele dienst 

door de aanbieder van de universele dienst worden 

met inachtneming van de volgende beginselen 

vastgesteld:

1° de prijzen moeten betaalbaar zijn en moeten 

het mogelijk maken diensten aan te bieden die voor 

alle gebruikers, ongeacht hun geografi sche locatie, 

toegankelijk zijn.

Een geheel van representatieve diensten voor 

particulieren en voor de zakelijke kleine gebruiker 

wordt “kleingebruikerpakket” genoemd. Dat pakket, 

waarvoor de volle tarieven gelden, omvat:

– binnenlandse prioritaire en niet–prioritaire zen-

dingen waarvan het gewicht lager is dan of gelijk 

aan 2 kg;

– de prioritaire of niet–prioritaire uitgaande grens-

overschrijdende post waarvan het gewicht lager is 

dan of gelijk aan 2 kg;

 – de uitgaande binnenlandse en grensoverschrij-

dende postpakketten tot 10 kg;

– de aangetekende zendingen en de uitgaande 

binnenlandse en grensoverschrijdende zendingen 

met aangegeven waarde.

De aanbieder van de universele dienst beperkt zijn 

jaarlijkse tariefverhogingen voor de producten die 

tot het kleingebruikerpakket behoren volgens een 

price cap, procedures en nadere regels inzake tus-

senkomst van het Instituut, naast diegene waarvan 

sprake in § 2, die door de Koning, voor 31 december 

2010, door een in de Ministerraad overlegd besluit 

worden vastgesteld.

Voor de brievenpost die deel uitmaakt van de 

universele dienstverlening, dient de aanbieder van 

universele dienstverlening minstens één openbaar 

verminderd tarief aan te bieden dat afhangt van 

minimale afgiftehoeveelheden. Deze korting is ge-

oriënteerd op de vermeden kosten ten opzichte van 

de standaarddiensten.

2° de tarieven zijn kostengeoriënteerd.

3° het tarief is identiek over het gehele grondge-

bied van het Rijk, ongeacht de plaats van ophaling 

en distributie;

4° de tarieven zijn transparant en niet–discrimine-

rend. Zowel prijzen als voorwaarden worden zonder 

discriminatie toegepast.

5° wanneer een aanbieder van de universele 

dienst speciale tarieven toepast, bijvoorbeeld voor 
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§ 2. Sans préjudice du § 1er, des accords tarifaires 

individuels peuvent être conclus pour prendre en compte 

le volume et la nature des prestations respectives des 

parties.

§ 3. (Les tarifs appliqués par La Poste pour les ser-

vices postaux universels ci–dessous évoluent selon une 

formule fi xée par arrêté royal délibéré en Conseil des 

Ministres, sur avis de l’Institut:

  – les services postaux universels repris dans un 

panier des petits utilisateurs, fi xé par l’arrête royal sus-

mentionné, fournis au tarif du courrier égrené;

  – les services postaux réservés, à l’exception du 

courrier transfrontalier entrant, énumérés à l’article 

144octies, quel que soit le régime tarifaire appliqué.

En cas de modifi cation des tarifs des services sus-

mentionnés, tous les documents concernant le calcul 

du prix de revient sont communiqués à l’Institut.) <L 

2005–12–27/31, art. 27, 060; ED: 09–01–2006>

§  4. Par dérogation à l’article 9, troisième alinéa, 

deuxième et troisième phrases, et quatrième alinéa, 

les tarifs des services postaux universels non–réservés 

pour lesquels l’article 144ter, § 3, ne prescrit pas une for-

mule, sont fi xés par le prestataire du service universel.]

diteurs d’envois en nombre ou aux intermédiaires 

chargés de grouper les envois de plusieurs utilisa-

teurs, un prestataire du service universel respecte 

les principes de transparence et de non–discrimi-

nation en ce qui concerne tant les tarifs proprement 

dits que les conditions qui s’y rapportent. Les tarifs 

s’appliquent, tout comme les conditions y afférentes, 

de la même manière tant dans les relations entre 

les tiers que dans les relations entre les tiers et les 

prestataires du service universel fournissant des 

services équivalents. Tous ces tarifs sont également 

à la disposition des utilisateurs, notamment les parti-

culiers et les petites et moyennes entreprises, qui ont 

recours aux services postaux dans des conditions 

similaires.

§  2. En cas d’augmentation des tarifs pour les 

produits appartenant au panier des petits utilisateurs 

des services postaux universels mentionnés au § 1er, 

1°, tous les documents relatifs au calcul du prix de 

revient sont communiqués à l’Institut préalablement 

à la modifi cation et au plus tard au 1er septembre de 

l’année n–1 en vue de l’approbation de l’augmen-

tation des tarifs. L’Institut examine les principes 

tarifaires d’orientation sur les coûts, l’uniformité, la 

non–discrimination, la transparence ainsi que l’abor-

dabilité. L’institut évalue l’abordabilité sur la base du 

respect des principes exposés au § 1er, 1°. Si l’un de 

ces principes n’est pas respecté, l’Institut refusera la 

hausse tarifaire proposée par le prestataire désigné 

du service universel.

§  4. Par dérogation à l’article 9, troisième alinéa, 

deuxième et troisième phrases, et quatrième alinéa, 

les tarifs des services postaux universels pour lesquels 

l’article 144ter, § 1er, ne prescrit pas une formule, sont 

fi xés par le prestataire du service universel.]
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§ 2. Onverminderd § 1 mogen er individuele tariefak-

koorden worden gesloten om rekening te houden met de 

omvang en de aard van de respectievelijke verrichtingen 

van de partijen.

§ 3. (De door De Post gehanteerde tarieven voor vol-

gende universele postdiensten evolueren volgens een 

formule bepaald bij een koninklijk besluit vastgesteld na 

overleg in de Ministerraad, na advies van het Instituut:

 – de universele postdiensten opgenomen in een 

kleingebruikerpakket bepaald bij voormeld koninklijk 

besluit, geleverd aan het stukposttarief;

 – de voorbehouden postdiensten met uitzondering 

van de binnenkomende grensoverschrijdende post 

opgesomd in artikel 144octies, ongeacht het gebruikte 

tarifair regime.

In geval van wijziging van de tarieven van voornoem-

de diensten, worden alle documenten met betrekking tot 

de kostprijsberekening meegedeeld aan het Instituut.) 

<W 2005–12–27/31, art. 27, 060; Inwerkingtreding: 

09–01–2006>

§ 4. In afwijking van artikel 9, derde lid, tweede en 

derde zin, en vierde lid, worden de tarieven van de 

niet–voorbehouden universele postdiensten waarvoor 

artikel 144ter, § 3, geen formule voorschrijft, bepaald 

door de leverancier van de universele dienst.

diensten voor zakelijke gebruikers, aanbieders van 

grote partijen post of tussenpersonen die post van 

verschillende gebruikers samenvoegen, past hij de 

beginselen van transparantie en non–discriminatie 

toe ten aanzien van zowel de eigenlijke tarieven 

als de voorwaarden dienaangaande. De tarieven 

en de voorwaarden dienaangaande worden steeds 

op dezelfde wijze toegepast zowel tussen derden 

onderling als tussen derden en aanbieders van de 

universele dienst die gelijkwaardige diensten aan-

bieden. Al deze tarieven zijn ook beschikbaar voor 

de gebruikers, met name de particulieren en de 

kleine en middelgrote ondernemingen, die onder 

gelijkwaardige omstandigheden van de postdiensten 

gebruikmaken.

§ 2. In geval van tariefverhoging van de universele 

postdiensten voor de producten die behoren tot 

het kleingebruikerpakket waarvan sprake in § 1, 1° 

worden alle documenten met betrekking tot de kost-

prijsberekening voorafgaandelijk aan de wijziging en 

uiterlijk op 1 september van het jaar n–1 meegedeeld 

aan het Instituut tot goedkeuring van de tariefverho-

ging. Het Instituut gaat na of de tarifaire principes 

van kostenoriëntatie, uniformiteit, non–discrimina-

tie en transparantie worden nageleefd en ook de 

betaalbaarheid. Het instituut zal de betaalbaarheid 

nagaan op basis van de naleving van de beginselen 

uitezengeet in § 1, 1°. Indien één van deze principes 

niet gerespecteerd wordt, zal het Instituut de voorge-

stelde tariefverhoging van de aangewezen aanbieder 

van de universele dienst weigeren.

§ 4. In afwijking van artikel 9, derde lid, tweede en 

derde zin, en vierde lid, worden de tarieven van de uni-

versele postdiensten waarvoor artikel 144ter, § 1, geen 

formule voorschrijft, bepaald door de leverancier van 

de universele dienst.
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Article 144quater. <Inséré par AR 1999–06–09/57, 

art. 19; En vigueur: 18–08–1999>

§ 1er. Sur avis de l’Institut, le Roi détermine, par arrêté 

délibéré en Conseil des Ministres, les normes de qualité 

pour le service universel et détermine les renseigne-

ments à fournir par le prestataire afi n de permettre le 

contrôle de ces normes.

Ces normes de qualité concernent notamment la 

durée de l’expédition, la régularité et la fi abilité des 

services intérieurs et transfrontières.

Le respect de ces normes fait l’objet d’un contrôle au 

moins une fois par an par l’Institut.

 

§ 2. L’Institut publie un rapport annuel sur les résultats 

du contrôle des performances.

Ce rapport contient également des informations 

sur le nombre de réclamations introduites auprès du 

prestataire du service universel et la façon dont elles 

ont été traitées.

 

§ 3. Sur avis de l’institut, le Roi prend les mesures 

correctrices nécessaires si le prestataire du service 

universel ne satisfait pas aux normes de qualité visées 

au §  1er ou aux normes de qualité pour les servi ces 

transfrontières, fi xées par le Parlement européen et le 

Conseil et dont la Commission contrôle l’application.

 

§ 4. Le Roi détermine sur avis de l’Institut, par arrêté 

royal délibéré en Conseil des Ministres, les éléments 

comptables à prendre en compte pour le calcul du coût 

du service universel.

Article 144quinquies. <Inséré par AR 1999–06–

09/57, art. 20; En vigueur: 18–08–1999>

Au plus tard le 1er janvier 2000, le prestataire du 

service universel tient dans sa comptabilité interne des 

comptes séparés au moins pour chacun des services  

compris dans le secteur réservé, d’une part, et pour les 

services non réservés d’autre part.

Les comptes relatifs aux services non réservés 

doivent établir une nette distinction entre les services 

qui font partie du service universel et ceux qui n’en font 

pas partie.

Cette comptabilité interne se fonde sur l’application 

cohérente des principes de la comptabilité analytique, 

qui peuvent être objectivement justifi és.

Article 144quater. <Inséré par AR 1999–06–09/57, 

art. 19; En vigueur: 18–08–1999>

§ 1er. Sur avis de l’Institut, le Roi détermine, par arrêté 

délibéré en Conseil des Ministres, les normes de qualité 

pour le service universel et détermine les renseigne-

ments à fournir par le prestataire désigné du service 

universel afi n de permettre le contrôle de ces normes.

Ces normes de qualité concernent notamment la 

durée de l’expédition, la régularité et la fi abilité des 

services intérieurs et transfrontières.

Le respect de ces normes fait l’objet d’un contrôle au 

moins une fois par an par l’Institut.

 

§ 2. Le service de médiation pour le secteur pos-

tal publie chaque année dans son rapport annuel 

le nombre de plaintes ainsi que la manière dont 

celles–ci ont été traitées. 

 

§ 3. Sur avis de l’institut, le Roi prend les mesures 

correctrices nécessaires si le prestataire du service 

universel ne satisfait pas aux normes de qualité visées 

au §  1er ou aux normes de qualité pour les services 

transfrontières, fi xées par le Parlement européen et le 

Conseil et dont la Commission contrôle l’application.

 

Art. 144quinquies.

Le prestataire du service universel tient dans 

sa comptabilité interne des comptes séparés pour 

établir une nette distinction entre, d’une part, les 

services et produits qui font partie du service uni-

versel et, d’autre part, les services et produits qui 

n’en font pas partie.

Cette comptabilité interne se fonde sur l’applica-

tion cohérente des principes d’allocation des coûts 

et de la comptabilité analytique, qui peuvent être 

objectivement justifi és
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Artikel 144quater. <Ingevoegd bij KB 1999–06–

09/57, art. 19; Inwerkingtreding: 18–08–1999> 

§ 1. De Koning stelt, op advies van het Instituut, bij in 

Ministerraad overlegd besluit, de kwaliteitsnormen vast 

voor de universele dienst en bepaalt de inlichtingen die 

de leverancier moet verstrekken om de controle ervan 

mogelijk te maken.

Deze kwaliteitsnormen hebben met name betrekking 

op de verzendingsduur, de regelmaat en de betrouw-

baarheid van de binnenlandse en grensoverschrijdende 

diensten.

De naleving van die normen wordt minstens één keer 

per jaar door het Instituut gecontroleerd.

 § 2. Het instituut publiceert een jaarverslag over de 

controle op de prestaties.

Dat verslag bevat eveneens informatie over het aantal 

klachten ingediend bij de leverancier van de universele 

dienst en over de manier waarop die zijn behandeld.

 

§ 3. De Koning stelt, op advies van het Instituut, de 

correctiemaatregelen vast die kunnen worden genomen 

indien door de leverancier van de universele dienst niet 

is voldaan aan de kwaliteitsnormen bedoeld in § 1 of 

aan de kwaliteitsnormen voor de grensoverschrijdende 

diensten, die vastgesteld worden door het Europees 

Parlement en de Raad en waarvan de toepassing ge-

controleerd wordt door de Commissie.

  §  4. De Koning bepaalt op advies van het Insti-

tuut, bij in Ministerraad overlegd koninklijk besluit, de 

boekhoudkundige elementen waarmee rekening moet 

worden gehouden bij de berekening van de kost van de 

universele dienst.

Artikel 144quinquies. <Ingevoegd bij KB 1999–06–

09/57, art. 20; Inwerkingtreding: 18–08–1999> Uiterlijk 

op 1 januari 2000 houdt de leverancier van de universele 

dienst in zijn interne boekhouding gescheiden rekenin-

gen voor ten minste elk van de diensten die deel uitma-

ken van de voorbehouden dienst, enerzijds, en voor de 

niet–voorbehouden diensten anderzijds.

De rekeningen voor de niet–voorbehouden diensten 

moeten een duidelijk onderscheid maken tussen de 

diensten die onder de universele dienst vallen en de 

diensten die er niet onder vallen.

Deze interne boekhouding steunt op de samenhan-

gende toepassing van de principes van de analytische 

boekhouding, die objectief gerechtvaardigd kunnen 

worden.

Artikel 144quater. <Ingevoegd bij KB 1999–06–

09/57, art. 19; Inwerkingtreding: 18–08–1999>

§ 1. De Koning stelt, op advies van het Instituut, bij in 

Ministerraad overlegd besluit, de kwaliteitsnormen vast 

voor de aanbieder van universele dienst en bepaalt de 

inlichtingen die de aangewezen van aanbieder van 

de universele dienst moet verstrekken om de controle 

ervan mogelijk te maken.

Deze kwaliteitsnormen hebben met name betrekking 

op de verzendingsduur, de regelmaat en de betrouw-

baarheid van de binnenlandse en grensoverschrijdende 

diensten.

De naleving van die normen wordt minstens één keer 

per jaar door het Instituut gecontroleerd.

 

§ 2. De ombudsdienst voor de postsector publi-

ceert jaarlijks in zijn jaarverslag het aantal klachten 

en de wijze waarop deze zijn behandeld.

 

§ 3. De Koning stelt, op advies van het Instituut, de 

correctiemaatregelen vast die kunnen worden genomen 

indien door de aanbieder van de universele dienst niet 

is voldaan aan de kwaliteitsnormen bedoeld in § 1 of 

aan de kwaliteitsnormen voor de grensoverschrijdende 

diensten, die vastgesteld worden door het Europees 

Parlement en de Raad en waarvan de toepassing ge-

controleerd wordt door de Commissie.

 

Art. 144quinquies. <Ingevoegd bij KB 1999–06–

09/57, art. 20; Inwerkingtreding: 18–08–1999>

De aanbieder van de universele dienst houdt in 

zijn interne boekhouding afzonderlijke rekeningen 

bij om een duidelijk onderscheid te kunnen maken 

tussen elk van de diensten en producten die onder 

de universele dienst vallen en diensten en producten 

die er niet onder vallen.

Deze interne boekhouding steunt op coherent 

toegepaste en objectief gerechtvaardigde normen 

van de kostentoerekening en de analytische boek-

houding.
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Article 144sexies. <Inséré par AR 1999–06–09/57, 

art. 20; En vigueur: 18–08–1999>

§ 1er. Sans préjudice du § 2, la comptabilité visée à 

l’article 144quinquies répartit les coûts entre tous les 

services réservés et les services non réservés de la 

façon suivante:

 a) les coûts qui peuvent être directement affectés à 

un service particulier le sont;

 

b) les coûts communs, c’est à dire ceux qui ne peuvent 

pas être affectés directement à un service particulier, 

sont répartis comme suit:

 – chaque fois que cela est possible, les coûts com-

muns sont répartis sur la base d’une analyse directe de 

l’origine des coûts eux–mêmes;

 – lorsqu’une analyse directe n’est pas possible, les 

catégories de coûts communs sont affectées sur la 

base d’un rapport indirect à une catégorie de coût ou 

à un autre groupe de catégorie de coûts pour lesquels 

une affectation ou imputation directe est possible; le 

rapport indirect est fondé sur des structures de coût 

comparables;

 – lorsqu’il n’y a pas moyen de procéder à une impu-

tation directe ou indirecte, la catégorie de coûts est 

imputée sur base d’un facteur de répartition général 

calculé en établissant le rapport entre d’une part, toutes 

les dépenses directement ou indirectement affectées 

ou imputées à chacun des services réservés et, d’autre 

part, toutes les  dépenses directement ou indirectement 

affectées ou imputées aux autres services.

§ 2. D’autres systèmes de comptabilité analytique ne 

peuvent être appliqués que s’ils sont compatibles avec 

les dispositions de l’article 144quinquies et s’ils ont été 

approuvés par l’Institut.

Article 144sexies. <Inséré par AR 1999–06–09/57, 

art. 20; En vigueur: 18–08–1999>

 § 1er. La comptabilité répartit les coûts comme 

suit:

a) les coûts qui peuvent être directement affectés 

à un service ou un produit particulier le sont;

b) les coûts communs, c’est–à–dire ceux qui ne 

peuvent pas être directement affectés à un service 

ou un produit particulier, sont répartis comme suit:

i) chaque fois que cela est possible, les coûts 

communs sont répartis sur la base d’une analyse 

directe de l’origine des coûts eux–mêmes;

ii) lorsqu’une analyse directe n’est pas possible, 

les catégories de coûts communs sont affectées sur 

la base d’un rapport indirect à une autre catégorie de 

coûts ou à un autre groupe de catégories de coûts 

pour lesquels une affectation ou imputation directe 

est possible; le rapport indirect est fondé sur des 

structures de coût comparables;

iii) lorsqu’il n’y a pas moyen de procéder à une 

imputation directe ou indirecte, la catégorie de coûts 

est imputée sur la base d’un facteur de répartition 

général calculé en établissant le rapport entre, d’une 

part, toutes les dépensesdirectement ou indirecte-

ment affectées ou imputées à chacun des services 

universels et, d’autre part, toutes les dépenses direc-

tement ou indirectement affectées ou imputées aux 

autres services;

iv) les coûts communs nécessaires pour assurer à 

la fois les services universels et non universels sont 

imputés de la manière qu’il convient; les mêmes 

facteurs de coût sont appliqués aux services tant 

universels que non universels.

§ 2. D’autres systèmes de comptabilité analytique ne 

peuvent être appliqués que s’ils sont compatibles avec 

les dispositions de l’article 144quinquies et s’ils ont été 

approuvés par l’Institut.

§ 3. L’Institut vérifi e si les modalités comptables 

d’affectation des coûts qui sont proposées par le 

prestataire du service universel correspondent avec 

les principes décrits au § 1er de cet article.

La répartition des coûts permettant de calculer le 

coût du service universel est faite par le prestataire 

du service universel conformément aux principes 

visés au § 1er.
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Artikel 144sexies. <Ingevoegd bij KB 1999–06–

09/57, art. 20; Inwerkingtreding: 18–08–1999> §  1. 

Onverminderd § 2 worden in de in artikel 144quinquies 

bedoelde boekhouding de kosten als volgt aan elk van 

de voorbehouden en de niet–voorbehouden diensten 

toegerekend:

 a) de kosten die aan een specifi eke dienst toege-

rekend kunnen worden, worden daaraan toegerekend;

 b) de gemeenschappelijke kosten, dit zijn die welke 

niet aan een specifi eke dienst toegerekend kunnen 

worden, worden als volgt toegerekend:

 – telkens wanneer dat mogelijk is, worden de ge-

meenschappelijke kosten toegerekend op grond van 

een rechtstreekse analyse van de herkomst van de 

kosten zelf;

 – wanneer een rechtstreekse analyse niet mogelijk 

is, worden de gemeenschappelijke kostencategorieën 

toegerekend op grond van een indirecte band met een 

categorie van kosten of met een andere groep van kos-

tencategorieën waarvoor een rechtstreekse toewijzing 

of aanrekening mogelijk is; de indirecte band steunt op 

vergelijkbare kostenstructuren;

 – wanneer niet kan worden overgegaan tot een di-

recte of indirecte toerekening, wordt de kostencategorie 

toegerekend op grond van een algemene verdeelsleutel 

waarbij de verhouding wordt weergegeven tussen ener-

zijds alle uitgaven die rechtstreeks of onrechtstreeks 

toegewezen zijn op elk van de voorbehouden diensten 

en, anderzijds, alle uitgaven die rechtstreeks of onrecht-

streeks toegewezen of aangerekend zijn op de overige 

diensten.

 

§ 2. Andere systemen van analytische boekhouding 

mogen slechts worden toegepast als ze compatibel zijn 

met de bepalingen van artikel 144quinquies en als zij 

door het Instituut zijn goedgekeurd.

Artikel 144sexies. <Ingevoegd bij KB 1999–06–

09/57, art. 20; Inwerkingtreding: 18–08–1999>

§ 1. In de boekhoudingen worden de kosten als 

volgt toegerekend:

a) kosten die direct kunnen worden toegerekend 

aan een bepaalde dienst of aan een bepaald product, 

worden aldus toegerekend;

b) gemeenschappelijke kosten, d.w.z. kosten die 

niet direct kunnen worden toegerekend aan een 

bepaalde dienst of aan een bepaald product, worden 

als volgt toegerekend:

i. indien mogelijk worden gemeenschappelijke 

kosten toegerekend op basis van een directe analyse 

van de herkomst van de kosten;

ii. indien een directe analyse niet mogelijk is, 

worden de gemeenschappelijke kostencategorieën 

toegerekend op basis van een onrechtstreekse kop-

peling met een andere kostencategorie of groep van 

kostencategorieën waarvoor een directe toerekening 

mogelijk is; de indirecte koppeling is gebaseerd op 

vergelijkbare kostenstructuren;

iii. indien directe noch indirecte kostentoereke-

ning mogelijk is, wordt de kostencategorie toege-

rekend op basis van een algemene kostenverdeling 

die wordt berekend op grond van de verhouding 

tussen, enerzijds, alle uitgaven die direct of indirect 

aan de universele dienst worden toegerekend, en, 

anderzijds, alle uitgaven die direct of indirect aan de 

andere diensten worden toegerekend;

iv. gemeenschappelijke kosten die nodig zijn 

voor het aanbieden van zowel universele diensten 

als niet–universele diensten, worden dienovereen-

komstig toegerekend; voor universele diensten en 

niet–universele diensten worden dezelfde kosten-

drijvers gehanteerd.

§ 2. Andere systemen van analytische boekhouding 

mogen slechts worden toegepast als ze compatibel zijn 

met de bepalingen van artikel 144quinquies en als zij 

door het Instituut zijn goedgekeurd.

§ 3. Het Instituut verifi eert of de boekhoudkundige 

kostentoewijzingsregels die worden voorgesteld 

door de aanbieder van de universele dienst over-

eenstemmen met de principes omschreven in § 1 

van dit artikel.

De verdeling van de kosten die tot doel heeft de 

kosten van de universele dienst te berekenen wordt 

gedaan door de aanbieder van de universele dienst 

overeenkomstig de principes bedoeld in § 1.
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CHAPITRE Vter – Services reservés

 

Article 144octies. <Inséré par AR 1999–06–09/57, 

art. 21; En vigueur: 18–08–1999>

§ 1er. (Aux fi ns d’assurer le maintien du service postal 

universel vis é à l’article 142 de la présente loi, les ser-

vices suivants sont exclusivement réservés à La Poste:

 1° à partir du 1er janvier 2003 et jusqu’au 31 décembre 

2005:

 – la levée, le tri, le transport et la distribution des 

envois de correspondance intérieure, que ce soit par 

courrier accéléré ou non, dont le prix est inférieur à 

trois fois le tarif public applicable à un envoi de corres-

pondance du premier échelon de poids de la catégorie 

normalisée la plus rapide, pour autant que leur poids 

soit inférieur à 100 grammes;

  – la correspondance transfrontalière entrante et 

le publipostage, dans les mêmes limites de prix et de 

poids. “

 2° à partir du 1er janvier 2006:

 – la levée, le tri, le transport et la distribution des 

envois de correspondance intérieure, que ce soit par 

courrier accéléré ou non, dont le prix est inférieur à 

deux fois et demie le tarif public applicable à un envoi 

de correspondance du premier échelon de poids de la 

catégorie normalisée la plus rapide, pour autant que 

leur poids soit inférieur à 50 grammes;

  – la correspondance transfrontière entrante et le 

publipostage, dans les mêmes limites de prix et de 

poids.) <AR 2002–10–07/31, art. 2, 041; En vigueur: 

01–01–2003>

 § 2. Pour la protection de l’intérêt général et de l’ordre 

public, le service des envois (physiques) recommandés 

utilisés dans le cadre de procédures judiciaires ou admi-

nistratives sont également réservés à La Poste (...). <L 

2002–08–02/45, art. 172, 040; En vigueur: 29–08–2002

§ 3. Les échanges de documents ne sont pas visés 

par le § 1er.

CHAPITRE Vter – La désignation du prestataire du 

service universel 

Art. 144octies

§ 1er. La Poste preste le service universel comme 

décrit à l’article 142 de la présente loi jusqu’au 

31 décembre 2018.

§  2. A l’expiration du délai indiqué au §  1er, un 

ou plusieurs prestataires du service universel sont 

désignés pour une période de 10 ans.

Un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, 

sur proposition de l’Institut, détermine la scission 

éventuelle du service universel en plusieurs seg-

ments, les critères de désignation et peut modifi er 

la durée de la désignation. Pour la désignation, il 

peut être recouru à un mécanisme ouvert dont les 

modalités sont fi xées par l’arrêté précité.
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Artikel 144septies. <Ingevoegd bij KB 1999–06–

09/57, art. 20; Inwerkingtreding: 18–08–1999> Het 

Instituut waakt erover dat:

 – de in artikel 144quinquies bedoelde rekeningen 

worden gecontroleerd door een bevoegde instelling die 

onafhankelijk is van de leverancier van de universele 

dienst;

  jaarlijks een conformiteitverklaring wordt gepubli-

ceerd.

HOOFDSTUK Vter – Voorbehouden diensten

Artikel 144octies. <Ingevoegd bij KB 1999–06–09/57, 

art. 21; Inwerkingtreding: 18–08–1999> 

§ 1. (De volgende diensten worden omwille van het 

behoud van de universele postdienst bedoeld in artikel 

142 van deze wet, uitsluitend aan De Post voorbehou-

den:

 1° vanaf 1 januari 2003 tot 31 december 2005:

 – het ophalen, het sorteren, het vervoer en de dis-

tributie van binnenlandse brievenpost, al dan niet per 

spoedbestelling met een prijs van minder dan driemaal 

het openbaar tarief van brievenpost van de laagste 

gewichtsklasse van de snelste standaardcategorie, 

voorzover het gewicht lager is dan 100 gram;

 – de inkomende grensoverschrijdende post en de 

direct mail, binnen dezelfde prijs – en gewichtsgrenzen. “

 2° vanaf 1 januari 2006:

 – het ophalen, het sorteren, het vervoer en de dis-

tributie van binnenlandse brievenpost, al dan niet per 

spoedbestelling met een prijs van minder dan tweeën-

eenhalf maal het openbaar tarief van brievenpost van 

de laagste gewichtsklasse van de snelste standaard-

categorie, voor zover het gewicht lager is dan 50 gram;

 – de inkomende grensoverschrijdende post en de 

direct mail, binnen dezelfde prijs – en gewichtsgrenzen.) 

<KB 2002–10–07/31, art. 2, 041; Inwerkingtreding: 

01–01–2003>

 

§ 2. Omwille van de bescherming van het algemeen 

belang en van de openbare orde, is de dienst van (fy-

sieke) aangetekende zendingen in de loop van gerech-

telijke of administratieve procedures, eveneens aan De 

Post voorbehouden (...). <W 2002–08–02/45, art. 172, 

040; Inwerkingtreding: 29–08–2002>

§ 3. De documentenuitwisseling is niet beoogd in § 1.

 

Artikel 144septies. <Ingevoegd bij KB 1999–06–

09/57, art. 20; Inwerkingtreding: 18–08–1999> Het 

Instituut waakt erover dat:

 – de in artikel 144quinquies bedoelde rekeningen 

worden gecontroleerd door een bevoegde instelling die 

onafhankelijk is van de aanbieder van de universele 

dienst;

  jaarlijks een conformiteitverklaring wordt gepubli-

ceerd.

HOOFDSTUK Vter – Aanwijzing van de aanbieder 

van de universele dienst

Art. 144octies <Ingevoegd bij KB 1999–06–09/57, 

art. 21; Inwerkingtreding: 18–08–1999>

§ 1. De Post verleent de universele dienst zoals 

omschreven in artikel 142 van deze wet tot op 31 de-

cember 2018.

§ 2. Na afl oop van de in § 1 vermelde termijn wor-

den één of meer aanbieders van de universele dienst 

aangewezen voor een periode van 10 jaar.

Een koninklijk besluit overlegd in de Ministerraad, 

op voorstel van het Instituut bepaalt de eventuele 

opsplitsing van de universele dienst in verschil-

lende elementen, de aanwijzingscriteria, en kan de 

duur van de aanwijzing wijzigen. Voor de aanwijzing 

w ordt een beroep gedaan op een open mechanisme 

waarvan de nadere regels door het voormelde besluit 

worden vastgesteld.
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CHAPITRE VQUATER. – (Fonds de compensation 

pour le service postal universel). <Inséré par AR 1999–

06–09/57, art. 22; En vigueur: 18–08–1999>

Article 144novies. <L 2000–07–03/31, art. 20, 030; 

En vigueur: 23–07–2000>

§ 1er. Un Fonds de compensation est créé afi n d’assu-

rer le fi nancement du service postal universel, visé à 

l’article 142.

Le Roi fixe, par arrête délibéré en Conseil des 

Ministres, sur avis de l’Institut, l’organisation du Fonds 

de compensation, la date et les modalités de sa mise 

en oeuvre.

 

§ 2. Le recours au Fonds n’est autorisé qu’à partir de 

la date visée au § 1er du présent article et à condition 

que le prestataire du service universel établisse, notam-

ment sur la base de données comptables visées aux 

articles 144quinquies et 144sexies, que les obligations 

de service universel constituent une charge inéquitable 

pour lui compte tenu des serv ices qui lui sont réservés.

§ 3. Le Fonds de compensation est dote de la person-

nalité juridique. Il est géré et représenté par le fonction-

naire dirigeant dé l’Institut, assiste par les fonctionnaires 

de l’Institut qu’il désigne.

Les comptes annuels et le rapport annuel du Fonds 

de compensation et le rapport de gestion dudit Fonds 

sont publiés en même temps que ceux de l’Institut.

 Article 144decies. <L 2000–07–03/31, art. 20, 030; 

En vigueur: 23–07–2000>

§ 1er. Au plus tôt à la date fi xée par l’arrêté visé à l’ar-

ticle 144novies, § 1er, toutes les entreprises ayant obtenu 

une licence en application de l’article 148sexies pour la 

prestation de services non réservés compris dans le ser-

vice universel, pour lesquels ces entreprises atteignent 

un chiffre d’affaires de plus de (1  240.000  EUR), (et 

La Poste) sont obligées de contribuer au Fonds de 

compensation. <AR 2000–07–20/55, art. 1, 034; En 

vigueur: 01–01–2002> <L 2005–12–27/31, art. 28, 060; 

En vigueur: 09–01–2006>

Cette contribution se fait en fonction du chiffre 

d’affaires atteint par les services défi nis à l’alinéa pré-

cédent fournis aux utilisateurs qui ont leur siège, éta-

blissement fi xe, domicile ou lieu de résidence habituel 

en Belgique. Pour la détermination du chiffre d’affaires 

La procédure de désignation s’achève au plus 

tard 3 ans avant la fi n de la désignation précédente. 

CHAPITRE VQUATER. – Compensation pour le 

service universel

Art. 144novies

La charge inéquitable éventuelle découlant des 

obligations de service universel et calculée confor-

mément à l’article 144undecies est compensée à 

charge du budget de l’État.

À cette fi n, le prestataire du service universel 

introduit l’année qui suit l’année pour laquelle le 

service en question a été presté une demande écrite 

motivée d’intervention de l’État auprès du ministre 

compétent pour le secteur postal dans laquelle il 

démontre plus précisément sur la base de données 

comptables que les obligations de service universel 

constituent une charge inéquitable pour lui.

Une copie de la demande d’intervention de l’État 

est transmise par le prestataire du service universel 

à l’Institut pour contrôle conformément à l’article 

144undecies. L’Institut remet son avis au ministre 

compétent pour le secteur postal dans les deux mois 

qui suivent la réception de la copie de la demande 

d’intervention dûment motivée.

Le Roi détermine, avant le 31  décembre 2010, 

dans un arrêté délibéré en Conseil des ministres, 

les modalités concrètes de paiement. 
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HOOFDSTUK VQUATER. – (Compensatiefonds voor 

de universele postdienst.) <Ingevoegd bij KB 1999–06–

09/57, art. 22; Inwerkingtreding: 18–08–1999>

Artikel 144novies. <W 2000–07–03/31, art. 20, 030; 

Inwerkingtreding: 23–07–2000>

§ 1. Voor de fi nanciering van de universele postdienst 

bedoeld in artikel 142 wordt een Compensatiefonds 

opgericht.

De Koning stelt bij een besluit vastgesteld na overleg 

in de Ministerraad, op advies van het Instituut, de orga-

nisatie van het Compensatiefonds, de datum alsook de 

nadere regels voor de uitvoering ervan vast.

 

§  2. Beroep op het Fonds is slechts toegestaan 

vanaf de datum bedoeld in §  1 van dit artikel en op 

voorwaarde dat de leverancier van de universele dienst, 

meer bepaald op grond van boekhoudkundige gegevens 

bedoeld in de artikelen 144quinquies en 144sexies, 

aantoont dat de verplichtingen van universele dienst een 

onevenredige last voor hem uitmaken, rekening hou-

dend met de diensten die aan hem voorbehouden zijn.

 

§  3. Aan het Compensatiefonds wordt rechtsper-

soonlijkheid toegekend. Het Fonds wordt beheerd en 

vertegenwoordigd door de leidinggevende ambtenaar 

van het Instituut, bijgestaan door de door hem aange-

wezen ambtenaren van het Instituut.

De jaarrekening en het jaarverslag van het Compen-

satiefonds en het verslag over het beheer van dit Fonds 

worden samen met die van het Instituut gepubliceerd.

Artikel 144decies. <W 2000–07–03/31, art. 20, 030; 

Inwerkingtreding: 23–07–2000>

§ 1. Ten vroegste op de datum die wordt vastgesteld 

bij het besluit, bedoeld in artikel 144novies, § 1, zijn alle 

ondernemingen die een vergunning gekregen hebben 

krachtens artikel 148sexies voor het verstrekken van niet 

voorbehouden postdiensten die deel uitmaken van de 

universele dienst, waarmee deze ondernemingen een 

omzet halen van meer dan (1 240.000 EUR), (en De 

Post) verplicht bij te dragen in het Compensatiefonds. 

<KB 2000–07–20/55, art. 1, 034; Inwerkingtreding: 

01–01–2002> <W 2005–12–27/31, art. 28, 060; Inwer-

kingtreding: 09–01–2006>

Die bijdrage staat in verhouding tot de omzet die zij 

behaald hebben met diensten gedefi nieerd in het vorige 

lid verstrekt aan gebruikers die hun zetel, vaste inrich-

ting, woonplaats of gebruikelijke verblijfplaats in België 

hebben. De eerste (1 240.000 EUR) worden voor de 

De aanwijzingsprocedure wordt uiterlijk 3  jaar 

voorafgaand aan de beëindiging van de voorgaande 

aanwijzing voltooid.

HOOFDSTUK VQUATER. – Compensatie voor de 

universele dienst.) <Ingevoegd bij KB 1999–06–09/57, 

art. 22; Inwerkingtreding: 18–08–1999>

Art. 144novies. <W 2000–07–03/31, art. 20, 030; 

Inwerkingtreding: 23–07–2000>

De eventuele onredelijke last voortvloeiende uit 

de universeledienstverplichtingen en berekend 

overeenkomstig artikel 144undecies wordt vergoed 

ten laste van de Rijksbegroting.

Daartoe dient de aanbieder van de universele 

dienst het jaar volgend op het jaar waarvoor de be-

trokken dienst gepresteerd werd een gemotiveerd 

schriftelijk verzoek tot staatstussenkomst in bij de 

minister bevoegd voor de postsector waarin hij meer 

bepaald op grond van boekhoudkundige gegevens 

aantoont dat de verplichtingen van de universele 

dienst een onredelijke last voor hem uitmaken.

Een kopie van het verzoek om staatstussenkomst 

wordt door de aanbieder van de universele dienst 

overgezonden aan het Instituut voor de controle 

overeenkomstig artikel 144undecies. Het Instituut 

brengt twee maanden volgend op de ontvangst van 

de kopie van het naar behoren gemotiveerde verzoek 

om tussenkomst advies uit aan de minister bevoegd 

voor de postsector.

De Koning bepaalt, vóór 31 december 2010, bij 

een in de Ministerraad overlegd besluit, de concrete 

regels voor de betaling.



DOC 53 0203/002

0202/002DOC 53 216 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

atteint, les premiers (1 240.000 EUR) ne sont pas pris 

en considération. <AR 2000–07–20/55, art. 1, 034; En 

vigueur: 01–01–2002>

 

§ 2. La contribution est calculée comme suit: le coût 

du service postal universel restant à couvrir, compte 

tenu des services réservés, ajouté aux frais de gestion 

du Fonds de compensation, est multiplie par la fraction 

qui est obtenue en divisant le chiffre d’affaires du contri-

buteur, visé au § 1er, par la somme des chiffres d’affaires 

des contributeurs, visés au § 1er.

Les frais de gestion du Fonds de compensation sont 

composés de l’ensemble des frais liés au fonctionne-

ment du Fonds et supportes par l’Institut. Ce montant 

est fi xé par l’Institut et fait l’objet d’un article particulier 

du budget de l’Institut. Le Roi, par arrêté délibéré en 

Conseil des Ministres, fi xe le montant maxi mum des 

frais de gestion dudit Fonds.

Les chiffres d’affaires sont calculés sur la base des 

comptes annuels afférents à l’année pour laquelle le 

coût du service postal universel est calculé.

Afi n de déter miner les chiffres d’affaires visés au § 1er, 

les contributeurs au Fonds de compensation font parve-

nir à l’Institut, à sa demande et dans le délai prescrit par 

lui, tous les documents jugés nécessaires par l’Institut. 

A défaut le communication de ces données, l’Institut 

établira le chiffre d’affaires de l’entreprise concernée sur 

la seule base des éléments en sa possession.

 

§ 3. L’Institut publié chaque année (avant le 30 sep-

tembre) la liste des entreprises qui doivent contribuer. 

<L 2002–08–02/45, art. 173, 040; En vigueur: 29–08–

2002>

 

§  4. Les entreprises concernées versent des 

acomptes au Fonds de compensation pendant l’année 

en cours, selon les modalités suivantes: premier 

acompte avant le 31 mars, deuxième acompte avant 

le 30  juin, troisième acompte avant le 30 septembre, 

quatrième acompte avant le 31 décembre.

 

§  5. Afi n de déterminer le montant des acomptes 

visés au § 4, les entreprises concernées procèdent à 

une estimation de leur chiffre d’affaires pour le trimestre 

en cours. Le montant des acomptes correspond à ce 

qui aurait dû être payé, compte tenu du chiffre d’affaires 

estimé, sur la base du taux de participation de la der-

nière année pour laquelle le coût du service universel 

a été publié.

 

§ 6. Les acomptes reçus diminués du montant corres-

pondant aux frais de gestion du Fonds de compensa-
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berekening van de behaalde omzet niet in aanmerking 

genomen. <KB 2000–07–20/55, art. 1, 034; Inwerking-

treding: 01–01–2002>

§ 2. De bijdrage wordt als volgt berekend: de kosten 

van de resterende universele postdienst, rekening hou-

dende met de voorbehouden diensten, vermeerderd 

met de kosten voor het beheer van het Compensatie-

fonds, wordt vermenigvuldigd met de breuk die wordt 

verkregen door de omzet van de bijdrager, bedoeld in 

§ 1, te delen door de som van de omzetcijfers van de 

bijdragers, bedoeld in § 1.

De kosten voor het beheer van het Compensatiefonds 

bestaan uit alle kosten die verband houden met de wer-

king van het Fonds en die gedragen worden door het 

Instituut. Dat bedrag wordt vastgesteld door het Instituut 

en vormt een bijzonder artikel op de begroting van het 

Instituut. De Koning stelt, bij een besluit vastgesteld na 

overleg in de Ministerraad, het maximumbedrag vast 

van de kosten voor het beheer van het Fonds.

De omzetcijfers worden berekend op grond van de 

jaarrekening die betrekking heeft op het jaar waarvoor 

de kostprijs van de universele postdienst wordt bere-

kend.

Om de omzetcijfers bedoeld in § 1 vast te stellen, 

doen de bijdragers in het Compensatiefonds aan het 

Instituut op zijn verzoek en binnen de door hem voor-

geschreven termijn alle documenten toekomen die het 

Instituut nodig acht. Indien deze gegevens niet worden 

meegedeeld zal het Instituut de omzet van de betref-

fende onderneming vaststellen enkel op grond van de 

elementen waarover het beschikt.

 

§  3. Het Instituut publiceert jaarlijks voor 30  juni 

de lijst van de ondernemingen die moeten bijdragen. 

<W 2002–08–02/45, art. 173, 040; Inwerkingtreding: 

29–08–2002>

§ 4. De betrokken ondernemingen storten gedurende 

het lopende jaar voorschotten in het Compensatiefonds, 

volgens het onderstaande tijdschema: eerste voorschot 

voor 31 maart, tweede voorschot (voor 30 september), 

derde voorschot voor 30 september, vierde voorschot 

voor 31 december.

 

§ 5. Om het bedrag van de in § 4 van dit artikel be-

doelde voorschotten te bepalen, maken de betrokken 

ondernemingen een raming van hun omzet voor het 

lopende kwartaal. Het bedrag van de voorschotten stemt 

overeen met hetgeen had moeten worden betaald, re-

kening houdend met de geschatte omzet, op grond van 

het niveau van deelname van het laatste jaar waarover 

de kosten van de universele dienst zijn gepubliceerd.

 § 6. De ontvangen voorschotten, waarvan het bedrag 

is afgetrokken dat overeenstemt met de kosten voor 
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tion sont verses par le Fonds au prestataire du service 

universel dans le mois qui suit les dates visées au § 4.

La portion des acomptes correspondant aux frais de 

gestion du Fonds de compensation est versée par ce 

Fonds à l’Institut dans le mois qui suit les dates visées 

au § 4.

 

§ 7. (Au plus tard à la date fi xée par le Roi, par arrêté 

délibéré en Conseil des ministres), l’Institut publie le 

montant définitif des participations de chacun des 

contributeurs au Fonds de compensation, ainsi que les 

éventuelles procédures d’apurement des comptes. <L 

2003–12–22/42, art. 446, 047; En vigueur: 10–01–2004>

 

§ 8. Dans le mois de la publication visée au § 7, les 

comptes concernant le service universel sont apurés. A 

cet effet, le Fonds de compensation reçoit et distribue 

les éventuelles soultes.

 

§  9. S’il s’avère que les acomptes versés par un 

contributeur sont de 10 p.c. inférieurs au montant défi nitif 

de la contribution telle que calculée par l’Institut et que 

cette différence est le résultat d’une sous–estimation 

du chiffre d’affaires, un intérêt calculé sur une base 

annuelle d’un taux équivalent au taux de la majoration 

en cas d’absence ou d’insuffisance de versements 

anticipés à l’impôt des personnes physiques sur la 

différence est dû.

Les sommes représentant ces intérêts, ainsi que les 

éventuels intérêts sur les sommes payées au Fonds de 

compensation, visent l’année suivante en déduction du 

coût du service universel.

 

Article 144undecies. <L 2000–07–03/31, art. 20, 030; 

En vigueur: 23–07–2000>

§ 1er. (L’Institut contrôle chaque année les coûts du 

service universel calculés par le prestataire du service 

universel.) <L 2005–12–27/31, art. 29, 060; En vigueur: 

09–01–2006>

Le Roi fi xe par arrêté délibéré en Conseil des Mi-

nistres, sur avis de l’Institut, la méthode pour calculer 

ces coûts, ainsi que les modalités de sa publication.

L’Institut peut se faire assister par des experts indé-

pendants pour effectuer (les tâches énumérées au 

premier alinéa). <L 2005–12–27/31, art. 29, 060; En 

vigueur: 09–01–2006>

L’Institut est remboursé par le prestataire du ser-

Art. 144undecies

§ 1er. L’Institut vérifi e chaque année si le calcul 

du coût net des obligations de service universel 

du prestataire du service universel est conforme à 

la méthode prévue dans cet article. Le prestataire 

du service universel désigné coopère avec l’Institut 

pour lui permettre de vérifi er le coût net.

Le coût net des obligations de service universel 

correspond à tout coût lié et nécessaire à la gestion 

de la fourniture du service universel conformément 

aux articles 142 à 144quater de la présente loi. Le 

coût net des obligations de service universel corres-

pond à la différence entre le coût net supporté par 
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het beheer van het Compensatiefonds, worden in de 

maand die volgt op de in § 4 bedoelde data, door het 

Fonds overgemaakt aan de leverancier van de univer-

sele dienst.

Het deel van de voorschotten dat overeenstemt met 

de kosten voor het beheer van het Compensatiefonds 

wordt door dat Fonds aan het Instituut betaald in de 

maand die volgt op de in § 4 bedoelde data.

 

§ 7. (Ten laatste op de datum bepaald door de Koning, 

bij een besluit vastgesteld na overleg in Ministerraad), 

publiceert het Instituut het defi nitieve bedrag van de 

participatie van elk van de bijdragers in het Compen-

satiefonds, alsmede de eventuele procedure voor aan-

zuivering van de rekeningen. <W 2003–12–22/42, art. 

446, 047; Inwerkingtreding: 10–01–2004>

 

§ 8. In de maand van de in § 7 van dit artikel be-

doelde publicatie worden de rekeningen betreffende de 

universele dienst aangezuiverd. Daartoe ontvangt en 

verdeelt het Compensatiefonds de eventuele bedragen 

ter vereffening.

 

§ 9. Indien blijkt dat de voorschotten die een bijdrager 

heeft gestort, 10 pct. lager liggen dan het defi nitieve 

bedrag van de bijdrage zoals het berekend is door het 

Instituut en dat dit verschil toe te schrijven is aan een 

onderschatting van de omzet, is op het verschil een 

intrest verschuldigd die op jaarbasis wordt berekend 

tegen een tarief dat gelijk is aan het percentage van de 

verhoging in geval van uitblijvende of onvolledige voor-

afbetalingen op de belasting voor natuurlijke personen.

De bedragen die deze intresten vertegenwoordigen, 

alsook de eventuele intresten op de aan het Compen-

satiefonds betaalde sommen, worden het volgende jaar 

in mindering gebracht van de kosten van de universele 

dienst.

Artikel 144undecies. <W 2000–07–03/31, art. 20, 

030; Inwerkingtreding: 23–07–2000> 

§ 1. (Het Instituut controleert jaarlijks de kosten van 

de universele dienst die berekend werden door de leve-

rancier van de universele dienst.) <W 2005–12–27/31, 

art. 29, 060; Inwerkingtreding: 09–01–2006>

De Koning stelt, bij een besluit vastgesteld na overleg 

in de Ministerraad, op advies van het Instituut, de me-

thode vast voor de berekening van die kosten, alsook 

de nadere regels voor de publicatie ervan.

Het Instituut mag zich voor (de taken opgesomd in het 

eerste lid) laten bijstaan door onafhankelijke deskundi-

gen. <W 2005–12–27/31, art. 29, 060; Inwerkingtreding: 

09–01–2006>

Het Instituut wordt voor (de taken opgesomd in het 

Art. 144undecies <W 2000–07–03/31, art. 20, 030; 

Inwerkingtreding: 23–07–2000>

§ 1. Het Instituut verifi eert jaarlijks of de bereke-

ning van de nettokosten van de universeledienst-

verplichtingen van de aanbieder van de universele 

dienst overeenkomt met de methode bepaald in dit 

artikel. Voor het verifi ëren van de nettokosten werkt 

de aangewezen universeledienstverlener samen met 

het Instituut.

De nettokosten van de universeledienstver-

plichtingen zijn alle kosten in verband met en 

noodzakelijk voor het aanbieden van de universele 

dienst overeenkomstig de artikelen 142 tot en met 

144quater van deze wet. De nettokosten van de uni-

verseledienstverplichtingen zijn te berekenen als 
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vice universel pour (les tâches énumérées au premier 

alinéa) sur la base du coût des prestations visées à 

l’alinéa précédent. <L 2005–12–27/31, art. 29, 060; ED: 

09–01–2006>

Le Roi fi xe, par arrêté délibéré en Conseil des Mi-

nistres, sur avis de l’Institut, les règles de ce rembourse-

ment. Le prestataire impure ce montant dans ses coûts.

Le prestataire du service universel fournit à l’Institut 

ou à l’expert indépendant tous les renseignements qu’ils 

demandent afi n de (permettre le contrôle du calcul des 

coûts du service universel). <L 2005–12–27/31, art. 29, 

060; En vigueur: 09–01–2006>

Si le prestataire du service universel ne fournit pas 

ou insuffisamment les renseignements demandés dans 

le délai fi xé par l’Institut, il ne peut prétendre à une 

intervention du Fonds de compensation.

§ 2. Le Roi fi xe, par arrêté délibéré en Conseil des 

Ministres, sur avis de l’Institut, les conditions d’interven-

tion du Fonds de compensation.

un prestataire de service universel désigné lorsqu’il 

est soumis aux obligations de service universel et 

celui qui est supporté par le même prestataire de 

services postaux lorsqu’il n’est pas soumis à ces 

obligations.

Le calcul tient compte de tous les autres éléments 

pertinents, y compris les bénéfices immatériels 

et les avantages commerciaux dont a bénéfi cié le 

prestataire de services postaux désigné pour prester 

le service universel, le droit de réaliser un bénéfi ce 

raisonnable ainsi que les mesures d’incitation à 

l’efficacité économique.

Le calcul se fonde sur les coûts imputables aux 

postes suivants:

– éléments de services ne pouvant être fournis 

qu’à perte ou à des coûts s’écartant des conditions 

normales d’exploitation commerciale;

– utilisateurs ou groupes d’utilisateurs particuliers 

qui, compte tenu du coût de la fourniture du service 

mentionné, des recettes obtenues et de l’uniformi-

sation des prix, ne peuvent être servis qu’à perte ou 

à des coûts s’écartant des conditions commerciales 

normales.

Cette catégorie comprend les utilisateurs ou les 

groupes d’utilisateurs auxquels un opérateur com-

mercial ne fournirait pas de services s’il n’avait pas 

une obligation de service universel.

Le calcul du coût net de certains aspects spé-

cifi ques des obligations de service universel est 

effectué séparément de manière à éviter de compter 

deux fois les bénéfi ces directs ou indirects et les 

coûts. Le coût net global des obligations de service 

universel pour un prestataire du service universel 

désigné correspond à la somme des coûts nets 

associés à chaque composante de ces obligations, 

compte tenu de tout bénéfi ce immatériel.

Sur avis de l’Institut, le Roi détermine, avant le 

31 décembre 2010, par arrêté délibéré en Conseil 

des ministres et conformément aux principes légaux 

et réglementaires, la méthode de calcul du coût net 

des obligations de service universel.

§ 2. Le coût net implique une charge inéquitable 

pour le prestataire du service universel s’il dépasse 

un pourcentage déterminé par le Roi par arrêté déli-

béré en Conseil des ministres, du chiffre d’affaires 

que le prestataire du service universel réalise. dans 

le segment du service universel.
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eerste lid) terugbetaald door de leverancier van de uni-

versele dienst op grond van de kostprijs der prestaties 

bedoeld in het voorgaande lid. <W 2005–12–27/31, art. 

29, 060; Inwerkingtreding: 09–01–2006>

De Koning stelt, bij een besluit vastgesteld na overleg 

in de Ministerraad, op advies van het Instituut, de regels 

vast voor die terugbetaling. De leverancier voert dat 

bedrag in bij zijn kosten.

De leverancier van de universele dienst verstrekt 

aan het Instituut of aan de onafhankelijke deskundige 

alle gevraagde inlichtingen om (de controle van de 

berekening van de kosten van de universele dienst). 

<W 2005–12–27/31, art. 29, 060; Inwerkingtreding: 

09–01–2006>

Indien de leverancier van de universele dienst de 

gevraagde inlichtingen niet verstrekt binnen de door 

het Instituut gestelde termijn of ze onvolledig verstrekt, 

kan hij geen aanspraak maken op een tegemoetkoming 

vanwege het Compensatiefonds.

§ 2. De Koning stelt, bij een besluit vastgesteld na 

overleg in de Ministerraad, op advies van het Instituut, 

de voorwaarden vast voor de tegemoetkoming van het 

Compensatiefonds.

het verschil in de nettokosten van een aangewezen 

aanbieder van de universele dienst die zich wél aan 

de universeledienstverplichtingen moet houden 

en de nettokosten die diezelfde aanbieder draagt 

wanneer die zich niet aan de universeledienstver-

plichtingen moet houden.

Bij de berekening dient met alle overige relevante 

aspecten rekening te worden gehouden, zoals de 

eventuele immateriële en marktvoordelen die een 

als aanbieder van de universele dienst aangewezen 

aanbieder van postdiensten heeft genoten, het recht 

op een redelijke winst en maatregelen ter bevorde-

ring van de kostenefficiëntie.

De berekening wordt gebaseerd op de kosten die 

toe te schrijven zijn aan:

– elementen van de diensten die slechts met 

verlies kunnen worden aangeboden of onder voor-

waarden die buiten de normale commerciële normen 

vallen;

– specifi eke gebruikers of groepen van gebruikers 

die, rekening houdend met de kosten van het aanbie-

den van de gespecifi ceerde dienst, het gegenereer-

de inkomen en uniforme prijzen, slechts met verlies 

kunnen worden bediend of onder voorwaarden die 

buiten de normale commerciële normen vallen.

Deze categorie omvat die gebruikers of groepen 

van gebruikers die zonder de verplichting tot het 

aanbieden van de universele dienst niet zouden 

worden bediend door een commerciële exploitant.

De nettokosten van specifieke aspecten van 

universeledienstverplichtingen worden afzonder-

lijk berekend teneinde dubbeltelling van bepaalde 

directe of indirecte voordelen en kosten te vermij-

den. De totale nettokosten van universeledienstver-

plichtingen voor een aangewezen aanbieder van de 

universele dienst zijn te berekenen als de som van 

de nettokosten die uit de specifi eke componenten 

van universeledienstverplichtingen voortvloeien, 

rekening houdend met alle immateriële voordelen.

De Koning bepaalt vóór 31  december 2010, op 

advies van het Instituut, bij een in de Ministerraad 

overlegd besluit de methode voor de berekening van 

de nettokosten van de universele dienstverplichtin-

gen overeenkomstig de wettelijke en reglementaire 

principes.

§  2. De nettokosten houden een onredelijke 

fi nanciële last in voor de aanbieder van de univer-

sele dienst ingeval deze een door de Koning in de 

Ministerraad overlegd besluit bepaald percentage 

overschrijdt van de omzet die de aanbieder van de 

universele dienst realiseert in het segment van de 

universele dienst.
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Article 144duodecies. <Inséré par AR 1999–06 –

09/57, art. 23; En vigueur: 18–08–1999> § 1er. (...) <L 

2003–01–17/30, art. 41, 043; En vigueur: 23–04–2003>

 

§ 2. (Alinéa 1er abrogé) <L 2003–01–17/30, art. 41, 

043; En vigueur: 23–04–2003>

(Sans préjudice de l’article 21, § 2, de la loi du 17 jan-

vier 2003 relative au statut du régulateur des secteurs 

des postes et des télécommunications belges, l’Institut 

peut en outre selon le cas retirer la licence individuelle 

et/ou rayer l’opérateur postal de la liste prévue à l’article 

148ter. (L’Institut peut procéder au retrait de la licence 

individuelle après mise en demeure motivée adressée 

au titulaire dans laquelle il le prie de mettre fi n, dans les 

délais fi xés par lui, à une infraction à la législation fi scale 

et sociale, pour laquelle le titulaire de la licence a été 

condamné par une décision judiciaire ayant autorité de 

la chose jugée, s’il s’avère que l’infraction revêt un carac-

tère répété et intentionnel et qu’elle entrave gravement la 

fourniture du service universel par d’autres opérateurs.) 

<L 2003–12–22/42, art. 445, 047; ED: 10–01–2004>

L’Institut applique, après avertissement et mise en 

demeure, une amende administrative d’un montant de 

250 EUR au minimum et de 2 500 EUR au maximum à 

l’encontre de quiconque contracte de manière répétée 

avec un opérateur postal qui ne fi gure pas ou plus sur la 

liste publiée au Moniteur belge conformément à l’article 

148ter ou à l’article 148sexies.) <L 2003–01–17/30, art. 

42, 043; En vigueur: 23–04–2003>

§ 3. (Par dérogation à l’article 21, § 2, de la loi du 

17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des sec-

teurs des postes et des télécommunications belges, en 

cas d’exécution défaillante par le prestataire du service 

universel des obligations prévues à la Section III du 

chapitre V du Titre IV concernant le service universel, 

l’Institut pourra, à la fi n de chaque année civile, imposer 

au prestataire du service universel, pour toute infraction 

aux articles distincts du Chapitre V, Section III de la 

présente loi, le paiement d’une indemnité ne pouvant 

excéder au total 1  % du chiffre d’affaires réalisé en 

matière de service universel.

L’Institut peut imposer la même mesure si la cause 

invoquée à l’article 142, § 3, quatrième tiret ne peut pas 

être qualifi ée de force majeure.) <L 2007–04–01/50, art. 

8, 069; En vigueur: 24–05–2007>

 

Article 144duodecies. <Inséré par AR 1999–06–

09/57, art. 23; En vigueur: 18–08–1999> § 1er. (...) <L 

2003–01–17/30, art. 41, 043; En vigueur: 23–04–2003>

 

§ 2. (Alinéa 1er abrogé) <L 2003–01–17/30, art. 41, 

043; En vigueur: 23–04–2003>

(Sans préjudice de l’article 21, de la loi du 17 janvier 

2003 relative au statut du régulateur des secteurs des 

postes et des télécommunications belges, l’Institut peut 

en outre selon le cas retirer la licence individuelle (L’Ins-

titut peut procéder au retrait de la licence individuelle 

après mise en demeure motivée adressée au titulaire 

dans laquelle il le prie de mettre fi n, dans les délais fi xés 

par lui, à une infraction à la législation fi scale et sociale, 

pour laquelle le titulaire de la licence a été condamné 

par une décision judiciaire ayant autorité de la chose 

jugée, s’il s’avère que l’infraction revêt un caractère 

répété et intentionnel et qu’elle entrave gravement la 

fourniture du service universel par d’autres opérateurs.) 

<L 2003–12–22/42, art. 445, 047; ED: 10–01–2004>

L’Institut applique, après avertissement et mise en 

demeure, une amende administrative d’un montant de 

250 EUR au minimum et de 2 500 EUR au maximum à 

l’encontre de quiconque contracte de manière répétée 

avec un opérateur postal qui ne fi gure pas ou plus sur la 

liste publiée au Moniteur belge conformément à l’article 

148ter ou à l’article 148sexies.) <L 2003–01–17/30, art. 

42, 043; En vigueur: 23–04–2003>
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Artikel 144duodecies. <Ingevoegd bij KB 1999–

06–09/57, art. 23; Inwerkingtreding: 18–08–1999> § 1. 

(Opgeheven) <W 2003–01–17/30, art. 41, 043; Inwer-

kingtreding: 23–04–2003>174, 040; Inwerkingtreding: 

29–08–2002>

 

§ 2. (Lid 1 opgeheven) <W 2003–01–17/30, art. 41, 

043; ED: 23–04–2003>

(Onverminderd artikel 21, § 2, van de wet van 17 janu-

ari 2003 met betrekking tot het statuut van de regulator 

van de Belgische post – en telecommunicatiesector kan 

het Instituut bovendien naar gelang van het geval de 

individuele vergunning intrekken en/of de postoperator 

schrappen van de lijst waarvan sprake in artikel 148ter. 

(Het Instituut kan overgaan tot de intrekking van de 

individuele vergunning na een gemotiveerde ingebre-

kestelling aan de vergunninghouder waarin het verzoekt 

om binnen de door haar gestelde termijn een einde te 

maken aan een overtreding op de fi scale en sociale 

wetgeving waarvoor de betrokken vergunninghouder 

veroordeeld werd door een gerechtelijke beslissing met 

kracht van gewijsde, als blijkt dat de overtreding een 

herhaaldelijk en intentioneel karakter heeft en deze de 

levering van de universele dienst door andere opera-

toren ernstig verstoort.) <W 2003–12–22/42, art. 445, 

047; Inwerkingtreding: 10–01–2004>

Het Instituut legt, na waarschuwing en ingebre-

kestelling, een administratieve boete van minimaal 

250 EUR en maximaal 2 500 EUR op aan eenieder die 

op herhaalde wijze een verbintenis aangaat met een 

postoperator die niet of niet meer op de lijst voorkomt 

die in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt 

overeenkomstig artikel 148ter of artikel 148sexies.) 

<W 2003–01–17/30, art. 42, 043; Inwerkingtreding: 

23–04–2003>

§ 3. (In afwijking van artikel 21, § 2, van de wet van 

17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de 

regulator van de Belgische post – en telecommunica-

tiesector, zal het Instituut in geval van een gebrekkige 

uitvoering van de in Afdeling III van Hoofdstuk V van Titel 

IV vastgestelde universele dienstverplichtingen door 

de leverancier van de universele dienst, op het einde 

van elk kalenderjaar de leverancier van de universele 

dienst voor elke inbreuk op de onderscheiden artikelen 

van Hoofdstuk V, Afdeling III van deze wet de betaling 

kunnen opleggen van een schadevergoeding die niet 

meer mag bedragen dan in totaal 1 % van de omzet die 

inzake universele dienstverlening is behaald.

Het Instituut kan dezelfde maatregel opleggen in-

dien de oorzaak ingeroepen in artikel 142, § 3, vierde 

streepje, niet kan worden gekwalifi ceerd als overmacht.) 

<W 2007–04–01/50, art. 8, 069; Inwerkingtreding: 

24–05–2007>

 

Artikel 144duodecies. <Ingevoegd bij KB 1999–

06–09/57, art. 23; Inwerkingtreding: 18–08–1999> § 1. 

(Opgeheven) <W 2003–01–17/30, art. 41, 043; Inwer-

kingtreding: 23–04–2003>174, 040; Inwerkingtreding: 

29–08–2002>

 

§ 2. (Lid 1 opgeheven) <W 2003–01–17/30, art. 41, 

043; ED: 23–04–2003>

(Onverminderd artikel 21, van de wet van 17 januari 

2003  met betrekking tot het statuut van de regulator 

van de Belgische post – en telecommunicatiesector 

kan het Instituut bovendien naar gelang van het geval 

de individuele vergunning intrekken (Het Instituut kan 

overgaan tot de intrekking van de individuele vergun-

ning na een gemotiveerde ingebrekestelling aan de 

vergunninghouder waarin het verzoekt om binnen de 

door haar gestelde termijn een einde te maken aan 

een overtreding op de fi scale en sociale wetgeving 

waarvoor de betrokken vergunninghouder veroordeeld 

werd door een gerechtelijke beslissing met kracht van 

gewijsde, als blijkt dat de overtreding een herhaaldelijk 

en intentioneel karakter heeft en deze de levering van 

de universele dienst door andere operatoren ernstig 

verstoort.) <W 2003–12–22/42, art. 445, 047; Inwer-

kingtreding: 10–01–2004>

Het Instituut legt, na waarschuwing en ingebre-

kestelling, een administratieve boete van minimaal 

250 EUR en maximaal 2 500 EUR op aan eenieder die 

op herhaalde wijze een verbintenis aangaat met een 

postoperator die niet of niet meer op de lijst voorkomt 

die in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt 

overeenkomstig artikel 148ter of artikel 148sexies.) 

<W 2003–01–17/30, art. 42, 043; Inwerkingtreding: 

23–04–2003>
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§ 4. (Dans les cas prévus au § 3, la procédure prévue 

à l’article 21, § 1er, de la loi du 17 janvier 2003 relative 

au statut du régulateur des secteurs des postes et 

des télécommunications belges est d’application.) <L 

2003–01–17/30, art. 42, 043; En vigueur: 23–04–2003>

Section I. – (Conditions pour la prestation de ser-

vices postaux non compris dans le service universel.) 

<Inséré par AR 1999–06–09/57, art. 24; En vigueur: 

18–08–1999>

Article 148bis. <Inséré par AR 1999–06–09/57, art. 

24; En vigueur: 18–08–1999>

§ 1er. La prestation d’un service postal non compris 

dans le service universel est soumise aux conditions 

suivantes:

 1° toute personne souhaitant fournir ou fournissant 

déjà un tel service doit en faire la déclaration à l’Institut 

par lettre recommandée;

 2° la déclaration porte engagement du déclarant à 

respecter et à faire respecter par les sous–traitants et 

par toute personne lui procurant d u personnel:

 – les exigences essentielles;

 – (...); <L 2000–08–12/62, art. 237, 031; En vigueur: 

10–09–2000>

  – l’interdiction de transporter et de distribuer des 

envois qui porteraient extérieurement des inscriptions 

manifestem ent contraires aux bonnes moeurs ou à 

l’ordre public;

 – l’interdiction de fournir le service postal relevant 

des services réservés.

 (3° la communication aux utilisateurs des moyens de 

recours auprès du service de médiation pour le secteur 

postal ainsi que la conclusion avec le service de média-

tion d’un protocole qui fi xe les modalités du traitement 

des plaintes. Cette information est fournie en accord 

avec le service de médiation pour le secteur postal.

  En outre, il est désigné une personne déclarée 

dûment compétente pour représenter l’opérateur dans 

ses relations avec le service de médiation pour le sec-

teur postal.) <L 2006–12–21/79, art. 12, 065; En vigueur: 

02–02–2007>

 

§ 2. Le Roi fi xe les modalités de déclaration sur avis 

de l’Institut.

Cette déclaration doit être faite au plus tard quatre 

semaines avant le début de la prestation du service 

pour toute entreprise souhaitant fournir un tel service et 

au plus tard trois mois après la publication au Moniteur 

belge de l’arrêté royal pour toute entreprise fournissant 

déjà un tel service.

 

Section Ire. Dispositions concernant la prestation 

des services postaux.

Art. 148bis

§ 1er. Les prestataires de services postaux s’en-

gagent à respecter et à faire respecter ce qui suit 

par les sous–traitants et, si le cas se présente, par 

toute personne leur procurant du personnel:

– les exigences essentielles: le Roi détermine, 

dans un arrête délibéré en Conseil des ministres, 

avant le 31 décembre 2010, les conditions que les 

prestataires de services postaux doivent respecter 

pour la distribution et le traitement des envois pos-

taux recommandés, des envois postaux à valeur 

déclarée, et pour le traitement des envois non–dis-

tribuables. 

Le Roi peut, dans un arrête délibéré en Conseil des 

ministres, déterminer les conditions que les presta-

taires de services postaux doivent respecter pour la 

confi dentialité de la correspondance, la protection 

des données, la protection de l’environnement et 

l’aménagement du territoire.la sécurité du réseau 

en ce qui concerne le transport de matières dange-

reuses, le respect des conditions de travail et des 

régimes de sécurité sociale prévus par des disposi-

tions législatives, réglementaires ou administratives 

et/ou par les conventions collectives négociées entre 

partenaires sociaux;

– l’interdiction de transporter et de distribuer en 

connaissance de cause des envois qui porteraient 

extérieurement des inscriptions manifestement 

contraires aux bonnes moeurs ou à l’ordre public.

§  2. Les prestataires de services postaux s’en-

gagent à respecter:

–  l’obligation de mettre en place au niveau interne 

une procédure transparente, simple et peu onéreuse 

pour le traitement équitable et rapide des réclama-

tions des utilisateurs concernant la perte, le vol, la 

détérioration ou le non–respect des normes de qua-

lité, y compris une procédure d’établissement des 

responsabilités dans les cas où plusieurs opérateurs 

sont concernés;
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§ 4 (In de gevallen waarin § 3 voorziet, is de procedure 

van artikel 21, § 1, van de wet van 17 januari 2003 met 

betrekking tot het statuut van de regulator van de Belgi-

sche post – en telecommunicatiesector van toepassing.) 

<W 2003–01–17/30, art. 42, 043; ED: 23–04–2003>

Afdeling I. – (Voorwaarden voor het verstrekken van 

postdiensten die geen deel uitmaken van de universele 

dienst.) <Ingevoegd bij KB 1999–06–09/57, art. 24; ED: 

18–08–1999>

Artikel 148bis. <Ingevoegd bij KB 1999–06–09/57, 

art. 24; ED: 18–08–1999>

§ 1. Het verstrekken van een postdienst die geen deel 

uitmaakt van de universele dienst is aan de volgende 

voorwaarden onderworpen:

 1° elke persoon die een desbetreffende dienst wil 

verstrekken of reeds verstrekt, doet hiervan aangifte bij 

het Instituut bij een ter post aangetekende brief;

  2° de aangifte houdt de verbintenis vanwege de 

aangever in om hetgeen volgt na te leven en te doen 

naleven door de onderaannemers en door elke persoon 

die hem personeel levert:

 – de essentiële eisen;

 – (...); <W 2000–08–12/62, art. 237, 031; Inwerking-

treding: 10–09–2000>

 – het verbod om zendingen te vervoeren of te be-

stellen die aan de buitenkant vermeldingen dragen 

die duidelijk in strijd zijn met de goede zeden of de 

openbare orde;

 – het verbod om de postdienst te leveren die onder 

de voorbehouden diensten ressorteert.

  (3° het op de hoogte brengen van de gebruikers 

van de beroepsmiddelen bij de ombudsdienst voor 

postsector en het afsluiten met de ombudsdienst van 

een protocol dat de nadere regels vastlegt voor de 

behandeling van de klachten. De informatie wordt in 

overeenstemming met de ombudsdienst voor de post-

sector verstrekt.

  Tevens wordt een persoon aangewezen die naar 

behoren bevoegd wordt verklaard om de operator te 

vertegenwoordigen in zijn betrekkingen met de ombuds-

dienst voor de postsector.) <W 2006–12–21/79, art. 12, 

065; Inwerkingtreding: 02–02–2007>

 

§  2. De Koning stelt de praktische regels van de 

aangifte vast op advies van het Instituut.

Deze aangifte moet uiterlijk vier weken voor het begin 

van de verstrekking van de dienst gedaan worden voor 

elke onderneming die een dergelijke dienst wil verstrek-

ken en uiterlijk drie maanden na de publicatie in het 

Belgisch Staatsblad van het koninklijk besluit voor elke 

onderneming die reeds een dergelijke dienst verstrekt.

 

Afdeling I. Bepalingen met betrekking tot het 

verstrekken van postdiensten

Art. 148bis

§ 1. De aanbieders van postdiensten verbinden 

zich ertoe het volgende na te leven en te doen na-

leven door de onderaannemers en, indien het geval 

zich voordoet, door elke persoon die hem personeel 

levert:

– de essentiële eisen: de Koning bepaalt, bij een 

besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 

voor 31 december 2010, de voorwaarden die de aan-

bieders van postdiensten dienen te respecteren voor 

de uitreiking en de behandeling van aangetekende 

postzendingen, van postzendingen met aangegeven 

waarde, en voor de behandeling van onbestelbare 

postzendingen.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 

overleg in de Ministerraad de voorwaarden die de 

aanbieders van postdiensten dienen na te leven met 

het oog op het respecteren van het vertrouwelijk 

karakter van de brievenpost, de bescherming van 

gegevens, de bescherming van het milieu en de ruim-

telijke ordening. de veiligheid van het functioneren 

van het netwerk op het gebied van het vervoer van 

gevaarlijke stoffen, de naleving van arbeidsvoor-

waarden en –omstandigheden en regelingen voor 

sociale zekerheid die in wettelijke of bestuursrechte-

lijke bepalingen zijn vastgelegd en/of via collectieve 

onderhandelingen zijn overeengekomen;

– het verbod om met kennis van zaken zendingen 

te vervoeren of te bestellen die aan de buitenkant 

vermeldingen dragen die duidelijk in strijd zijn met 

de goede zeden of de openbare orde;

§ 2. De aanbieders van postdiensten verbinden 

zich ertoe het volgende na te leven:

– de verplichting een transparante, eenvoudige 

en goedkope procedure intern in te stellen voor 

een billijke en snelle behandeling van klachten van 

gebruikers die betrekking hebben op het verlies, de 

diefstal, de beschadiging of de niet–naleving van de 

kwaliteitsnormen met inbegrip van een procedure 

voor het bepalen van hun verantwoordelijkheid in ge-

vallen waarbij meer dan één exploitant betrokken is;
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§ 3. Dans les trois semaines qui suivent la réception 

par l’Institut de la déclaration visée au § 1er, ce dernier 

transmet à la personne concernée, par lettre recom-

mandée, un accusé de réception de la déclaration de 

même que ses éventuelles remarques concernant les 

services déclarés.

Article 148ter. <Inséré par AR 1999–06–09/57, art. 

24; ED: 18–08–1999>

La déclaration visée à l’article 148bis de la présente 

loi est reprise dans une liste mise à jour au moins une 

fois par an et publiée au Moniteur belge.

– l’obligation d’informer les utilisateurs des ser-

vices postaux sur leur site Internet et sur tous leurs 

contrats commerciaux de la possibilité de recours 

auprès du service de médiation pour le secteur 

postal;

– l’obligation d’informer tous les membres du 

personnel et en particulier les membres du person-

nel des services commerciaux, relations clients et 

services d’information, des voies de recours des uti-

lisateurs auprès du service de médiation et d’utiliser 

à cet effet les moyens de communication les plus 

appropriés. De fournir, à la demande de l’utilisateur, 

les coordonnées du service de médiation;

– l’obligation de rendre identifi able par la popu-

lation les personnes chargées de la distribution 

des envois postaux adressés et de veiller à ce qu’ à 

l’exception des journaux, les envois postaux soient 

revêtus d’un signe distinctif permettant de détermi-

ner le prestataire de service ayant traité l’envoi. 

§ 3. Une personne habilitée à représenter le pres-

tataire de services postaux dans ses relations avec 

le service de médiation pour le secteur postal est 

désignée auprès du prestataire de services postaux.

§ 4. L’Institut contrôle l’application par les presta-

taires de services postaux des obligations contenues 

dans le présent article et publie un rapport annuel 

du contrôle et des résultats.

Article 148ter.

§ 1er. Lorsque cela s’avère nécessaire pour pro-

téger les intérêts des utilisateurs et/ou pour encou-

rager une réelle concurrence, les prestataires de 

services postaux se donnent mutuellement et de 

manière transparente et non discriminatoire accès 

aux services relevant du service universel et aux élé-

ments de l’infrastructure postale nécessaires pour 

développer des activités postales, sans préjudice de 

l’application de l’article 144ter, § 1er, 5°.

§ 2. Les modalités techniques et tarifaires d’accès 

à ces éléments d’infrastructure postale ou aux 

services fournis dans le cadre du service universel 

sont fi xées dans une convention conclue entre les 

prestataires de services postaux.

Les éléments concernés d’infrastructure postale 

sont mis à disposition à un prix axé sur le marché.
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§ 3. Binnen de drie weken volgend op de ontvangst 

door het Instituut van de in § 1 bedoelde aangifte, meldt 

het Instituut aan de betrokken onderneming bij een ter 

post aangetekende brief de goede ontvangst van de 

aangifte en de eventuele opmerkingen met betrekking 

tot de aangegeven diensten.

Artikel 148ter. <Ingevoegd bij KB 1999–06–09/57, 

art. 24; Inwerkingtreding: 18–08–1999> De aangifte 

bedoeld in art. 148bis van deze wet wordt opgenomen 

in een minstens één keer per jaar bijgewerkte lijst die in 

het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

– de verplichting op hun website en op alle com-

merciële contracten de gebruikers van postdiensten 

op de hoogte te brengen van de beroepsmogelijk-

heid bij de ombudsdienst voor de postsector;

– de verplichting alle personeelsleden en in het 

bijzonder de personeelsleden van de commerciële 

diensten, klantenrelaties en informatiediensten, over 

beroepsmogelijkheden van de gebruikers bij de 

ombudsdienst te informeren en daarbij de meest 

aangewezen communicatiemiddelen gebruiken. 

Op verzoek van de gebruiker de coördinaten van de 

ombudsdienst voor de postsector geven;

– de verplichting om de personen belast met de 

verdeling van de geadresseerde postzendingen 

identifi ceerbaar te maken voor de bevolking en om 

ervoor te zorgen dat de postzendingen, met uitzon-

dering van de kranten, een herkenningsteken dragen 

aan de hand waarvan de aanbieder van de dienst die 

deze zending heeft behandeld, kan worden bepaald.

§ 3. Er wordt bij de aanbieder van postdiensten 

een persoon aangewezen die naar behoren bevoegd 

wordt verklaard om de aanbieder van postdiensten 

te vertegenwoordigen in zijn betrekkingen met de 

Ombudsdienst voor de postsector.

§ 4 Het Instituut controleert de naleving van de 

verplichtingen vermeld in dit artikel door de aanbie-

ders van postdiensten en publiceert een jaarverslag 

over de controle en resultaten ervan.

Artikel 148ter.

§ 1. Wanneer zulks noodzakelijk is om de belangen 

van de gebruikers te beschermen en/of daadwer-

kelijke mededinging te waarborgen, verschaffen 

aanbieders van postdiensten elkaar op transparante 

en niet–discriminerende wijze wederzijds toegang 

tot de diensten die binnen de werkingssfeer van de 

universele dienst vallen en de onderdelen van de 

postinfrastructuur die noodzakelijk zijn om postale 

activiteiten te ontwikkelen, onverminderd de toepas-

sing van artikel 144ter, § 1, 5°.

§ 2. De technische en tarifaire regels voor de toe-

gang tot deze elementen van postinfrastructuur of 

tot de diensten die binnen de werkingssfeer van de 

universele dienst vallen worden vastgelegd in een 

overeenkomst afgesloten tussen de aanbieders van 

postdiensten.

De betrokken elementen van postinfrastructuur 

worden tegen een marktgerichte prijs ter beschik-

king gesteld.
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Article 148quater. <Inséré par AR 1999–06–09/57, 

art. 24; En vigueur: 18–08–1999> La cession d’un ser-

vice soumis à une déclaration est libre, pour autant que 

cette cession soit déclarée a l’Institut par lettre recom-

mandée au plus tard sept jours francs après la cession.

Article 148quinquies. <L 2000–07–03/31, art. 21, 

030; ED: 23–07–2000>

Sur avis de l’Institut, le Roi fi xe le montant de l’indem-

nité demandée aux entreprises en vue de couvrir les 

frais d’administration découlant de la déclaration et de 

l’actualisation de la déclaration.

Section II. – (Conditions régissant la prestation des 

services non réservés compris dans le service univer-

sel.) <Inséré par AR 1999–06–09/57, art. 24; En vigueur: 

18–08–1999>

Article 148sexies. <Inséré par AR 1999–06–09/57, 

art. 24; En vigueur: 18–08–1999>

Une copie de la convention est transmise à l’Ins-

titut.

À la demande d’un prestataire de service postaux, 

l’Institut peut introduire les modifi cations qu’il juge 

nécessaires aux conventions en respectant les 

principes d’objectivité, proportionnalité et de non–

discrimination.

En cas d’échec des négociations commerciales 

après une période de 6  mois, tout prestataire de 

services postaux peut demander à l’Institut de fi xer 

le contenu et les conditions de la convention lorsque 

cela s’avère nécessaire pour protéger les intérêts 

des utilisateurs et/ou pour encourager une réelle 

concurrence.

Dans ces deux derniers cas, l’Institut entend 

au préalable les prestataires de services postaux 

concernés en respectant les principes d’objectivité, 

proportionnalité et de non–discrimination.

§ 3. L’Institut est en outre compétent pour concilier 

les prestataires des servives postaux concernant 

leurs litiges relatifs à l’accès aux éléments d’infras-

tructure postale visés au §  1er conformément à 

l’article 14, § 1er, 4° de la loi du 17 janvier 2003 relative 

au statut du régulateur des secteurs des postes et 

des télécommunications belges. 

Section II. – Dispositions concernant les services 

postaux sous le système de licences

Article 148sexies. <Inséré par AR 1999–06–09/57, 

art. 24; En vigueur: 18–08–1999>
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Artikel 148quater. <Ingevoegd bij KB 1999–06–09/57, 

art. 24; Inwerkingtreding: 18–08–1999> De overdracht 

van een dienst die onderworpen is aan een aangifte is 

vrij, voor zover die overdracht uiterlijk zeven vrije dagen 

na de overdracht met een ter post aangetekende brief 

bij het Instituut wordt aangegeven.

Artikel 148quinquies. <W 2000–07–03/31, art. 21, 

030; Inwerkingtreding: 23–07–2000> De Koning stelt, 

op advies van het Instituut, het bedrag vast van de ver-

goeding die van de ondernemingen wordt gevraagd om 

de administratiekosten te dekken die voortvloeien uit de 

aangifte en de actualisering van de aangifte.

Section II. – (Voorwaarden voor de levering van de 

niet–voorbehouden diensten die deel uitmaken van de 

universele dienst.) <Ingevoegd bij KB 1999–06–09/57, 

art. 24; Inwerkingtreding: 18–08–1999>

Artikel 148sexies. <Ingevoegd bij KB 1999–06–

09/57, art. 24; Inwerkingtreding: 18–08–1999> § 1. De 

Een kopie van de overeenkomst wordt overgezon-

den naar het Instituut.

Op verzoek van een aanbieder van postdiensten 

kan het Instituut met eerbied voor het objectiviteits–, 

het proportionaliteits – en het non–discriminatie-

beginsel de wijzigingen die het noodzakelijk acht 

aanbrengen in de overeenkomsten.

In geval van mislukking van de commerciële 

onderhandelingen na een periode van 6 maanden, 

kan elke aanbieder van postdiensten het Instituut 

verzoeken om wanneer zulks noodzakelijk is om 

de belangen van de gebruikers te beschermen en/

of daadwerkelijke mededinging te waarborgen de 

inhoud en de voorwaarden van de overeenkomst 

te bepalen.

In deze laatste twee gevallen hoort het Instituut 

op voorhand de betrokken aanbieders van postdien-

sten, met eerbied voor het objectiviteits–, het pro-

portionaliteits – en het non–discriminatiebeginsel.

§ 3. Het Instituut is bovendien bevoegd om de aan-

bieders van postdiensten te verzoenen betreffende 

hun geschillen aangaande de toegang tot de in § 1 

vermelde elementen van postinfrastructuur overeen-

komstig artikel 14, § 1, 4° van de wet van 17 januari 

2003 met betrekking tot het statuut van de regulator 

van de Belgische post – en telecommunicatiesector.

Sectie II – Bepalingen met betrekking tot postdien-

sten onder het stelsel van vergunningen

Artikel 148sexies. <Ingevoegd bij KB 1999–06–

09/57, art. 24; Inwerkingtreding: 18–08–1999>
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§ 1er. La prestation d’un service non réservé compris 

dans le service universel est soumise aux conditions 

suivantes:

 1° à l’exception du prestataire du service universel, 

tout opérateur postal souhaitant fournir ou fournissant 

déjà un tel service doit introduire auprès de l’institut, 

par lettre recommandée, une demande de licence 

individuelle selon des modalités à défi nir par le Roi, sur 

proposition de l’Institut;

 

 2° l’octroi de la licence individuelle est subordonne 

à l’engagement du demandeur à respecter et à faire 

respecter les éléments suivants par les sous–traitants 

et, le cas échéant, par toute personne lui procurant du 

personnel:

 – les normes de qualité fi xées par arrêté royal déli-

béré en Conseil des Ministres; ces normes concernent 

notamment la durée de l’expédition,  la régularité, le 

respect de la zone géographique à couvrir et la fi abilité 

des services;

 – les exigences essentielles;

 – les principes tarifaires fi xés à l’article 144ter;

  – (...); <L 2000–08–12/62, art. 238, 1°, 031; En 

vigueur: 10–09–2000>

  – l’interdiction de transporter et de distribuer les 

envois qui porteraient  extérieurement des inscriptions 

manifestement contraires aux bonnes moeurs ou à 

l’ordre public;

 – sans préjudice de l’article 141 § 1er, A, l’interdic-

tion de fournir le service postal relevant des services 

réservés;

 – l’obligation de communiquer chaque  année à l’Ins-

titut le chiffre d’affaires et, en particulier, celui afférent 

aux services postaux;

  – l’obligation de mettre en place une procédure 

transparente, simple et peu onéreuse pour le traitement 

équitable et rapide des réclamations des utilisateurs.

 

(3° La communication aux utilisateurs des moyens de 

recours auprès du service de médiation pour le secteur 

postal ainsi que la conclusion avec le service de média-

tion d’un protocole qui fi xe les modalités du traitement 

§ 1er. La prestation d’un service d’envois de corres-

pondance qui relève du service universel est soumise 

aux conditions suivantes:

 1° à l’exception du prestataire du service universel, 

tout prestataire de services postaux souhaitant fournir 

ou fournissant déjà un tel service doit introduire auprès 

de l’institut, par lettre recommandée, une demande de 

licence individuelle selon des modalités à défi nir par le 

Roi, sur proposition de l’Institut;

2° l’octroi de la licence individuelle dépend de 

l’engagement de la part du demandeur–personne 

physique ou du demandeur–personne morale de:

– distribuer 2 fois par semaine après 2 ans d’acti-

vité;

– remplir l’obligation de couverture territoriale 

de distribution de chacune des trois régions après 

les 5 ans qui suivent le début des activités selon la 

progressivité suivante: année 1: 10 %, année 2: 20 %, 

année 3: 40 %, année 4: 60 % et année 5: 80 %. Le Roi 

peut, par un arrêté délibéré en Conseil des ministres, 

préciser les modalités selon lesquelles l’obligation 

de couverture doit être remplie;

– remplir l’obligation d’appliquer un tarif par client 

qui est identique sur toute l’étendue du territoire 

soumis à l’obligation de couverture, quels que soient 

les lieux de levée et de distribution;

– remplir l’obligation d’assurer la régularité et la 

fi abilité de la prestation de services. En cas d’inter-

ruption ou d’arrêt des prestations de services, le 

prestataire de services postaux est tenu d’en infor-

mer immédiatement l’Institut et le plus rapidement 

possible les utilisateurs. Par fi abilité, on entend que 

le prestataire de service met en oeuvre des moyens 

suffisants et notamment une infrastructure minimale, 

suffisamment de personnel et un processus opéra-

tionnel adéquat, pour respecter les obligations de 

sa licence;

– remplir l’obligation d’assurer un service des 

envois non distribuables selon les modalités fi xées 

par le Roi dans un arrêté délibéré en Conseil des 

ministres.

L’Institut contrôle l’application par les titulaires 

de licences individuelles des obligations reprises 

au présent paragraphe 1er, 2°, et publie un rapport 

annuel du contrôle et des résultats.

 (3° La communication aux utilisateurs des moyens de 

recours auprès du service de médiation pour le secteur 

postal ainsi que la conclusion avec le service de média-

tion d’un protocole qui fi xe les modalités du traitement 



DOC 53 0203/002

0202/002DOC 53 231

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

levering van een niet–voorbehouden dienst die deel 

uitmaakt van de universele dienst is aan de volgende 

voorwaarden onderworpen:

1° de leverancier van de universele dienst uitge-

zonderd, moet elke postoperator die een dergelijke 

dienst wenst te verstrekken of die reeds verstrekt, bij 

het Instituut, met een ter post aangetekende brief, een 

aanvraag indienen voor een individuele vergunning, 

volgens de voorwaarden die de Koning, op voorstel van 

het Instituut, bepaalt;

 2° de toekenning van de individuele vergunning is 

afhankelijk van de verbintenis vanwege de aanvrager 

om hetgeen volgt na te leven en te doen naleven door 

de onderaannemers en, indien het geval zich voordoet, 

door elke persoon die hem personeel levert:

  – de kwaliteitsnormen bepaald bij in Ministerraad 

overlegd koninklijk besluit; deze normen hebben met 

name betrekking op de verzendingsduur, de regelmaat, 

de inachtneming van het te dekken geografi sche gebied 

en de betrouwbaarheid van de diensten;

 – de essentiële eisen;

 – de tarifaire principes bepaald in artikel 144ter;

 – (...); <W 2000–08–12/62, art. 238, 1°, 031; Inwer-

kingtreding: 10–09–2000>

 – het verbod om zendingen te vervoeren of te be-

stellen die aan de buitenkant vermeldingen dragen 

die duidelijk in strijd zijn met de goede zeden of de 

openbare orde;

 – onverminderd artikel 141, § 1, A, het verbod om 

de postdienst te leveren die onder de voorbehouden 

diensten ressorteert;

 – de verplichting om jaarlijks aan het Instituut de 

omzet mee te delen, en in het bijzonder de omzet met 

betrekking tot de postdiensten;

 – de verplichting een transparante, eenvoudige en 

goedkope procedure in te stellen voor de billijke en 

snelle behandeling van klachten van gebruikers.

(3° het op de hoogte brengen van de gebruikers van 

de beroepsmiddelen bij de ombudsdienst voor postsec-

tor en het afsluiten met de ombudsdienst van een pro-

tocol dat de nadere regels vastlegt voor de behandeling 

§  1. De levering van een dienst van brievenpost 

binnen de werkingssfeer van de universele dienst is 

aan de volgende voorwaarden onderworpen:

  1° de aanbieder van de universele dienst uitge-

zonderd, moet elke aanbieder van postdiensten die 

een dergelijke dienst wenst te verstrekken of die reeds 

verstrekt, bij het Instituut, met een ter post aangete-

kende brief, een aanvraag indienen voor een individuele 

vergunning, volgens de voorwaarden die de Koning, op 

voorstel van het Instituut, bepaalt;

2° de toekenning van de individuele vergunning 

is afhankelijk van de verbintenis vanwege de aan-

vrager–natuurlijke persoon of aanvrager– rechts-

persoon om:

– na 2 jaar activiteit twee maal per week te dis-

tribueren;

– te voldoen aan de territoriale dekkingsplicht 

van uitreiking in elk van de drie gewesten na 5 jaar 

volgend op de start van de activiteiten volgens de 

volgende progressiviteit: jaar 1: 10 %, jaar 2: 20 %, 

jaar 3: 40 %, jaar 4: 60 % en jaar 5: 80 %. De Koning 

kan bij een in de Ministerraad overlegd besluit de 

nadere regels preciseren volgens dewelke de dek-

kingsplicht dient te worden ingevuld;

– te voldoen aan de verplichting om een tarief 

per klant toe te passen dat identiek is op het ge-

hele grondgebied dat onderworpen is aan de dek-

kingsplicht, ongeacht de plaats van ophaling en 

distributie;

– te voldoen aan de regelmatigheid en de be-

trouwbaarheid van de dienstverlening. In geval van 

onderbreking of stopzetting van de verrichtingen, is 

de aanbieder van postdiensten verplicht het Instituut 

onmiddellijk, en de gebruikers zo snel mogelijk daar-

van op de hoogte te stellen. Onder betrouwbaarheid 

wordt verstaan dat de dienstenaanbieder voldoende 

middelen inzet, en in het bijzonder een minimale 

infrastructuur, voldoende personeel en adequate 

operationele processen, om de verplichtingen van 

zijn vergunning te kunnen vervullen;

– te voldoen aan de verplichting om een dienst 

van onbestelbare zendingen te verzorgen volgens 

de nadere regels bepaald door de Koning bij een in 

de Ministerraad overlegd besluit;

Het Instituut controleert de uitvoering door de 

houders van een individuele vergunning van de 

verplichtingen vermeld in deze paragraaf 1, 2°, en 

publiceert een jaarverslag over de controle en re-

sultaten ervan.

(3° het op de hoogte brengen van de gebruikers van 

de beroepsmiddelen bij de ombudsdienst voor postsec-

tor en het afsluiten met de ombudsdienst van een pro-

tocol dat de nadere regels vastlegt voor de behandeling 
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des plaintes. Cette information est fournie en accord 

avec le service de médiation pour le secteur postal.

En outre, il est désigné une personne déclarée dû-

ment compétente pour représenter l’opérateur dans ses 

relations avec le service de médiation pour le secteur 

postal.) <L 2006–12–21/79, art. 13, 065; En vigueur: 

02–02–2007>

§ 2. Le Roi fi xe sur avis de l’Institut, par arrêté royal 

délibéré en Conseil des Ministres, la procédure relative 

à l’octroi, au refus et au retrait de la licence individuelle, 

ainsi que sa durée et les conditions de sa cession.

Cette procédure doit être transparente, non discrimi-

natoire, proportionnée et fondée sur des critères objec-

tifs. Elle doit en outre prévoir des voies de recours en 

cas de refus entier ou partiel, ainsi qu’en cas de retrait 

de la licence individuelle.

§ 3. Le nom de chaque opérateur postal titulaire de la 

licence individuelle est repris dans une liste mise à jour 

au moins une fois par an et publiée au Moniteur belge.

(§  4. Le §  1er, 2°, 1er tiret et 3e tiret de cet article 

ne peut être imposé que dans la mesure où cela est 

nécessaire pour garantir le respect des exigences 

essentielles et sauvegarder le service universel et où 

cela est proportionne et fonde sur des critères objec-

tifs.) <L 2000–08–12/62, art. 238, 2°, 031; En vigueur: 

10–09–2000>

des plaintes. Cette information est fournie en accord 

avec le service de médiation pour le secteur postal.

En outre, il est désigné une personne déclarée 

dûment compétente pour représenter le prestataire de 

services postaux dans ses relations avec le service de 

médiation pour le secteur postal.) <L 2006–12–21/79, 

art. 13, 065; En vigueur: 02–02–2007>

4° Les titulaires d’une licence fournissent réguliè-

rement à l’Institut, aux utilisateurs et aux prestataires 

de services postaux des informations suffisamment 

précises et actualisées sur les prix et normes de 

qualité et sur caractéristiques des services d’envois 

de correspondance relevant du service universel.

§ 2. Le Roi fi xe sur avis de l’Institut, par arrêté royal 

délibéré en Conseil des Ministres, la procédure relative 

à l’octroi, au refus et au retrait de la licence individuelle, 

ainsi que sa durée et les conditions de sa cession.

Cette procédure doit être transparente, non discrimi-

natoire, proportionnée et fondée sur des critères objec-

tifs. Elle doit en outre prévoir des voies de recours en 

cas de refus entier ou partiel, ainsi qu’en cas de retrait 

de la licence individuelle.

Les détenteurs de licences respectent les obliga-

tions visées au § 1er durant toute la durée de validité 

de la licence.

§  3. Le nom de chaque prestataire de services 

postaux  titulaire de la licence individuelle est repris 

dans une liste mise à jour au moins une fois par an et 

publiée au Moniteur belge.

§ 4. Les services postaux suivants sont exclus de 

l’obligation de licence visée au § 1er:

a) la levée, le tri, l’acheminement et la distribution 

d’envois postaux qui sont clairement distincts du 

service universel et ne relèvent pas du service uni-

versel. Ils répondent au moins aux caractéristiques 

suivantes:

– l’individualisation de l’envoi postal et qui 

consiste en l’obligation pour le prestataire de ser-

vices postaux d’enregistrer chaque envoi postal à 

partir du moment ou il est traité au moment de la 

levée et de le suivre de manière individualisée pen-

dant tout le trajet et

– faire l’objet d’une convention spéciale entre 

l’expéditeur et le prestataire du service postal fi xant 

au moins des arrangements minimums sur l’heure 

de levée et de distribution, le tarif, la garantie de 
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van de klachten. De informatie wordt in overeenstem-

ming met de ombudsdienst voor de postsector verstrekt.

  Tevens wordt een persoon aangewezen die naar 

behoren bevoegd wordt verklaard om de operator te 

vertegenwoordigen in zijn betrekkingen met de ombuds-

dienst voor de postsector.) <W 2006–12–21/79, art. 13, 

065; Inwerkingtreding: 02–02–2007>

§ 2. De Koning stelt op advies van het Instituut bij 

een in Ministerraad overlegd besluit, de procedure vast 

voor de toekenning, de weigering en intrekking van de 

individuele vergunning, alsmede de voorwaarden voor 

de overdracht ervan.

  Deze procedure moet transparant, niet–discrimi-

nerend en evenredig zijn, en gebaseerd op objectieve 

criteria. Zij moet bovendien voorzien in een mogelijkheid 

tot beroep bij gedeeltelijke of volledige weigering, alsook 

bij intrekking van de individuele vergunning.

§ 3. De naam van elke postoperator die houder is van 

een individuele vergunning wordt opgenomen in een 

minstens één keer per jaar bijgewerkte lijst die in het 

Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

(§ 4. § 1, 2°, 1e streepje en 3e streepje van dit artikel 

kan worden opgelegd voorzover dit noodzakelijk is om 

de naleving van de essentiële eisen te waarborgen en 

de universele dienst te vrijwaren, dit voldoet aan het 

evenredigheidsbeginsel en is gebaseerd op objectieve 

criteria.) <W 2000–08–12/62, art. 238, 2°, 031; Inwer-

kingtreding: 10–09–2000>

van de klachten. De informatie wordt in overeenstem-

ming met de ombudsdienst voor de postsector verstrekt.

Tevens wordt een persoon aangewezen die naar 

behoren bevoegd wordt verklaard om de aanbieder van 

postdiensten te vertegenwoordigen in zijn betrekkingen 

met de ombudsdienst voor de postsector.) <W 2006–

12–21/79, art. 13, 065; Inwerkingtreding: 02–02–2007>

4° Vergunninghouders informeren regelmatig 

het Instituut, de gebruikers en aanbieders van post-

diensten met voldoende nauwkeurige en actuele 

inlichtingen over de prijzen en de kwaliteitsnormen 

en over de kenmerken van de aangeboden diensten 

van brievenpost die vallen binnen de werkingssfeer 

van de universele dienst.

§ 2. De Koning stelt op advies van het Instituut bij 

een in Ministerraad overlegd besluit, de procedure vast 

voor de toekenning, de weigering en intrekking van de 

individuele vergunning, alsmede de voorwaarden voor 

de overdracht ervan.

Deze procedure moet transparant, niet–discrimine-

rend en evenredig zijn, en gebaseerd op objectieve 

criteria. Zij moet bovendien voorzien in een mogelijkheid 

tot beroep bij gedeeltelijke of volledige weigering, alsook 

bij intrekking van de individuele vergunning.

De vergunninghouders leven de in § 1 vermelde 

verplichtingen gedurende de volledige geldigheids-

duur van de vergunning na.

§ 3. De naam van elke aanbieder van postdien-

sten die houder is van een individuele vergunning 

wordt opgenomen in een minstens één keer per jaar 

bijgewerkte lijst die in het Belgisch Staatsblad wordt 

bekendgemaakt.

 

§ 4. de volgende postdiensten worden uitgesloten 

van de vergunningsplicht bedoeld in § 1:

a) het ophalen, het sorteren, het vervoeren en 

de distributie van postzendingen die duidelijk ver-

schillend zijn van de universele dienst en aldus niet 

vallen binnen de werkingssfeer van de universele 

dienst. Zij beantwoorden minstens aan de volgende 

karakteristieken:

– de individualisering van de postzending en

waarbij de aanbieder van postdiensten iedere 

postzending apart registreert zodra deze in behan-

deling wordt genomen op het moment van de opha-

ling en deze op een geïndividualiseerde manier volgt 

tijdens het hele traject en

– het voorwerp uitmaken van een bijzondere over-

eenkomst tussen de afzender en de aanbieder van 

de postdienst waarin minimaal afspraken werden 

gemaakt over het tijdstip van ophaling en distributie, 
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distribution, le suivi individualisé de l’envoi postal 

et la responsabilité civile. 

Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des 

ministres, préciser les caractéristiques des services 

postaux et des envois postaux qui ne font pas partie 

du service universel et ne relèvent dès lors pas du 

service universel.

b) le service limité au transport d’envois postaux

c) les activités de routage telles que défi nies à 

l’article 131, 24°, de la présente loi.

Section IIbis – Contributions par le prestataire 

du service universel désigné et les détenteurs de 

licences au fi nancement de l’Institut.

Article 148septies/1

§  1er. Le prestataire du service universel et les 

détenteurs de licences visés à l’article 148sexies 

de la présente loi, acquittent annuellement, auprès 

de l’Institut une redevance établie sur la base du 

coût du fi nancement des activités en matière de 

régulation postale de l’Institut, appelée “redevance 

de régulation”.

§ 2. L’Institut détermine annuellement les éléments 

de son budget qui sont nécessaires et proportionnés 

aux missions que l’Institut remplit dans le secteur 

postal. Ces éléments de budget sont à fi nancer 

par les entreprises visées au § 1er sous forme d’une 

redevance de régulation.

  §  3. Les entreprises, visées au §  1er commu-

niquent, au plus tard le 30 juin de chaque année à 

l’Institut le chiffre d’affaires des activités de service 

postal réalisé l’année précédente en Belgique.

§ 4. Le montant de la redevance de régulation cor-

respond au montant des moyens fi nanciers néces-

saires au fonctionnement des activités en matière 

de régulation postale inscrit au budget de l’année 

en cours de l’Institut. Le montant de la redevance 

de régulation est composé d’un montant fi xe de 

0,1 % du chiffre d’affaires réalisé dans les activités 

de service postal de l’entreprise visée au § 1er, dont 

le chiffre d’affaires est supérieur à 500 000 euros. 

La redevance de régulation est complétée, pour 

autant qu’il reste encore un solde à fi nancer, par le 

total du solde à fi nancer, multiplié par un coefficient 

égal à la part de l’entreprise dans le chiffre d’affaires 

réalisé l’année précédente par toutes les entreprises 

visées au § 1er.
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het tarief, de distributiegarantie, het geïndividuali-

seerde volgen van de postzending en de burgerlijke 

aansprakelijkheid.

De Koning kan, bij een in de Ministerraad over-

legd besluit, de karakteristieken preciseren voor de 

postdiensten en postzendingen die niet behoren tot 

de universele dienst en aldus niet vallen binnen de 

werkingssfeer van de universele dienst.

b) het louter transporteren van postzendingen

c) de routage–activiteiten zoals gedefi nieerd in 

artikel 131, 24°, van deze wet.

Afdeling IIbis – Bijdragen van de aangewezen 

aanbieder van de universele dienst en de vergun-

ninghouders in de fi nanciering van het Instituut

Artikel 148septies/1.

§ 1. De aanbieder van de universele dienst en de 

vergunningshouders bedoeld in artikel 148sexies 

van deze wet, betalen jaarlijks aan het Instituut een 

bijdrage die vastgesteld is op grond van de kosten 

voor de fi nanciering van de activiteiten op het gebied 

van postregulering van het Instituut, “regulerings-

bijdrage “genoemd.

§ 2. Het Instituut bepaalt jaarlijks de elementen van 

zijn budget die noodzakelijk zijn voor en evenredig 

zijn met de opdrachten die het Instituut volbrengt in 

de postsector. Deze budgettaire elementen dienen te 

worden gefi nancierd door de in § 1 bedoelde onder-

nemingen, in de vorm van een reguleringsbijdrage.

§ 3. De in § 1 bedoelde ondernemingen delen elk 

jaar uiterlijk op 30 juni aan het Instituut de omzet van 

hun postdienst activiteiten mee die het voorgaande 

jaar behaald is in België.

§ 4. Het bedrag van de reguleringsbijdrage komt 

overeen met het bedrag van de fi nanciële middelen 

voor de activiteiten op het gebied van postregule-

ring die ingeschreven zijn op de begroting van het 

Instituut voor het lopende jaar. De reguleringsbij-

drage bestaat uit een vast bedrag van 0,1 % van het 

omzetcijfer behaald in de activiteiten van postale 

diensten van de in §  1 bedoelde ondernemingen 

die een omzet heeft boven 500 000 euro. Indien er 

een nog te fi nancieren saldo overblijft, wordt de 

reguleringsbijdrage aangevuld met het totaal van 

het te fi nancieren saldo, vermenigvuldigd met een 

coëfficiënt die gelijk is aan het aandeel van de onder-

neming in de omzet die tijdens het voorgaande jaar 

is behaald door alle in § 1 bedoelde ondernemingen.
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§ 5. Les redevances de régulation sont payées au 

plus tard le 30 septembre de l’année pour laquelle 

elles sont dues, au numéro de compte indiqué par 

l’Institut.  Au plus tard un mois avant l’échéance, 

l’institut communique aux entreprises, visées au 

§ 1er, le montant de la redevance due.

Art. 148decies

§ 1er. Toute personne physique qui effectue des 

activités de levée, tri ou distribution d’envois de cor-

respondance tels que défi nis à l’article 131, 8°, à l’ex-

ception des activités visées à l’article 148sexies, § 4, 

est présumée être employée en vertu d’un contrat 

de travail avec un prestataire de services postaux 

pour le compte duquel une ou plusieurs des activités 

susmentionnées sont exécutées, sans que la preuve 

du contraire puisse être apportée, sans préjudice 

du travail sous un statut de droit administratif. En 

cas de recours à des travailleurs intérimaires, la loi 

du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail 

intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition 

d’utilisateurs est d’application.

§ 2. Sans préjudice des compétences de l’Insti-

tut pour contrôler le respect et de sanctionner le 

non–respect des autres articles de cette loi, les ins-

pecteurs sociaux de la Direction générale Contrôle 

des lois sociales du Service public fédéral Emploi, 

Travail et Concertation sociale sont compétents 

pour. contrôler le respect du paragraphe premier. Ce 

contrôle s’exerce conformément aux dispositions de 

la loi du 16 novembre 1972 concernant l’inspection 

du travail. Les fonctionnaires désignés en vertu de la 

loi du 30 juin 1971 relative aux amendes administra-

tives applicables en cas d’infraction à certaines lois 

sociales informent l’Institut de la décision d’amende 

administrative ou de la décision de l’auditeur près 

le Tribunal du Travail. 
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§ 5. De reguleringsbijdragen moeten uiterlijk op 

30 september van het jaar waarvoor zij verschuldigd 

zijn, worden betaald op het rekeningnummer dat 

door het Instituut is opgegeven. Op zijn laatst één 

maand voor de vervaldatum deelt het Instituut aan 

de in § 1 bedoelde ondernemingen het bedrag mee 

van de verschuldigde bijdragen.

Art. 148decies.

§ 1. Elke fysieke persoon die activiteiten van op-

halen, sorteren of distributie van brievenpost, gede-

fi nieerd overeenkomstig artikel 131, 8°, uitvoert, met 

uitzondering van de activiteiten bedoeld in artikel 

148sexies § 4, wordt verondersteld te zijn tewerk-

gesteld op basis van een arbeidsovereenkomst met 

een aanbieder van postdiensten, voor rekening van 

wie één of meer van de bovenvermelde activiteiten 

worden uitgevoerd, zonder dat het bewijs van het 

tegendeel kan worden geleverd, buiten de tewerk-

stelling onder een administratiefrechtelijk statuut. 

Wanneer een beroep gedaan wordt op uitzendkrach-

ten, is de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke 

arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking 

stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers 

van toepassing.

§ 2. Onverminderd de bevoegdheden van het Insti-

tuut inzake controle van de naleving en het beteuge-

len van de niet–naleving van de andere artikelen van 

deze wet, zijn de sociale inspecteurs van de Alge-

mene directie Toezicht op de sociale wetten van de 

federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid 

en Sociaal overleg bevoegd om de naleving van de 

eerste paragraaf te controleren. Die controle wordt 

uitgevoerd conform de bepalingen van de wet van 

16 november 1972 betreffende de arbeidsinspectie. 

De functionarissen die zijn aangewezen krachtens 

de wet van 30 juni 1971 betreffende de administra-

tieve geldboeten toepasselijk in geval van inbreuk 

op sommige sociale wetten lichten het Instituut in 

over het besluit om een administratieve boete op 

te leggen of over het besluit van de auditeur bij de 

arbeidsrechtbank.
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ANNEXE

Loi fi xant certaines règles relatives au cadre juridique 

pour les signatures électroniques et les services de 

certifi cation

BIJLAGE

Wet houdende vaststelling van bepaalde regels in 

verband met het juridisch kader voor elektronische 

handtekeningen en certifi catiediensten
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TEXTE DE BASE

Loi fi xant certaines règles relatives au cadre juridique 

pour les signatures électroniques et les services de 

certifi cation.

  Art. 2. La présente loi transpose les dispositions de 

la directive 1999/93/CE du Parlement européen et du 

Conseil du 13 décembre 1999 sur un cadre communau-

taire pour les signatures électroniques.

 Pour l’application de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution, on entend par:

 1° “signature électronique”: une donnée sous forme 

électronique jointe ou liée logiquement à d’autres don-

nées électroniques et servant de méthode d’authenti-

fi cation;

  2° “signature électronique avancée”: une donnée 

électronique, jointe ou liée logiquement à d’autres 

données électroniques, servant de méthode d’authen-

tifi cation et satisfaisant aux exigences suivantes:

 a) être liée uniquement au signataire;

 b) permettre l’identifi cation du signataire;

 c) être créée par des moyens que le signataire puisse 

garder sous son contrôle exclusif;

 d) être liée aux données auxquelles elle se rapporte 

de telle sorte que toute modifi cation ultérieure des don-

nées soit détectée;

 3° “certifi cat”: une attestation électronique qui lie des 

données afférentes à la vérifi cation de signature à une 

personne physique ou morale et confi rme l’identité de 

cette personne;

 4° “certifi cat qualifi é”: un certifi cat qui satisfait aux 

exigences visées à l’annexe I de la présente loi et qui 

est fourni par un prestataire de service de certifi cation 

satisfaisant aux exigences visées à l’annexe II de la 

présente loi;

 5° “titulaire de certifi cat”: une personne physique ou 

morale à laquelle un prestataire de service de certifi ca-

tion a délivré un certifi cat;

 6° “données afférentes à la création de signature”: 

des données uniques, telles que des codes ou des clés 

cryptographiques privées, que le signataire utilise pour 

créer une signature électronique avancée;

  7° “dispositif sécurisé de création de signature”: 

un dispositif logiciel ou matériel confi guré pour mettre 

en application les données afférentes à la création de 

signature qui satisfait aux exigences de l’annexe III de 

la présente loi;

TEXTE ADAPTÉ

Loi fi xant certaines règles relatives au cadre juridique 

pour les signatures électroniques, le recommandé 

électronique et les services de certifi cation.

 

Art. 2. La présente loi transpose notamment les 

dispositions de la directive 1999/93/CE du Parlement 

européen et du Conseil du 13 décembre 1999 sur un 

cadre communautaire pour les signatures électroniques.

 Pour l’application de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution, on entend par:

 1° “signature électronique”: une donnée sous forme 

électronique jointe ou liée logiquement à d’autres don-

nées électroniques et servant de méthode d’authenti-

fi cation;

  2° “signature électronique avancée”: une donnée 

électronique, jointe ou liée logiquement à d’autres 

données électroniques, servant de méthode d’authen-

tifi cation et satisfaisant aux exigences suivantes:

 a) être liée uniquement au signataire;

 b) permettre l’identifi cation du signataire;

 

c) être créée par des moyens que le signataire puisse 

garder sous son contrôle exclusif;

 d) être liée aux données auxquelles elle se rapporte 

de telle sorte que toute modifi cation ultérieure des don-

nées soit détectée;

 3° “certifi cat“: une attestation électronique qui lie des 

données afférentes à la vérifi cation de signature à une 

personne physique ou morale et confi rme l’identité de 

cette personne;

 4° “certifi cat qualifi é”: un certifi cat qui satisfait aux 

exigences visées à l’annexe I de la présente loi et qui 

est fourni par un prestataire de service de certifi cation 

satisfaisant aux exigences visées à l’annexe II de la 

présente loi;

 5° “titulaire de certifi cat”: une personne physique ou 

morale à laquelle un prestataire de service de certifi ca-

tion a délivré un certifi cat;

 6° “données afférentes à la création de signature”: 

des données uniques, telles que des codes ou des clés 

cryptographiques privées, que le signataire utilise pour 

créer une signature électronique avancée;

 

7° “dispositif sécurisé de création de signature”: un 

dispositif logiciel ou matériel confi guré pour mettre en 

application les données afférentes à la création de 

signature qui satisfait aux exigences de l’annexe III de 

la présente loi;
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BASISTEKST

Wet houdende vaststelling van bepaalde regels in 

verband met het juridisch kader voor elektronische 

handtekeningen en certifi catiediensten.

  Art. 2. Deze wet zet de bepalingen om van de Richtlijn 

1999/93/EG van het Europees Parlement en de Raad 

van 13 december 1999 betreffende een gemeenschap-

pelijk kader voor elektronische handtekeningen.

 Voor de toepassing van deze wet en de uitvoerings-

besluiten ervan wordt verstaan onder:

 1° “elektronische handtekening”: gegevens in elek-

tronische vorm, vastgehecht aan of logisch geassoci-

eerd met andere elektronische gegevens, die worden 

gebruikt als middel voor authentifi catie.

  2° “geavanceerde elektronische handtekening”: 

elektronische gegevens vastgehecht aan of logisch 

geassocieerd met andere elektronische gegevens, die 

worden gebruikt als middel voor authentifi catie en aan 

de volgende eisen voldoet:

 a) zij is op unieke wijze aan de ondertekenaar ver-

bonden:

 b) zij maakt het mogelijk de ondertekenaar te iden-

tifi ceren;

 c) zij wordt aangemaakt met middelen die de onder-

tekenaar onder zijn uitsluitende controle kan houden;

 d) zij is op zodanige wijze aan de gegevens waarop 

zij betrekking heeft verbonden, dat elke latere wijziging 

van de gegevens kan worden opgespoord;

 3° “certifi caat”: een elektronische bevestiging die de 

gegevens voor het verifi ëren van de handtekening kop-

pelt aan een natuurlijke persoon of een rechtspersoon 

en de identiteit van die persoon bevestigt;

  4° “gekwalifi ceerd certifi caat”: een certifi caat dat 

voldoet aan de eisen van bijlage I van deze wet en dat 

wordt afgegeven door een certifi catiedienstverlener die 

voldoet aan de eisen van bijlage II van deze wet;

  5° “certifi caathouder”: een natuurlijke persoon of 

rechtspersoon aan wie een certifi catiedienstverlener 

een certifi caat heeft afgegeven;

 6° “gegevens voor het aanmaken van een handteke-

ning”: unieke gegevens, zoals codes of cryptografi sche 

privé-sleutels, die door de ondertekenaar worden ge-

bruikt om een geavanceerde elektronische handteke-

ning aan te maken;

 7° “veilig middel voor het aanmaken van een handte-

kening”: geconfi gureerde software of hardware die wordt 

gebruikt om de gegevens voor het aanmaken van een 

handtekening te implementeren en die voldoet aan de 

eisen van bijlage III van deze wet;

AANGEPASTE TEKST

Wet houdende vaststelling van bepaalde regels in 

verband met het juridisch kader voor elektronische 

handtekeningen, elektronisch aangetekend 

schrijven en certifi catiediensten.

 Art. 2. Deze wet zet ondermeer de bepalingen om 

van de Richtlijn 1999/93/EG van het Europees Parle-

ment en de Raad van 13 december 1999 betreffende 

een gemeenschappelijk kader voor elektronische hand-

tekeningen.

 Voor de toepassing van deze wet en de uitvoerings-

besluiten ervan wordt verstaan onder:

 1° “elektronische handtekening”: gegevens in elek-

tronische vorm, vastgehecht aan of logisch geassoci-

eerd met andere elektronische gegevens, die worden 

gebruikt als middel voor authentifi catie.

  2° “geavanceerde elektronische handtekening”: 

elektronische gegevens vastgehecht aan of logisch 

geassocieerd met andere elektronische gegevens, die 

worden gebruikt als middel voor authentifi catie en aan 

de volgende eisen voldoet:

 a) zij is op unieke wijze aan de ondertekenaar ver-

bonden:

 b) zij maakt het mogelijk de ondertekenaar te iden-

tifi ceren;

 c) zij wordt aangemaakt met middelen die de onder-

tekenaar onder zijn uitsluitende controle kan houden;

 d) zij is op zodanige wijze aan de gegevens waarop 

zij betrekking heeft verbonden, dat elke latere wijziging 

van de gegevens kan worden opgespoord;

 3° “certifi caat”: een elektronische bevestiging die de 

gegevens voor het verifi ëren van de handtekening kop-

pelt aan een natuurlijke persoon of een rechtspersoon 

en de identiteit van die persoon bevestigt;

  4° “gekwalifi ceerd certifi caat”: een certifi caat dat 

voldoet aan de eisen van bijlage I van deze wet en dat 

wordt afgegeven door een certifi catiedienstverlener die 

voldoet aan de eisen van bijlage II van deze wet;

  5° “certifi caathouder”: een natuurlijke persoon of 

rechtspersoon aan wie een certifi catiedienstverlener 

een certifi caat heeft afgegeven;

 6° “gegevens voor het aanmaken van een handteke-

ning”: unieke gegevens, zoals codes of cryptografi sche 

privé-sleutels, die door de ondertekenaar worden ge-

bruikt om een geavanceerde elektronische handteke-

ning aan te maken;

 7° “veilig middel voor het aanmaken van een handte-

kening”: geconfi gureerde software of hardware die wordt 

gebruikt om de gegevens voor het aanmaken van een 

handtekening te implementeren en die voldoet aan de 

eisen van bijlage III van deze wet;
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 8° “données afférentes à la vérifi cation de signature”: 

des données, telles que des codes ou des clés cryp-

tographiques publiques, qui sont utilisées pour vérifi er 

une signature électronique avancée;

 9° “dispositif de vérifi cation de signature”: un disposi-

tif logiciel ou matériel confi guré pour mettre en applica-

tion les données afférentes à la vérifi cation de signature;

 

10° “prestataire de service de certifi cation”: toute 

personne physique ou morale qui délivre et gère des 

certifi cats ou fournit d’autres services liés aux signatures 

électroniques;

 11° “produit de signature électronique”: tout produit 

matériel ou logiciel, ou élément spécifi que de ce produit, 

destiné à être utilisé par un prestataire de service de 

certifi cation pour la fourniture de services de signature 

électronique ou pour la création ou la vérifi cation de 

signatures électroniques;

 12° “Administration”: l’administration du ministère des 

Affaires économiques qui est chargée des tâches rela-

tives à l’accréditation et au contrôle des prestataires de 

service de certifi cation délivrant des certifi cats qualifi és 

et établis en Belgique;

  13° “entité”: organisme qui démontre sa compé-

tence sur base d’un certifi cat délivré par le système 

belge d’accréditation conformément à la loi du 20 juillet 

1990  concernant l’accréditation des organismes de 

certifi cation et de contrôle, ainsi que des laboratoires 

d’essais, ou par un organisme équivalent établi dans 

l’Espace économique européen.

  Art. 3. La présente loi fi xe certaines règles relatives 

au cadre juridique pour les signatures électroniques 

et défi nit le régime juridique applicable aux opérations 

effectuées par les prestataires de service de certifi cation 

ainsi que les règles à respecter par ces derniers et les 

titulaires de certifi cats sans préjudice des dispositions 

 8° “données afférentes à la vérifi cation de signature”: 

des données, telles que des codes ou des clés cryp-

tographiques publiques, qui sont utilisées pour vérifi er 

une signature électronique avancée;

 9° “dispositif de vérifi cation de signature”: un disposi-

tif logiciel ou matériel confi guré pour mettre en applica-

tion les données afférentes à la vérifi cation de signature;

 

10° “prestataire de service de certifi cation”: toute 

personne physique ou morale qui délivre et gère des 

certifi cats fournit des services de recommandé élec-

tronique ou fournit d’autres services liés aux signatures 

électroniques;

 11° “produit de signature électronique”: tout produit 

matériel ou logiciel, ou élément spécifi que de ce produit, 

destiné à être utilisé par un prestataire de service de 

certifi cation pour la fourniture de services de signature 

électronique ou pour la création ou la vérifi cation de 

signatures électroniques;

 12° “Administration”: le service du Service public 

fédéral Économie, PME, Classes moyennes et Éner-

gie qui est chargée des tâches relatives à l’accréditation 

et au contrôle des prestataires de service de certifi ca-

tion délivrant des certifi cats qualifi és des services de 

recommandé électronique et établis en Belgique;

  13° “entité”: organisme qui démontre sa compé-

tence sur base d’un certifi cat délivré par le système 

belge d’accréditation conformément à la loi du 20 juillet 

1990  concernant l’accréditation des organismes de 

certifi cation et de contrôle, ainsi que des laboratoires 

d’essais, ou par un organisme équivalent établi dans 

l’Espace économique européen.

14° “recommandé électronique”: tout service de 

transmission de données électronique consistant 

à offrir une garantie sur base forfaitaire contre les 

risques de perte, de vol ou de détérioration, l’expé-

diteur recevant, le cas échéant à sa demande, une 

preuve du dépôt et/ou de la livraison de l’envoi au 

destinataire.”

15° “service de recommandé électronique”: ser-

vice de recommandé électronique presté par un 

prestataire de service de certifi cation répondant aux 

dispositions de l’annexe V de cette loi.

 Art. 3. La présente loi fi xe certaines règles relatives 

au cadre juridique pour les signatures électroniques, le 

recommandé électronique et défi nit le régime juridique 

applicable aux opérations effectuées par les prestataires 

de service de certifi cation ainsi que les règles à respec-

ter par ces derniers et les titulaires de certifi cats sans 
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8° “gegevens voor het verifi ëren van een handteke-

ning”: gegevens, zoals codes of cryptografi sche open-

bare sleutels, die worden gebruikt voor het verifi ëren 

van een geavanceerde elektronische handtekening;

9° “middel voor het verifi ëren van een handtekening”: 

geconfi gureerde software of hardware die wordt gebruikt 

om de gegevens voor het verifi ëren van een handteke-

ning te implementeren;

10° “certifi catiedienstverlener”: elke natuurlijke per-

soon of rechtspersoon die certifi caten afgeeft en be-

heert of andere diensten in verband met elektronische 

handtekeningen verleent;

  11° “product voor elektronische handtekeningen”: 

software of hardware, of relevante componenten daar-

van, die door certifi catiedienstverleners kunnen worden 

gebruikt om diensten op het gebied van elektronische 

handtekeningen te verlenen of die voor het aanmaken 

of verifi ëren van elektronische handtekeningen kunnen 

worden gebruikt;

  12° “Bestuur”: het bestuur van het ministerie van 

Economische Zaken dat belast is met de taken betref-

fende de accreditatie en de controle van de certifi catie-

dienstverleners die gekwalifi ceerde certifi caten afgeven 

en in België gevestigd zijn;

 13° “entiteit”: instelling die haar bevoegdheid aan-

toont op grond van een certifi caat afgegeven door het 

Belgisch accreditatiesysteem conform de wet van 20 juli 

1990 betreffende de accreditatie van certifi catie- en keu-

ringsinstellingen alsmede van beproevingslaboratoria of 

door een gelijkwaardige instelling opgericht binnen de 

Europese Economische Ruimte.

  Art. 3. Deze wet legt bepaalde regels vast in verband 

met het juridisch kader voor elektronische handteke-

ningen en bepaalt het juridisch stelsel van toepassing 

op de activiteiten van de certifi catiedienstverleners 

evenals de door deze laatste en de certifi caathouders 

na te leven regels, zonder afbreuk te doen aan de 

8° “gegevens voor het verifi ëren van een handteke-

ning”: gegevens, zoals codes of cryptografi sche open-

bare sleutels, die worden gebruikt voor het verifi ëren 

van een geavanceerde elektronische handtekening;

9° “middel voor het verifi ëren van een handtekening”: 

geconfi gureerde software of hardware die wordt gebruikt 

om de gegevens voor het verifi ëren van een handteke-

ning te implementeren;

10° “certificatiedienstverlener”: elke natuurlijke 

persoon of rechtspersoon die certifi caten afgeeft en 

beheert, diensten van elektronisch aangetekend 

schrijven of andere diensten in verband met elektroni-

sche handtekeningen verleent;

11° “product voor elektronische handtekeningen”: 

software of hardware, of relevante componenten daar-

van, die door certifi catiedienstverleners kunnen worden 

gebruikt om diensten op het gebied van elektronische 

handtekeningen te verlenen of die voor het aanmaken 

of verifi ëren van elektronische handtekeningen kunnen 

worden gebruikt;

12° “Bestuur”: de diensten van de Federale over-

heidsdienst Economie, KMO, Middenstand en Ener-

gie dat belast is met de taken betreffende de accredi-

tatie en de controle van de certifi catiedienstverleners 

die gekwalifi ceerde certifi caten afgeven diensten van 

elektronisch aangetekend schrijven en in België 

gevestigd zijn;

13° “entiteit”: instelling die haar bevoegdheid aan-

toont op grond van een certifi caat afgegeven door het 

Belgisch accreditatiesysteem conform de wet van 20 juli 

1990 betreffende de accreditatie van certifi catie- en keu-

ringsinstellingen alsmede van beproevingslaboratoria of 

door een gelijkwaardige instelling opgericht binnen de 

Europese Economische Ruimte.

14° “elektronisch aangetekend schrijven”: elke 

dienst van elektronische gegevensoverdracht die 

bestaat in het waarborgen op forfaitaire basis tegen 

de risico’s van verlies, diefstal of beschadiging van 

de gegevens, waarbij de afzender, in voorkomend 

geval op zijn verzoek, een bewijs ontvangt van de 

afgifte en/of van de bestelling van de zending aan 

de geadresseerde.”

15° “dienst van elektronisch aangetekend schrij-

ven”: dienst van elektronisch aangetekend schrijven 

die wordt verleend door een certifi catiedienstverle-

ner die voldoet aan de bepalingen van bijlage V van 

deze wet.

 Art. 3. Deze wet legt bepaalde regels vast in verband 

met het juridisch kader voor elektronische handtekenin-

gen, elektronisch aangetekend schrijven en bepaalt 

het juridisch stelsel van toepassing op de activiteiten 

van de certifi catiedienstverleners evenals de door deze 

laatste en de certifi caathouders na te leven regels, 
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légales concernant les règles de représentations des 

personnes morales.

  La présente loi instaure également un régime 

d’accréditation volontaire.

   Art. 4. §    1er. A défaut de dispositions légales 

contraires, nul ne peut être contraint de poser un acte 

juridique par voie électronique.

 §  2. Nul prestataire de service de certifi cation ne peut 

être contraint de demander une autorisation préalable 

pour exercer ses activités.

 Néanmoins, les prestataires de service de certifi ca-

tion délivrant des certifi cats qualifi és établis en Belgique 

doivent communiquer les informations suivantes à 

l’Administration, soit dans le mois suivant la publication 

de la présente loi, soit avant le début de leurs activités:

— leur nom;

 — l’adresse géographique où ils sont établis;

 — les coordonnées permettant de les contacter rapi-

dement, y compris leur adresse de courrier électronique;

 — le cas échéant, leur titre professionnel et leurs 

références et leurs numéros d’identifi cation (registre de 

commerce, T.V.A.);

 — la preuve qu’une assurance a été souscrite en vue 

de couvrir leurs obligations visées à l’article 14.

 L’Administration leur délivre un récépissé dans les 

cinq jours ouvrables suivant la réception de leur com-

munication.

  §    3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 

des Ministres, soumettre l’usage des signatures 

électroniques dans le secteur public à des exigences 

supplémentaires éventuelles. Ces exigences doivent 

être objectives, transparentes, proportionnées et non 

discriminatoires et ne s’appliquer qu’aux caractéristiques 

spécifi ques de l’application concernée. Ces exigences 

ne peuvent pas constituer un obstacle aux services 

transfrontaliers pour les citoyens.

 §  4. Sans préjudice des articles 1323 et suivants du 

Code civil, une signature électronique avancée réalisée 

sur la base d’un certifi cat qualifi é et conçue au moyen 

d’un dispositif sécurisé de création de signature électro-

nique, est assimilée à une signature manuscrite, qu’elle 

soit réalisée par une personne physique ou morale.

préjudice des dispositions légales concernant les règles 

de représentations des personnes morales.

 

La présente loi instaure également un régime d’accré-

ditation volontaire.

  Art. 4. §    1er. A défaut de dispositions légales 

contraires, nul ne peut être contraint de poser un acte 

juridique par voie électronique.

 §  2. Nul prestataire de service de certifi cation ne peut 

être contraint de demander une autorisation préalable 

pour exercer ses activités.

 Néanmoins, les prestataires de service de certifi -

cation délivrant des certifi cats qualifi és de services 

de recommandé électronique établis en Belgique 

doivent communiquer les informations suivantes à 

l’Administration, soit dans le mois suivant la publication 

de la présente loi, soit avant le début de leurs activités:

 

— leur nom;

 — l’adresse géographique où ils sont établis;

 — les coordonnées permettant de les contacter rapi-

dement, y compris leur adresse de courrier électronique;

 

— le cas échéant, leur titre professionnel et leurs 

références et leurs numéros d’identifi cation (registre de 

commerce, T.V.A.);

 — la preuve qu’une assurance a été souscrite en vue 

de couvrir leurs obligations visées à l’article 14.

 L’Administration leur délivre un récépissé dans les 

cinq jours ouvrables suivant la réception de leur com-

munication.

  §    3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 

des Ministres, soumettre l’usage des signatures 

électroniques dans le secteur public à des exigences 

supplémentaires éventuelles. Ces exigences doivent 

être objectives, transparentes, proportionnées et non 

discriminatoires et ne s’appliquer qu’aux caractéristiques 

spécifi ques de l’application concernée. Ces exigences 

ne peuvent pas constituer un obstacle aux services 

transfrontaliers pour les citoyens.

 §  4. Sans préjudice des articles 1323 et suivants du 

Code civil, une signature électronique avancée réalisée 

sur la base d’un certifi cat qualifi é et conçue au moyen 

d’un dispositif sécurisé de création de signature électro-

nique, est assimilée à une signature manuscrite, qu’elle 

soit réalisée par une personne physique ou morale.
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wettelijke bepalingen met betrekking tot de bevoegdheid 

tot het stellen van rechtshandelingen voor rekening van 

rechtspersonen.

 Deze wet voert eveneens een vrijwillig accreditatie-

stelsel in.

   Art. 4. §   1. Behoudens andersluidende wettelijke 

bepalingen kan niemand verplicht worden rechtshan-

delingen te stellen via elektronische weg.

 §  2. Een certifi catiedienstverlener kan niet verplicht 

worden een voorafgaande machtiging aan te vragen 

voor de uitoefening van zijn activiteiten.

 De in België gevestigde certifi catiedienstverleners 

die gekwalifi ceerde certifi caten afgeven dienen niet-

temin, ofwel in de loop van de maand die volgt op de 

bekendmaking van deze wet, ofwel voor de aanvang 

van hun activiteiten, de volgende inlichtingen mee te 

delen aan het Bestuur:

 

— hun naam;

 — het geografi sch adres waar ze gevestigd zijn;

  — hun coördinaten, waardoor ze gemakkelijk te 

bereiken zijn, met inbegrip van hun adres voor elektro-

nische post;

 — in voorkomend geval, hun beroep, referenties en 

identifi catienummers (handelsregister, BTW);

 — het bewijs dat er een verzekering onderschreven 

werd ter dekking van hun verplichtingen bedoeld in 

artikel 14.

 Het Bestuur overhandigt hen een ontvangstbewijs 

binnen vijf werkdagen volgend op de ontvangst van 

hun mededeling.

 §  3. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 

overleg in Ministerraad, voor het gebruik van elektroni-

sche handtekeningen in de openbare sector eventuele 

aanvullende eisen stellen. Deze eisen moeten objectief, 

transparant, evenredig en niet discriminerend zijn en 

mogen slechts op de specifi eke kenmerken van de 

betrokken toepassing betrekking hebben. Zij mogen 

geen belemmering vormen voor grensoverschrijdende 

diensten voor de burgers.

 §  4. Onverminderd de artikelen 1323 en volgende 

van het Burgerlijk Wetboek wordt een geavanceerde 

elektronische handtekening, gerealiseerd op basis van 

een gekwalifi ceerd certifi caat en aangemaakt door een 

veilig middel voor het aanmaken van een handtekening, 

geassimileerd met een handgeschreven handtekening 

ongeacht of deze handtekening gerealiseerd wordt door 

een natuurlijke dan wel door een rechtspersoon.

zonder afbreuk te doen aan de wettelijke bepalingen 

met betrekking tot de bevoegdheid tot het stellen van 

rechtshandelingen voor rekening van rechtspersonen.

 Deze wet voert eveneens een vrijwillig accreditatie-

stelsel in.

 Art. 4. §   1. Behoudens andersluidende wettelijke 

bepalingen kan niemand verplicht worden rechtshan-

delingen te stellen via elektronische weg.

 §  2. Een certifi catiedienstverlener kan niet verplicht 

worden een voorafgaande machtiging aan te vragen 

voor de uitoefening van zijn activiteiten.

 De in België gevestigde certifi catiedienstverleners 

die gekwalifi ceerde certifi caten afgeven,of diensten 

van elektronisch aangetekend schrijven aanbieden,” 

dienen niettemin, ofwel in de loop van de maand die 

volgt op de bekendmaking van deze wet, ofwel voor de 

aanvang van hun activiteiten, de volgende inlichtingen 

mee te delen aan het Bestuur:

 

— hun naam;

 — het geografi sch adres waar ze gevestigd zijn;

  — hun coördinaten, waardoor ze gemakkelijk te 

bereiken zijn, met inbegrip van hun adres voor elektro-

nische post;

 — in voorkomend geval, hun beroep, referenties en 

identifi catienummers (handelsregister, BTW);

 — het bewijs dat er een verzekering onderschreven 

werd ter dekking van hun verplichtingen bedoeld in 

artikel 14.

 Het Bestuur overhandigt hen een ontvangstbewijs 

binnen vijf werkdagen volgend op de ontvangst van 

hun mededeling.

 §  3. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 

overleg in Ministerraad, voor het gebruik van elektroni-

sche handtekeningen in de openbare sector eventuele 

aanvullende eisen stellen. Deze eisen moeten objectief, 

transparant, evenredig en niet discriminerend zijn en 

mogen slechts op de specifi eke kenmerken van de 

betrokken toepassing betrekking hebben. Zij mogen 

geen belemmering vormen voor grensoverschrijdende 

diensten voor de burgers.

 §  4. Onverminderd de artikelen 1323 en volgende 

van het Burgerlijk Wetboek wordt een geavanceerde 

elektronische handtekening, gerealiseerd op basis van 

een gekwalifi ceerd certifi caat en aangemaakt door een 

veilig middel voor het aanmaken van een handtekening, 

geassimileerd met een handgeschreven handtekening 

ongeacht of deze handtekening gerealiseerd wordt door 

een natuurlijke dan wel door een rechtspersoon.
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 §  5. Une signature électronique ne peut être privée 

de son efficacité juridique et ne peut être refusée comme 

preuve en justice au seul motif:

 — que la signature se présente sous forme électro-

nique, ou

 — qu’elle ne repose pas sur un certifi cat qualifi é, ou

  — qu’elle ne repose pas sur un certifi cat qualifi é 

délivré par un prestataire accrédité de service de cer-

tifi cation, ou

 — qu’elle n’est pas créée par un dispositif sécurisé 

de création de signature.

CHAPIT RE V. Des prestataires de service de certifi -

cation délivrant des certifi cats qualifi és.

Section  1. Des certifi cats qualifi és.

 Sous-sec tion 2.Exigences relatives aux certifi cats 

qualifi és.

 Art. 11.  §  1er. Les certifi cats qualifi és doivent satisfaire 

aux exigences visées à l’annexe I de la présente loi.

 §  2. Les prestataires de service de certifi cation qui 

délivrent des certifi cats qualifi és doivent satisfaire aux 

exigences visées à l’annexe II de la présente loi.

Sous-sect ion 4.  De la responsabilité des prestataires 

de service de certification délivrant des certificats 

qualifi és.

 §  5. Une signature électronique ne peut être privée 

de son efficacité juridique et ne peut être refusée comme 

preuve en justice au seul motif:

 — que la signature se présente sous forme électro-

nique, ou

 — qu’elle ne repose pas sur un certifi cat qualifi é, ou

 

— qu’elle ne repose pas sur un certifi cat qualifi é 

délivré par un prestataire accrédité de service de cer-

tifi cation, ou

 — qu’elle n’est pas créée par un dispositif sécurisé 

de création de signature.

§    6. Sous réserve de l’application d’exigences 

légales ou réglementaires spéciales en matière 

d’envois recommandés, un recommandé électro-

nique est présumé satisfaire à l’exigence d’un envoi 

recommandé

CHAPITRE V. Des prestataires de service de certi-

fi cation délivrant des certifi cats qualifi és. des services 

de recommandé électronique

Section 1. Des certifi cats qualifi és., des services de 

recommandé électronique

 Sous-section 2. Exigences relatives aux certifi cats 

qualifi és., des services de recommandé électronique

 Art. 11. §  1er. Les certifi cats qualifi és doivent satisfaire 

aux exigences visées à l’annexe I de la présente loi.

 

§  2. Les prestataires de service de certifi cation qui 

délivrent des certifi cats qualifi és doivent satisfaire aux 

exigences visées à l’annexe II de la présente loi.

§  3. Les prestataires de service de certifi cation 

qui offrent des services recommandé électronique 

doivent satisfaire aux exigences visées à l’annexe V 

de la présente loi.

Sous-section 4. De la responsabilité des prestataires 

de service de certifi cation délivrant des certifi cats qua-

lifi és., des services de recommandé électronique

Art. 14bis. §  1er. Un prestataire de service de 

certifi cation qui fournit un service de recommandé 

électronique à l’intention du public est responsable 

du préjudice causé à tout organisme ou personne 

physique ou morale dû au non-respect des exigences 

concernant les prestataires de service de certifi ca-
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  §    5. Een elektronische handtekening kan geen 

rechtsgeldigheid worden ontzegd en niet als bewijsmid-

del in gerechtelijke procedures worden geweigerd louter 

op grond van het feit dat:

 — de handtekening in elektronische vorm is gesteld, 

of

 — niet is gebaseerd op een gekwalifi ceerd certifi -

caat, of

 — niet is gebaseerd op een door een geaccrediteerd 

certifi catiedienstverlener afgegeven certifi caat, of

 — zij niet met een veilig middel is aangemaakt.

  HOOFDSTU K V. Certificatiedienstverleners die 

gekwalifi ceerde certifi caten afgeven.

 Afdeling  1. Gekwalifi ceerde certifi caten

 Onderafdeling 2. ereisten betreffende de gekwalifi -

ceerde certifi caten

 Art. 11. §  1. De gekwalifi ceerde certifi caten moeten 

voldoen aan de eisen van bijlage I van deze wet.

 

§    2. De certifi catiedienstverleners die gekwalifi -

ceerde certifi caten afgeven, moeten voldoen aan de 

eisen van bijlage II van deze wet.

Onderafdeli ng 4.  Aansprakelijkheid van de certifi -

catiedienstverleners die gekwalifi ceerde certifi caten 

afgeven.

  §    5. Een elektronische handtekening kan geen 

rechtsgeldigheid worden ontzegd en niet als bewijsmid-

del in gerechtelijke procedures worden geweigerd louter 

op grond van het feit dat:

 — de handtekening in elektronische vorm is gesteld, 

of

 — niet is gebaseerd op een gekwalifi ceerd certifi -

caat, of

 — niet is gebaseerd op een door een geaccrediteerd 

certifi catiedienstverlener afgegeven certifi caat, of

 — zij niet met een veilig middel is aangemaakt.

§   6. Onder voorbehoud van de toepassing van 

bijzondere wettelijke of reglementaire vereisten op 

het gebied van aangetekende zendingen wordt een 

elektronisch aangetekend schrijven geacht aan de 

vereiste van een aantekende zending te voldoen.

  HOOFDSTUK V.  Certifi catiedienstverleners die 

gekwalifi ceerde certifi caten afgeven, diensten van 

elektronisch aangetekend schrijven

 Afdeling 1.  Gekwalifi ceerde certifi caten, diensten 

van elektronisch aangetekend schrijven

  Onderafd eling 2.  Vereisten betreffende de ge-

kwalifi ceerde certifi caten, diensten van elektronisch 

aangetekend schrijven

 Art. 11.  §  1. De gekwalifi ceerde certifi caten moeten 

voldoen aan de eisen van bijlage I van deze wet.

  §    2. De certifi catiedienstverleners die gekwalifi -

ceerde certifi caten afgeven, moeten voldoen aan de 

eisen van bijlage II van deze wet.

§   3. De certifi catiedienstverleners die diensten 

van elektronisch aangetekend schrijven aanbieden, 

moeten voldoen aan de eisen van bijlage VI van 

deze wet.

Onderafdeling 4.  Aansprakelijkheid van de certifi -

catiedienstverleners die gekwalifi ceerde certifi caten 

afgeven., diensten van elektronisch aangetekend 

schrijven

Art. 14bis. §  1. Een certifi catiedienstverlener die 

een dienst van elektronisch aangetekend schrijven 

aan het publiek verleent, is aansprakelijk voor de 

schade die hij toebrengt aan elke instelling of na-

tuurlijke persoon of rechtspersoon die te wijten is 

aan het niet naleven van de eisen betreffende certifi -
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 Sous-sect ion 5.  De l’arrêt des activités des presta-

taires de service de certifi cation délivrant des certifi cats 

qualifi és.

 Art. 15. §   1er. Le prestataire de service de certifi ca-

tion qui délivre des certifi cats qualifi és informe l’Admi-

nistration dans un délai raisonnable de son intention 

de mettre fi n à ses activités de prestataire de service 

de certifi cation qualifi ée ainsi que de toute action qui 

pourrait conduire à la cessation de ses activités. Dans 

ce cas, il doit s’assurer de la reprise de celles-ci par un 

autre prestataire de service de certifi cation garantissant 

un même niveau de qualité et de sécurité, ou à défaut, 

révoque les certifi cats deux mois après en avoir averti 

les titulaires. Dans ce cas, le prestataire de service de 

certifi cation prend les mesures nécessaires pour satis-

faire à l’obligation prévue à l’Annexe II, i).

 §  2. Le prestataire de service de certifi cation qui ar-

rête ses activités pour des raisons indépendantes de sa 

volonté ou en cas de faillite en informe immédiatement 

l’Administration. Il procède, le cas échéant, à la révo-

cation des certifi cats et prend les mesures nécessaires 

pour satisfaire à l’obligation prévue à l’Annexe II, i).

 Art. 17. §   1er. Un prestataire de service de certifi ca-

tion qui répond aux exigences de l’annexe II, délivrant 

des certifi cats qualifi és qui répondent aux exigences 

de l’annexe I et qui utilise des dispositifs de création 

répondant aux exigences de l’annexe III, peut demander 

une accréditation à l’Administration.

 L’accréditation prévue par la présente loi se base sur 

le résultat d’une évaluation, par une entité visée à l’article 

tion qui offrent un service de recommandé électro-

nique mentionné à l’Annexe V, sauf si le prestataire 

de service de certifi cation prouve qu’il n’a commis 

aucune négligence.

§  2. Un prestataire de service de certifi cation qui 

fournit un service de recommandé électronique à 

l’intention du public peut indiquer les limites fi xées 

à l’utilisation de son service, à condition que ces 

limites soient discernables par des tiers. Le presta-

taire de service de certifi cation ne doit pas être tenu 

responsable du préjudice résultant de l’usage du ser-

vice qui dépasse les limites fi xées à son utilisation.

 Sous-section 5. — De l’arrêt des activités des presta-

taires de service de certifi cation délivrant des certifi cats 

qualifi és., des services de recommandé électronique

 Art. 15. §  1er. Le prestataire de service de certifi cation 

qui délivre des certifi cats qualifi és offre des services 

de recommandé électronique informe l’Administration 

dans un délai raisonnable de son intention de mettre 

fi n à au moins une de ses activités de prestataire de 

service de certifi cation qualifi ée ainsi que de toute 

action qui pourrait conduire à la cessation d’au moins 

une de ses activités. Dans ce cas, il doit s’assurer de la 

reprise de celles-ci par un autre prestataire de service 

de certifi cation garantissant un même niveau de qualité 

et de sécurité, ou à défaut, le prestataire de service 

de certifi cation délivrant des certifi cats révoque les 

certifi cats deux mois après en avoir averti les titulaires. 

Dans ce cas, le prestataire de service de certifi cation 

prend les mesures nécessaires pour satisfaire à l’obli-

gation prévue à l’Annexe II, i).

 

§  2. Le prestataire de service de certifi cation qui ar-

rête ses activités pour des raisons indépendantes de sa 

volonté ou en cas de faillite en informe immédiatement 

l’Administration. Il procède, le cas échéant, à la révo-

cation des certifi cats et prend les mesures nécessaires 

pour satisfaire à l’obligation prévue à l’Annexe II, i).

 Art. 17. §  1er. Un prestataire de service de certifi ca-

tion qui répond aux exigences de l’annexe II, délivrant 

des certifi cats qualifi és qui répondent aux exigences 

de l’annexe I et qui utilise des dispositifs de création 

répondant aux exigences de l’annexe III, peut demander 

une accréditation à l’Administration. Un prestataire de 

service de certifi cation qui répond aux exigences de 

l’annexe V peut également demander une accrédita-

tion à l’Administration pour le service visé.

 L’accréditation prévue par la présente loi se base 

sur le résultat d’une évaluation, par une entité visée 
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Onderafdeling 5. — Stopzetting van de activiteiten 

van de certifi catiedienstverleners die gekwalifi ceerde 

certifi caten afgeven

 Art. 15. §  1.  De certifi catiedienstverlener die gekwali-

fi ceerde certifi caten afgeeft, brengt binnen een redelijke 

termijn het Bestuur op de hoogte van zijn bedoeling om 

zijn activiteiten van gekwalifi ceerde certifi catiedienstver-

lener stop te zetten alsook van elke maatregel die de 

stopzetting van zijn activiteiten tot gevolg kan hebben. In 

dit geval dient hij zich te vergewissen van de overname 

ervan door een andere certifi catiedienstverlener die 

eenzelfde kwaliteits- en veiligheidsniveau waarborgt. 

Wanneer dit niet mogelijk is, herroept hij de certifi caten 

twee maanden na de houders ervan te hebben ingelicht. 

In dit geval treft de certifi catiedienstverlener de nodige 

maatregelen om te voldoen aan de verplichting waarin 

Bijlage II, i), voorziet.

 §  2. De certifi catiedienstverlener die zijn activitei-

ten stopzet om redenen buiten zijn wil of in geval van 

faillissement, brengt het Bestuur daarvan onmiddellijk 

op de hoogte. Hij zorgt in voorkomend geval voor de 

herroeping van de certifi caten en treft de nodige maat-

regelen om te voldoen aan de in Bijlage II, i), bepaalde 

verplichting.

 Art. 17. §  1.  Een certifi catiedienstverlener die voldoet 

aan de eisen van bijlage II, gekwalifi ceerde certifi caten 

afgeeft die overeenkomen met de eisen van bijlage I 

en aanmaakmiddelen gebruikt die overeenkomen met 

de eisen van bijlage III, kan het Bestuur om een ac-

creditatie vragen.

 De accreditatie waarin deze wet voorziet, steunt op 

het resultaat van een evaluatie, door een entiteit bedoeld 

catiedienstverleners die een dienst van elektronisch 

aangetekend schrijven verlenen vermeld in Bijlage 

V, tenzij de certifi catiedienstverlener bewijst dat er 

van geen enkele nalatigheid sprake is.

§  2. Een certifi catiedienstverlener die een dienst 

van elektronisch aangetekend schrijven aan het 

publiek verleent, kan de beperkingen voor het ge-

bruik van zijn dienst bepalen, op voorwaarde dat 

die beperkingen voor derden herkenbaar zijn. De 

certifi catiedienstverlener is niet aansprakelijk voor 

de schade die voortvloeit uit het gebruik van de 

dienst waarbij de aangegeven beperkingen voor het 

gebruik worden overschreden.

 Onderafde ling 5. — Stopzetting van de activiteiten 

van de certifi catiedienstverleners die gekwalifi ceerde 

certifi caten afgeven., diensten van elektronisch aan-

getekend schrijven

 Art. 15. §  1. De certifi catiedienstverlener die gekwali-

fi ceerde certifi caten afgeeft, diensten van elektronisch 

aangetekend schrijven brengt binnen een redelijke 

termijn het Bestuur op de hoogte van zijn bedoeling om 

tenminste één van zijn activiteiten van gekwalifi ceerde 

certifi catiedienstverlener stop te zetten alsook van elke 

maatregel die de stopzetting van tenminste één van zijn 

activiteiten tot gevolg kan hebben. In dit geval dient hij 

zich te vergewissen van de overname ervan door een 

andere certifi catiedienstverlener die eenzelfde kwali-

teits- en veiligheidsniveau waarborgt. Wanneer dit niet 

mogelijk is, herroept de certifi catiedienstverlener die 

certifi caten afgeeft de certifi caten twee maanden na de 

houders ervan te hebben ingelicht. In dit geval treft de 

certifi catiedienstverlener de nodige maatregelen om te 

voldoen aan de verplichting waarin Bijlage II, i), voorziet.

 §  2. De certifi catiedienstverlener die zijn activitei-

ten stopzet om redenen buiten zijn wil of in geval van 

faillissement, brengt het Bestuur daarvan onmiddellijk 

op de hoogte. Hij zorgt in voorkomend geval voor de 

herroeping van de certifi caten en treft de nodige maat-

regelen om te voldoen aan de in Bijlage II, i), bepaalde 

verplichting.

 Art. 17. §  1. Een certifi catiedienstverlener die voldoet 

aan de eisen van bijlage II, gekwalifi ceerde certifi caten 

afgeeft die overeenkomen met de eisen van de rele-

vante bijlagen, kan het Bestuur om een accreditatie 

vragen. Een certifi catiedienstverlener die voldoet aan 

de eisen van bijlage V kan het Bestuur eveneens om 

een accreditatie voor de bedoelde dienst vragen.

 

De accreditatie waarin deze wet voorziet, steunt op 

het resultaat van een evaluatie, door een entiteit bedoeld 
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2, 13°, de la conformité aux exigences des annexes I, II 

et III, et le cas échéant, à celles liées à d’autres services 

et produits délivrés par les prestataires de service de 

certifi cation.

 §  2. Le Roi précise les conditions visées au §  1er 

et fi xe:

 1° la procédure de délivrance, de suspension et de 

retrait de l’accréditation;

 2° les redevances dues au “Fonds pour l’accrédita-

tion “pour la délivrance, la gestion et la surveillance de 

l’accréditation;

 3° les délais d’examen de la demande;

  4° les modalités du contrôle des prestataires de 

service de certifi cation accrédités.

 §  3. Le choix de recourir à un prestataire de services 

de certifi cation accrédité est libre.

 Art. 20. §   1er. Le Roi détermine, par arrêté délibéré 

en Conseil des Ministres, les règles relatives au contrôle 

des prestataires de service de certifi cation ainsi que les 

moyens de droit dont l’Administration peut se prévaloir.

 §  2. L’Administration est chargée du contrôle des 

prestataires de service de certifi cation qui délivrent des 

certifi cats qualifi és au public. Sous certaines condi-

tions, fi xées par le Roi, l’Administration est habilitée à 

demander aux prestataires de service de certifi cation, 

toutes les informations nécessaires à la vérifi cation de 

l’observation, par ceux-ci, de la présente loi.

 §  3. Lorsque l’Administration constate qu’un pres-

tataire de service de certifi cation, établi en Belgique, 

qui délivre des certifi cats qualifi és, n’observe pas les 

prescriptions de la présente loi, elle le met en défaut et 

fi xe un délai raisonnable endéans lequel le prestataire 

de service de certifi cation doit avoir pris les mesures 

nécessaires afi n d’agir à nouveau en conformité avec 

la loi.

 §  4. Si après l’expiration de ce délai, les mesures 

nécessaires n’ont pas été prises, l’Administration saisira 

les tribunaux afi n:

 a) de défendre au prstataire de service de certifi ca-

tion de continuer à délivrer des certifi cats qualifi és et

 b) d’enjoindre au prestataire de service de certifi ca-

tion d’informer immédiatement les titulaires des certi-

à l’article 2, 13°, de la conformité aux exigences des 

annexes pertinentes, et le cas échéant, à celles liées à 

d’autres services et produits délivrés par les prestataires 

de service de certifi cation.

 §  2. Le Roi précise les conditions visées au §  1er 

et fi xe:

 1° la procédure de délivrance, de suspension et de 

retrait de l’accréditation;

 2° les redevances dues au “Fonds pour l’accrédita-

tion “pour la délivrance, la gestion et la surveillance de 

l’accréditation;

 3° les délais d’examen de la demande;

  4° les modalités du contrôle des prestataires de 

service de certifi cation accrédités.

 §  3. Le choix de recourir à un prestataire de services 

de certifi cation accrédité est libre.

 Art. 20. §  1er. Le Roi détermine, par arrêté délibéré 

en Conseil des Ministres, les règles relatives au contrôle 

des prestataires de service de certifi cation ainsi que les 

moyens de droit dont l’Administration peut se prévaloir.

 

§    2. L’Administration est chargée du contrôle des 

prestataires de service de certifi cation qui délivrent 

des certifi cats qualifi és au public, offrent des services 

de recommandé électronique. Sous certaines condi-

tions, fi xées par le Roi, l’Administration est habilitée à 

demander aux prestataires de service de certifi cation, 

toutes les informations nécessaires à la vérifi cation de 

l’observation, par ceux-ci, de la présente loi.

 §  3. Lorsque l’Administration constate qu’un presta-

taire de service de certifi cation, établi en Belgique, qui 

délivre des certifi cats qualifi és, offre des services de 

recommandé électronique n’observe pas les pres-

criptions de la présente loi, elle le met en défaut et fi xe 

un délai raisonnable endéans lequel le prestataire de 

service de certifi cation doit avoir pris les mesures néces-

saires afi n d’agir à nouveau en conformité avec la loi.

 §  4. Si après l’expiration de ce délai, les mesures 

nécessaires n’ont pas été prises, l’Administration saisira 

les tribunaux afi n:

 a) de défendre au prestataire de service de certifi -

cation de continuer à délivrer des certifi cats qualifi és à 

offrir des services de recommandé électronique et

  b) d’enjoindre au prestataire de service de certi-

fi cation d’informer immédiatement les titulaires des 

DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011



0203/002DOC 53 

0202/002 251

in artikel 2, 13°, van de overeenstemming met de eisen 

van de bijlagen I, II en III en in voorkomend geval, met 

die verbonden aan andere diensten en producten afge-

geven door de certifi catiedienstverleners.

 §  2. De Koning preciseert de voorwaarden bedoeld 

in §  1 en bepaalt:

 1° de procedure voor de toekenning, schorsing en 

intrekking van de accreditatie;

 2° de aan het “Fonds voor accreditatie “verschuldig-

de bedragen voor het afl everen, beheren en controleren 

van de accreditatie;

 3° de onderzoekstermijnen voor de aanvraag;

 4° de regels voor de controle van de geaccrediteerde 

certifi catiedienstverleners.

 §  3. De keuze om zich te wenden tot een geaccre-

diteerde certifi catiedienstverlener is vrij.

  Art. 20. §    1.  De Koning bepaalt, bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de regels 

betreffende de controle van de certifi catiedienstverle-

ners evenals de rechtsmiddelen die het Bestuur kan 

aanwenden.

 §  2. Het Bestuur is belast met de controle van de cer-

tifi catiedienstverleners die gekwalifi ceerde certifi caten 

afgeven aan het publiek. Onder bepaalde voorwaarden, 

bepaald door de Koning, is het Bestuur bevoegd om 

de certifi catiedienstverleners alle informatie te vragen 

die noodzakelijk is om te controleren of zij deze wet 

eerbiedigen.

 §  3. Wanneer het Bestuur vaststelt dat een in België 

gevestigd certifi catiedienstverlener, die gekwalifi ceerde 

certifi caten afgeeft, zich niet houdt aan de voorschriften 

van deze wet, wijst het hem op die tekortkoming en stelt 

het een redelijke termijn vast tijdens welke de certifi catie-

dienstverlener alle nodige maatregelen dient te hebben 

getroffen om opnieuw te handelen in overeenstemming 

met de wet.

  §    4. Indien na afl oop van die termijn de nodige 

maatregelen niet werden getroffen, maakt het Bestuur 

de zaak aanhangig bij de rechtbank teneinde:

 a) de certifi catiedienstverlener te verbieden verder 

gekwalifi ceerde certifi caten af te geven en

 b) de certifi catiedienstverlener te gelasten onmiddel-

lijk de houders van gekwalifi ceerde certifi caten, die door 

in artikel 2, 13°, van de overeenstemming met de eisen 

van de relevante bijlagen en in voorkomend geval, 

met die verbonden aan andere diensten en producten 

afgegeven door de certifi catiedienstverleners.

 §  2. De Koning preciseert de voorwaarden bedoeld 

in §  1 en bepaalt:

 1° de procedure voor de toekenning, schorsing en 

intrekking van de accreditatie;

 2° de aan het “Fonds voor accreditatie “verschuldig-

de bedragen voor het afl everen, beheren en controleren 

van de accreditatie;

 3° de onderzoekstermijnen voor de aanvraag;

 4° de regels voor de controle van de geaccrediteerde 

certifi catiedienstverleners.

 §  3. De keuze om zich te wenden tot een geaccre-

diteerde certifi catiedienstverlener is vrij.

  Art. 20. §    1. De Koning bepaalt, bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de regels 

betreffende de controle van de certifi catiedienstverle-

ners evenals de rechtsmiddelen die het Bestuur kan 

aanwenden.

 §  2. Het Bestuur is belast met de controle van de 

certifi catiedienstverleners die gekwalifi ceerde certifi ca-

ten afgeven aan het publiek, diensten van elektronisch 

aangetekend schrijven verlenen. Onder bepaalde 

voorwaarden, bepaald door de Koning, is het Bestuur 

bevoegd om de certifi catiedienstverleners alle informatie 

te vragen die noodzakelijk is om te controleren of zij 

deze wet eerbiedigen.

 §  3. Wanneer het Bestuur vaststelt dat een in Bel-

gië gevestigd certifi catiedienstverlener, die gekwalifi -

ceerde certifi caten afgeeft diensten van elektronisch 

aangetekend schrijven verleent, zich niet houdt aan 

de voorschriften van deze wet, wijst het hem op die 

tekortkoming en stelt het een redelijke termijn vast 

tijdens welke de certifi catiedienstverlener alle nodige 

maatregelen dient te hebben getroffen om opnieuw te 

handelen in overeenstemming met de wet.

  §    4. Indien na afl oop van die termijn de nodige 

maatregelen niet werden getroffen, maakt het Bestuur 

de zaak aanhangig bij de rechtbank teneinde:

 a) de certifi catiedienstverlener te verbieden verder 

gekwalifi ceerde certifi caten af te geven diensten van 

elektronisch aangetekend schrijven te verlenen en

 b) de certifi catiedienstverlener te gelasten onmid-

dellijk de houders van gekwalifi ceerde certifi caten, die 
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fi cats qualifi és, délivrés par lui, de leur non-conformité 

aux prescriptions de la présente loi.

 

§  5. Si, après l’écoulement du délai précité, le pres-

tataire de service de certifi cation accrédité en vertu de 

l’article 17 n’a pas régularisé sa situation, l’Administration 

procède au retrait d’office de son accréditation.

 Le prestataire de service de certifi cation est tenu de 

mentionner dans son annuaire électronique le retrait de 

l’accréditation et d’en informer sans délai les titulaires 

de certifi cats.

certifi cats qualifi és ou les bénéfi ciaires des services 

de recommandé électronique, délivrés par lui, de leur 

non-conformité aux prescriptions de la présente loi.

 §  5. Si, après l’écoulement du délai précité, le pres-

tataire de service de certifi cation accrédité en vertu de 

l’article 17 n’a pas régularisé sa situation, l’Administration 

procède au retrait d’office de son accréditation.

 Le prestataire de service de certifi cation est tenu de 

mentionner dans son annuaire électronique le retrait de 

l’accréditation et d’en informer sans délai les titulaires 

de certifi cats ou les bénéfi ciaires des services de 

recommandé électronique.

Annexe V — Exigences concernant les prestataires 

de service de certifi cation offrant des services de 

recommandé électronique.

Partie 1. Les prestataires de service de certifi ca-

tion doivent:

a) faire la preuve qu’ils sont suffisamment fi ables 

pour fournir des services de recommandé électro-

nique;

b) conserver et consulter uniquement les données 

pour autant que cela soit nécessaire à l’accomplis-

sement du service;

c) compte tenu de l’état de la technique, prendre 

les mesures techniques et organisationnelles 

requises pour protéger les données contre la des-

truction accidentelle ou non autorisée, la perte, la 

modifi cation, la détérioration, l’appropriation ou 

l’accès à des tiers non autorisés;

d) offrir de la transparence concernant le service 

offert aux utilisateurs du service;

e) travailler avec du personnel et, le cas échéant, 

avec des sous-traitants ayant les connaissances 

spécifi ques, l’expérience et les qualifi cations néces-

saires à la fourniture de leurs services et soumettre 

ceux-ci à une obligation de confi dentialité;

f) disposer des moyens financiers suffisants 

pour pouvoir offrir le service conformément aux 

exigences prévues par la présente loi et ses arrêtés 

royaux d’exécution, en particulier pour endosser la 

responsabilité de dommages, en contractant en tout 

cas une assurance appropriée;

g) au moment de l’envoi du message, délivrer 

à l’expéditeur dûment identifi é un accusé d’envoi, 

muni d’une signature électronique visée à l’article 

4, §  4, de la présente loi ou de tout autre procédé 

reconnu contractuellement équivalent à une signa-

ture manuscrite, indiquant les éléments suivants:
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hem werden afgegeven, op de hoogte te brengen van 

het feit dat ze niet langer voldoen aan de voorschriften 

van deze wet.

 §  5. Wanneer, na afl oop van de voormelde termijn, 

de certifi catiedienstverlener geaccrediteerd krachtens 

artikel 17 de toestand niet heeft geregulariseerd, trekt 

het Bestuur ambtshalve zijn accreditatie in.

 De certifi catiedienstverlener is verplicht de intrek-

king van de accreditatie in zijn elektronisch register te 

vermelden en de certifi caathouders daarvan onverwijld 

op de hoogte te brengen.

door hem werden afgegeven dan wel de afnemers van 

de diensten van elektronisch aangetekend schrijven, 

op de hoogte te brengen van het feit dat ze niet langer 

voldoen aan de voorschriften van deze wet.

 

§  5. Wanneer, na afl oop van de voormelde termijn, 

de certifi catiedienstverlener geaccrediteerd krachtens 

artikel 17 de toestand niet heeft geregulariseerd, trekt 

het Bestuur ambtshalve zijn accreditatie in.

 

De certifi catiedienstverlener is verplicht de intrekking 

van de accreditatie in zijn elektronisch register te vermel-

den en de certifi caathouders dan wel de afnemers van 

de diensten van elektronisch aangetekend schrijven 

daarvan onverwijld op de hoogte te brengen.

Bijlage V — Eisen betreffende certifi catiedienst-

verleners die een dienst  van elektronisch aangete-

kend schrijven verlenen.

Deel 1. De certifi catiedienstverleners dienen:

a) het bewijs te leveren dat ze voldoende betrouw-

baar zijn om certifi catiediensten te leveren;

b) de gegevens enkel te bewaren en te raadple-

gen voorzover noodzakelijk voor het vervullen van 

de dienst;

c) rekening houdend met de stand der techniek, 

de gepaste technische en organisatorische maatre-

gelen te treffen om de gegevens te beveiligen tegen 

toevallige of ongeoorloofde vernietiging, verlies, 

wijziging, beschadiging of toegankelijk maken voor 

onbevoegde derden;

d) transparantie te bieden betreffende de gebo-

den dienstverlening tegenover de afnemers van de 

dienst;

e) te werken met gespecialiseerd personeel, en 

in voorkomend geval onderaannemers, dat beschikt 

over de specifi eke kennis, de ervaring en de kwa-

lifi caties die noodzakelijk zijn voor het verrichten 

van hun diensten en hen te onderwerpen aan een 

vertrouwelijkheidsplicht;

f) te beschikken over voldoende fi nanciële mid-

delen om de dienst conform deze wet en haar Ko-

ninklijke uitvoeringsbesluiten te kunnen aanbieden 

en in het bijzonder om de schadeaansprakelijkheid 

aan te kunnen, door in ieder geval een geschikte 

verzekering af te sluiten;

g) Op het ogenblik van de verzending van het 

bericht, aan de terdege geïdentifi ceerde afzender 

een bewijs van verzending afl everen, voorzien van 

een elektronische handtekening in de zin van artikel 

4, §  4 van deze wet of enige andere procedure dat 

contractueel erkend wordt als gelijkwaardig met een 

handgeschreven handtekening. met vermelding van:
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1° l’identifi cation du prestataire de services: raison 

sociale, adresse postale, adresse électronique,

2° le nom du destinataire comme communiqué 

par l’expéditeur,

3° la date et l’heure à laquelle le message a été 

pris en compte par le système,

4° l’identifi cation de l’opérateur postal chargé de 

la remise de la lettre recommandée matérialisée, 

le cas échéant, conformément à la partie 2  de la 

présente annexe;

h) garantir l’origine des données conservées au 

moyen de techniques de sécurisation adéquates, 

compte tenu de l’état de la technique;

i) garantir que l’expéditeur puisse être correcte-

ment identifi é et que le moment de l’envoi puisse 

être correctement déterminé;

j) garantir, par des moyens appropriés et avant la 

délivrance du recommandé, que l’identité du des-

tinataire du recommandé électronique ou, le cas 

échéant, de la personne désignée par procuration 

pour recevoir le recommandé électronique, avec 

ou sans accusé de réception, soit contrôlée avant 

la délivrance du recommandé;

k) à la demande de l’expéditeur, fournir un accusé, 

selon le cas, de réception ou de refus du message 

par le destinataire ou de sa non-délivrance. Cet 

accusé indique la date à laquelle le message a été 

reçu ou refusé par le destinataire et est muni d’une 

signature électronique visée à l’article 4, §    4, de 

la présente loi ou de tout autre procédé reconnu 

contractuellement équivalent à une signature 

manuscrite tant du prestataire que du destinataire. 

L’accusé de non-délivrance éventuel est fourni à 

l’expiration d’un délai de quinze jours à dater du 

lendemain de l’envoi du message;

l) faire preuve d’impartialité vis-à-vis des destina-

taires de leurs services et des tiers;

m) recourir à un système d’horodatage élec-

tronique basé sur le temps universel coordonné 

chaque fois que la date et/ou l’heure doivent être 

déterminées.
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1° identifi catie van de dienstverlener: handels-

naam, postadres, elektronisch adres

2° de naam van de geadresseerde zoals meege-

deeld door de afzender,

3° de datum en het uur waarop het bericht door 

het systeem werd verwerkt;

4° de identifi catie van de postoperator die in 

voorkomend geval belast is met de overhandiging 

van het gematerialiseerd aangetekend schrijven, in 

overeenstemming met deel 2 van deze bijlage;

h) de originaliteit van de gegevens waarborgen 

door middel van adequate beveiligingstechnieken, 

rekening houdend met de stand der techniek:

i) waarborgen dat de afzender correct wordt 

geïdentifi ceerd en dat het moment van verzending 

correct kan worden aangeduid;

j) te garanderen dat, voordat de zending, met of 

zonder ontvangstbewijs, afgeleverd wordt, op pas-

sende wijze de identiteit van de geadresseerde van 

de elektronische aangetekende zending, of in voor-

komend geval de identiteit van de gevolmachtigde 

gecontroleerd wordt;

k) het op verzoek van de afzender afleveren, 

naargelang de omstandigheden, van een bewijs 

van ontvangst of weigering van het bericht door de 

geadresseerde, of een bewijs van niet-afgifte af. Dit 

bewijs wordt voorzien van de datum waarop het be-

richt ontvangen of geweigerd werd door de geadres-

seerde en bevat een elektronische handtekening van 

zowel de dienstverlener als de geadresseerde in de 

zin van artikel 4, §  4 van deze wet of enige andere 

procedure dat contractueel erkend wordt als gelijk-

waardig met een handgeschreven handtekening. 

Het bewijs van niet-afgifte wordt afgeleverd na het 

verstrijken van een termijn van vijftien dagen, vanaf 

de datum van verzending van het bericht;

l) blijk geven van onpartijdigheid ten aanzien van 

de afnemers van hun diensten en van derden;

m) gebruik maken van een systeem van datering 

door middel van een elektronische registratie op 

basis van de gecoördineerde universele tijd telkens 

wanneer de datum en/of het uur moet worden vast-

gesteld.”
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Partie 2. Du recommandé hybride.

Le prestataire d’un service de recommandé élec-

tronique peut, à la demande de l’expéditeur, procé-

der à la matérialisation du recommandé sous forme 

papier et à sa mise sous enveloppe.

Le cas échéant, le prestataire remet la lettre 

recommandée électronique matérialisée à un opé-

rateur postal, au plus tard le jour ouvrable suivant 

le dépôt de l’envoi sur la plateforme électronique. 

L’opérateur postal doit être en possession d’une 

licence attribuée par l’IBPT en vertu des dispositions 

règlementaires applicables.

Le prestataire est tenu d’informer l’expéditeur de 

la date à laquelle l’envoi a été physiquement déposé 

auprès de l’opérateur postal.

La date de l’envoi recommandé hybride est la date 

fi gurant sur l’accusé d’envoi visé au point g de la 

partie 1 de la présente annexe pour autant que l’envoi 

ne soit plus modifi able ni annulable par l’expéditeur. 

La date fi gurant sur l’accusé d’envoi visé au point g 

de la partie 1 de la présente annexe doit également 

fi gurer sur ou dans l’envoi matérialisé.

Le prestataire conserve les preuves de dépôt des 

envois auprès de l’opérateur postal pendant 5 ans.

Le partage des responsabilités entre le prestataire 

et l’opérateur postal doit être spécifi é à l’expéditeur 

dans les conditions du service.
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Deel 2. Het hybride aangetekend schrijven.

De verlener van een elektronisch aangetekend 

schrijven kan op vraag van de afzender het aangete-

kend schrijven materialiseren in papiervorm en het 

dan onder omslag steken.

In voorkomend geval overhandigt de dienstver-

lener het gematerialiseerd elektronisch schrijven 

aan een postoperator ten laatste op de werkdag 

volgend op de deponering van de verzending op het 

elektronisch platform. De postoperator moet in het 

bezit zijn van een vergunning toegekend door het 

BIPT op grond van de toepasselijke reglementaire 

bepalingen

De dienstverlener moet de afzender informeren 

over de datum waarop de verzending fysiek bij de 

postoperator werd gedeponeerd.

De datum van het hybride aangetekend schrijven 

is de datum op het bericht van verzending bedoeld 

in punt g van het eerste deel van deze bijlage, voor 

zover de verzending niet meer door de verzender 

kan gewijzigd of geannuleerd worden. De datum op 

het bericht van verzending bedoeld in punt g van 

het eerste deel van deze bijlage, moet eveneens op 

of in de gematerialiseerde verzending voorkomen.

De dienstverlener bewaart de bewijzen van de 

deponering van de verzendingen bij de postoperator 

gedurende 5 jaar.

De verzender moet in de dienstvoorwaarden 

duidelijk worden ingelicht over de aansprakelijk-

heidsverdeling tussen de dienstverlener en de 

postoperator.

DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011



DOC 53 0203/002

258 0202/002DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011



0202/002DOC 53 

0203/002DOC 53 

DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

259

ANNEXE

Loi du 17 janvier 2003 relative au statut du régulateur 

des secteurs des postes et des télécommunications 

belges

BIJLAGE

Wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het 

statuut van de regulator van de Belgische post- en 

telecommunicatiesector
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TEXTE DE BASE

  

Art. 14.§   1er. Sans préjudice de ses compétences 

légales, les missions de l’Institut en ce qui concerne 

les réseaux de communications électroniques et les 

services de communications électroniques, équipement 

terminal équipement hertzien et en ce qui concerne les 

services postaux et les réseaux postaux publics tels que 

défi nis à l’article 131 de la loi du 21 mars 1991 portant 

réforme de certaines entreprises publiques écono-

miques, sont les suivantes:

 1° la formulation d’avis d’initiative, dans les cas pré-

vus par les lois et arrêtés ou à la demande du ministre;

 2° la prise de décisions administratives;

 3° le contrôle du respect de la loi du 13 juin 2005 rela-

tive aux communications électroniques ainsi que du titre 

Ier, chapitre X et du titre III et IV de la loi du 21 mars 

1991 portant réforme de certaines entreprises publiques 

économiques, (de la loi du 30 mars 1995 concernant les 

réseaux de distribution d’émissions de radiodiffusion 

et l’exercice d’activités de radiodiffusion dans la région 

bilingue de Bruxelles-Capitale) et de leurs arrêtés 

d’exécution;

 4° en cas de litige entre des fournisseurs de réseaux, 

de services ou d’équipements de télécommunications 

ou en cas de litige entre des opérateurs postaux, (ou 

en cas de litige entre les fournisseurs de services ou 

de réseaux de communications électroniques ou d’orga-

nismes de radiodiffusion visés par la loi du 30 mars 

1995 concernant les réseaux de distribution d’émissions 

de radiodiffusion et l’exercice d’activités de radiodif-

fusion dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale,) 

la formulation de propositions tendant à concilier les 

parties dans le délai d’un mois. Le Roi fi xe, sur avis de 

l’Institut, les modalités de cette procédure;

 5° poser tous les actes utiles qui ont pour objet la 

préparation de l’application des directives européennes 

entrées en vigueur dans le secteur des postes et des 

télécommunications.

 

§  2. Dans le cadre de ses compétences, l’Institut:

  1° peut organiser de manière non discriminatoire 

toute forme d’enquêtes et de consultations publiques;

TEXTE ADAPTÉ

 Art. 14 §  1er. Sans préjudice de ses compétences 

légales, les missions de l’Institut en ce qui concerne 

les réseaux de communications électroniques et les 

services de communications électroniques, équipement 

terminal équipement hertzien et en ce qui concerne les 

services postaux et les réseaux postaux publics tels que 

défi nis à l’article 131 de la loi du 21 mars 1991 portant 

réforme de certaines entreprises publiques écono-

miques, sont les suivantes:

 1° la formulation d’avis d’initiative, dans les cas pré-

vus par les lois et arrêtés ou à la demande du ministre;

 2° la prise de décisions administratives;

 3° le contrôle du respect de la loi du 13 juin 2005 rela-

tive aux communications électroniques ainsi que du titre 

Ier, chapitre X et du titre III et IV de la loi du 21 mars 

1991 portant réforme de certaines entreprises publiques 

économiques, (de la loi du 30 mars 1995 concernant les 

réseaux de distribution d’émissions de radiodiffusion 

et l’exercice d’activités de radiodiffusion dans la région 

bilingue de Bruxelles-Capitale) et de leurs arrêtés 

d’exécution;

 4° en cas de litige entre des fournisseurs de réseaux, 

de services ou d’équipements de télécommunications 

ou en cas de litige entre des opérateurs postaux, (ou 

en cas de litige entre les fournisseurs de services ou 

de réseaux de communications électroniques ou d’orga-

nismes de radiodiffusion visés par la loi du 30 mars 

1995 concernant les réseaux de distribution d’émissions 

de radiodiffusion et l’exercice d’activités de radiodif-

fusion dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale,) 

la formulation de propositions tendant à concilier les 

parties dans le délai d’un mois. Le Roi fi xe, sur avis de 

l’Institut, les modalités de cette procédure;

 5° poser tous les actes utiles qui ont pour objet la 

préparation de l’application des directives européennes 

entrées en vigueur dans le secteur des postes et des 

télécommunications.

6° L’Institut est chargé de contrôler l’exécution 

de toutes les missions de services publics qui sont 

attribuées par l’État dans le secteur postal et dans le 

secteur des communications électroniques. L’Institut 

informe tant le ministre en charge du secteur postal 

que le ministre en charge des entreprises publiques 

de l’exécution du contrat de gestion. 

 

§  2. Dans le cadre de ses compétences, l’Institut:

  1° peut organiser de manière non discriminatoire 

toute forme d’enquêtes et de consultations publiques;

260 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011



0202/002

0203/002

DOC 53 

DOC 53 

BASISTEKST

 Art. 14. §  1 Onverminderd zijn wettelijke bevoegd-

heden, heeft het Instituut de volgende taken met be-

trekking tot elektronische communicatienetwerken en 

elektronische communicatiediensten, eindapparatuur, 

radioapparatuur en met betrekking tot postdiensten en 

openbare postnetwerken zoals gedefi nieerd door artikel 

131 van de wet van 21 maart 1991 betreffende de her-

vorming van sommige economische overheidsbedrijven:

 1° het formuleren van adviezen op eigen initiatief, in 

de gevallen waarin de wetten en besluiten erin voorzien 

of op verzoek van de minister;

 2° het nemen van administratieve beslissingen;

 3° het toezicht op de naleving van de wet van 13 juni 

2005  betreffende de elektronische communicatie, 

alsook titel I, hoofdstuk X en titel III en IV van de wet 

van 21  maart 1991  betreffende de hervorming van 

sommige economische overheidsbedrijven, (, van de 

wet van 30 maart 1995 betreffende de elektronische 

communicatienetwerken en -diensten en de uitoefening 

van omroepactiviteiten in het tweetalig gebied Brussel-

Hoofdstad) en hun uitvoeringsbesluiten;

 4° in geval van een geschil tussen aanbieders van 

telecommunicatienetwerken, -diensten of -apparatuur, 

of in geval van een geschil tussen postoperatoren, (of in 

geval van een geschil tussen de in de wet van 30 maart 

1995 betreffende de elektronische communicatienetwer-

ken en -diensten en de uitoefening van omroepactivitei-

ten in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad bedoelde 

aanbieders van elektronische communicatiediensten 

of -netwerken of omroeporganisaties,) het formuleren 

van voorstellen om de partijen te verzoenen binnen de 

termijn van één maand. De Koning legt de nadere regels 

van die procedure vast op advies van het Instituut;

 5° het stellen van alle nuttige daden die als doel heb-

ben de voorbereiding van de toepassing van inwerking 

getreden Europese richtlijnen in de sectoren post en 

telecommunicatie.

 

§  2. In het kader van zijn bevoegdheden:

  1° kan het Instituut op een niet discriminerende 

wijze alle onderzoeken en openbare raadplegingen 

organiseren;

AANGEPASTE TEKST

 Art. 14. §  1. Onverminderd zijn wettelijke bevoegd-

heden, heeft het Instituut de volgende taken met be-

trekking tot elektronische communicatienetwerken en 

elektronische communicatiediensten, eindapparatuur, 

radioapparatuur en met betrekking tot postdiensten en 

openbare postnetwerken zoals gedefi nieerd door artikel 

131 van de wet van 21 maart 1991 betreffende de her-

vorming van sommige economische overheidsbedrijven:

 1° het formuleren van adviezen op eigen initiatief, in 

de gevallen waarin de wetten en besluiten erin voorzien 

of op verzoek van de minister;

 2° het nemen van administratieve beslissingen;

 3° het toezicht op de naleving van de wet van 13 juni 

2005  betreffende de elektronische communicatie, 

alsook titel I, hoofdstuk X en titel III en IV van de wet 

van 21  maart 1991  betreffende de hervorming van 

sommige economische overheidsbedrijven, (, van de 

wet van 30 maart 1995 betreffende de elektronische 

communicatienetwerken en -diensten en de uitoefening 

van omroepactiviteiten in het tweetalig gebied Brussel-

Hoofdstad) en hun uitvoeringsbesluiten;

 4° in geval van een geschil tussen aanbieders van 

telecommunicatienetwerken, -diensten of -apparatuur, 

of in geval van een geschil tussen postoperatoren, (of in 

geval van een geschil tussen de in de wet van 30 maart 

1995 betreffende de elektronische communicatienetwer-

ken en -diensten en de uitoefening van omroepactivitei-

ten in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad bedoelde 

aanbieders van elektronische communicatiediensten 

of -netwerken of omroeporganisaties,) het formuleren 

van voorstellen om de partijen te verzoenen binnen de 

termijn van één maand. De Koning legt de nadere regels 

van die procedure vast op advies van het Instituut;

 5° het stellen van alle nuttige daden die als doel heb-

ben de voorbereiding van de toepassing van inwerking 

getreden Europese richtlijnen in de sectoren post en 

telecommunicatie.

6° Het Instituut houdt toezicht op de uitvoering 

van de opdrachten van openbare dienst die door de 

Staat opgedragen worden door de Staat uitbesteed 

in de postsector en in de sector van de elektronische 

communicatie. Het Instituut informeert zowel de 

minister bevoegd voor de postsector als de minister 

bevoegd voor overheidsbedrijven over de uitvoering 

van het beheerscontract.

 §  2. In het kader van zijn bevoegdheden:

  1° kan het Instituut op een niet discriminerende 

wijze alle onderzoeken en openbare raadplegingen 

organiseren;
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 2° peut exiger, par demande motivée, de toute per-

sonne concernée toute information utile. L’Institut fi xe le 

délai de communication des informations demandées;

 3° coopère avec et communique de l’information à:

 a) la Commission européenne;

 b) les autorités de régulation étrangères en matière 

de services postaux et de télécommunications;

  c) les autorités de régulation des autres secteurs 

économiques;

  d) les services publics fédéraux en charge de la 

protection des consommateurs;

 e) les autorités belges en charge de la concurrence.

 Après consultation de ces autorités et de l’Institut et 

sur proposition conjointe du ministre de l’Economie et 

du ministre, le Roi peut fi xer les modalités de la coopé-

ration, de la consultation et de l’échange d’informations 

entre ces instances et l’Institut;

  f) les autorités régulatrices des Communautés et 

des Régions, selon les modalités convenues dans les 

accords de coopération avec ces niveaux de pouvoir;

  4° apporte sa collaboration aux activités de la 

Commission mixte des télécommunications, créée par 

l’arrêté royal du 10 décembre 1957, modifi é par l’arrêté 

royal du 24 septembre 1993;

 5° l’Institut peut uniquement prendre des décisions 

relatives aux réseaux de communications électroniques 

pour lesquels les Communautés sont également 

compétentes, après l’entrée en vigueur d’un accord 

de coopération avec les Communautés portant sur 

l’exercice des compétences en matière de réseaux de 

communications électroniques.

  [1  6° peut procéder, en respectant les motifs de 

l’annulation et sans modifi er l’étendue de son champ 

d’application, à la réfection d’une décision annulée 

par une autorité juridicitionnelle lorsque, du fait de 

cette annulation, un ou plusieurs des objectifs visés 

aux articles 6 à 8 de la loi du 13 juin 2005 relative aux 

communications électroniques ne sont plus réalisés.

 2° peut exiger, par demande motivée, de toute per-

sonne concernée toute information utile. L’Institut fi xe le 

délai de communication des informations demandées;

 3° coopère avec et communique de l’information à:

 a) la Commission européenne;

 b) les autorités de régulation étrangères en matière 

de services postaux et de télécommunications;

  c) les autorités de régulation des autres secteurs 

économiques;

  d) les services publics fédéraux en charge de la 

protection des consommateurs;

 e) les autorités belges en charge de la concurrence.

 Après consultation de ces autorités et de l’Institut et 

sur proposition conjointe du ministre de l’Economie et 

du ministre, le Roi peut fi xer les modalités de la coopé-

ration, de la consultation et de l’échange d’informations 

entre ces instances et l’Institut;

  f) les autorités régulatrices des Communautés et 

des Régions, selon les modalités convenues dans les 

accords de coopération avec ces niveaux de pouvoir;

  4° apporte sa collaboration aux activités de la 

Commission mixte des télécommunications, créée par 

l’arrêté royal du 10 décembre 1957, modifi é par l’arrêté 

royal du 24 septembre 1993;

 5° l’Institut peut uniquement prendre des décisions 

relatives aux réseaux de communications électroniques 

pour lesquels les Communautés sont également 

compétentes, après l’entrée en vigueur d’un accord 

de coopération avec les Communautés portant sur 

l’exercice des compétences en matière de réseaux de 

communications électroniques.

  [1  6° peut procéder, en respectant les motifs de 

l’annulation et sans modifi er l’étendue de son champ 

d’application, à la réfection d’une décision annulée 

par une autorité juridicitionnelle lorsque, du fait de 

cette annulation, un ou plusieurs des objectifs visés 

aux articles 6 à 8 de la loi du 13 juin 2005 relative aux 

communications électroniques ne sont plus réalisés.

L’Institut peut procéder à une même réfection 

lorsque la décision annulée concerne le secteur 

postal et qu’un ou plusieurs des objectifs suivants 

ne sont plus réalisés:

— veiller à la qualité et à la pérennité du service 

universel;
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 2° kan het Instituut van elke betrokken persoon op 

gemotiveerde wijze alle nuttige informatie opvragen. Het 

Instituut bepaalt de termijn waarbinnen de inlichtingen 

moeten worden meegedeeld;

 3° werkt het Instituut samen met en verstrekt het 

informatie aan:

 a) de Europese Commissie;

 b) de buitenlandse regulerende instanties voor post-

diensten en telecommunicatie;

 c) de regulerende instanties in de overige economi-

sche sectoren;

 d) de federale overheidsdiensten die belast zijn met 

consumentenbescherming;

 e) de Belgische instanties die belast zijn met me-

dedinging.

 

De Koning kan, na raadpleging van deze instanties 

en van het Instituut en op gezamenlijk voorstel van de 

minister die bevoegd is voor Economie en van de minis-

ter de nadere regels vastleggen inzake samenwerking, 

raadpleging en uitwisseling van informatie tussen deze 

instanties en het Instituut;

  f) de regulerende instanties van Gemeenschap-

pen en Gewesten en dit volgens de nadere regels die 

werden afgesproken in samenwerkingsakkoorden met 

deze beleidsniveaus;

 4° verleent het Instituut zijn medewerking aan de 

gemengde Commissie voor telecommunicatie, opgericht 

bij het koninklijk besluit van 10 december 1957 en ge-

wijzigd bij het koninklijk besluit van 24 september 1993;

 5° kan het Instituut enkel besluiten nemen met be-

trekking tot die elektronische communicatienetwerken 

waarvoor de gemeenschappen eveneens bevoegd zijn 

nadat er omtrent de uitoefening van bevoegdheden met 

betrekking tot deze elektronische communicatienetwer-

ken een samenwerkingsakkoord met de Gemeenschap-

pen in werking is getreden.

 6° mag, mits de redenen voor de nietigverklaring 

worden geëerbiedigd en de omvang van het toepas-

singsgebied niet wordt gewijzigd, overgaan tot de 

vervanging van een door een rechterlijke autoriteit ver-

nietigd besluit wanneer, wegens die nietigverklaring, één 

of meer doelstellingen beoogd in de artikelen 6 tot 8 van 

de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische 

communicatie niet langer worden gehaald.

 2° kan het Instituut van elke betrokken persoon op 

gemotiveerde wijze alle nuttige informatie opvragen. Het 

Instituut bepaalt de termijn waarbinnen de inlichtingen 

moeten worden meegedeeld;

 3° werkt het Instituut samen met en verstrekt het 

informatie aan:

 a) de Europese Commissie;

 b) de buitenlandse regulerende instanties voor post-

diensten en telecommunicatie;

 c) de regulerende instanties in de overige economi-

sche sectoren;

 d) de federale overheidsdiensten die belast zijn met 

consumentenbescherming;

 e) de Belgische instanties die belast zijn met me-

dedinging.

 

De Koning kan, na raadpleging van deze instanties 

en van het Instituut en op gezamenlijk voorstel van de 

minister die bevoegd is voor Economie en van de minis-

ter de nadere regels vastleggen inzake samenwerking, 

raadpleging en uitwisseling van informatie tussen deze 

instanties en het Instituut;

  f) de regulerende instanties van Gemeenschap-

pen en Gewesten en dit volgens de nadere regels die 

werden afgesproken in samenwerkingsakkoorden met 

deze beleidsniveaus;

 4° verleent het Instituut zijn medewerking aan de 

gemengde Commissie voor telecommunicatie, opgericht 

bij het koninklijk besluit van 10 december 1957 en ge-

wijzigd bij het koninklijk besluit van 24 september 1993;

 5° kan het Instituut enkel besluiten nemen met be-

trekking tot die elektronische communicatienetwerken 

waarvoor de gemeenschappen eveneens bevoegd zijn 

nadat er omtrent de uitoefening van bevoegdheden met 

betrekking tot deze elektronische communicatienetwer-

ken een samenwerkingsakkoord met de Gemeenschap-

pen in werking is getreden.

 6° mag, mits de redenen voor de nietigverklaring 

worden geëerbiedigd en de omvang van het toepas-

singsgebied niet wordt gewijzigd, overgaan tot de 

vervanging van een door een rechterlijke autoriteit ver-

nietigd besluit wanneer, wegens die nietigverklaring, één 

of meer doelstellingen beoogd in de artikelen 6 tot 8 van 

de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische 

communicatie niet langer worden gehaald.

Het Instituut kan in een dergelijke vervanging 

tevens voorzien wanneer het vernietigde besluit 

betrekking heeft op de postsector en één of meer 

van de volgende doelstellingen niet langer worden 

gehaald:

— waken over de kwaliteit en het voortbestaan 

van de universele dienst;
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 §  3. Dans le cadre de la coopération avec les auto-

rités énumérées au point 3 du paragraphe précédent, 

les membres du Conseil et les membres du personnel 

de l’Institut peuvent communiquer à ces autorités des 

informations confi dentielles dont ils ont connaissance 

dans l’exercice de leur fonction.

  Art. 21. §  1er. Sous réserve de l’article 21/1, en cas 

d’infraction à la législation ou à la réglementation dont 

l’Institut contrôle le respect, le Conseil notifi e ses griefs 

au contrevenant ainsi que le montant envisagé de 

l’amende administrative au profi t du Trésor public d’un 

montant maximal de 5 000 euros pour les personnes 

physiques ou de 5 % au maximum du chiffre d’affaires 

du contrevenant pendant l’année complète de référence 

la plus récente dans le secteur des communications 

électroniques en Belgique pour les personnes morales.

 

§  2. Le Conseil fi xe le délai dont dispose le contre-

venant pour consulter le dossier et présenter ses 

observations écrites. Ce délai ne peut être inférieur à 

dix jours ouvrables.

 §  3. Le contrevenant est invité à comparaître à la 

date fi xée par le Conseil et communiquée par lettre 

recommandée. Il peut se faire représenter par le conseil 

de son choix.

 §  4. Le Conseil peut entendre toute personne pou-

vant contribuer utilement à son information, soit d’office, 

soit à la demande du contrevenant.

 §  5. Le Conseil rend une décision dans les soixante 

jours qui suivent la clôture des débats.

  Cette décision est notifi ée à l’intéressé par lettre 

recommandée ainsi qu’au Ministre et publiée sur le site 

Internet de l’Institut.

— veiller aux intérêts des utilisateurs des services 

postaux;

— contribuer au développement d’un marché 

intérieur des services postaux;

— favoriser la concurrence dans le secteur postal

 

§  3. Dans le cadre de la coopération avec les auto-

rités énumérées au point 3 du paragraphe précédent, 

les membres du Conseil et les membres du personnel 

de l’Institut peuvent communiquer à ces autorités des 

informations confi dentielles dont ils ont connaissance 

dans l’exercice de leur fonction.

 Art. 21. §  1er. Sous réserve de l’article 21/1, en cas 

d’infraction à la législation ou à la réglementation 

dont l’Institut contrôle le respect, le Conseil notifi e 

ses griefs au contrevenant ainsi que le montant 

envisagé de l’amende administrative au profi t du 

Trésor public d’un montant maximal de 5 000 euros 

pour les personnes physiques ou de 5 % au maxi-

mum du chiffre d’affaires du contrevenant pendant 

l’année complète de référence la plus récente dans 

le secteur postal ou dans le secteur des communica-

tions électroniques en Belgique pour les personnes 

morales.

 §  2. Le Conseil fi xe le délai dont dispose le contre-

venant pour consulter le dossier et présenter ses 

observations écrites. Ce délai ne peut être inférieur à 

dix jours ouvrables.

 §  3. Le contrevenant est invité à comparaître à la 

date fi xée par le Conseil et communiquée par lettre 

recommandée. Il peut se faire représenter par le conseil 

de son choix.

 

§  4. Le Conseil peut entendre toute personne pouvant 

contribuer utilement à son information, soit d’office, soit 

à la demande du contrevenant.

 

§  5. Le Conseil rend une décision dans les soixante 

jours qui suivent la clôture des débats.

  Cette décision est notifi ée à l’intéressé par lettre 

recommandée ainsi qu’au Ministre et publiée sur le site 

Internet de l’Institut.

§  6. Lorsque les infractions sont graves ou répé-

tées et que les mesures prises conformément aux 

§§  1er à 5 n’ont pu y remédier, le Conseil peut, après 

avoir entendu le contrevenant, ordonner la suspen-

sion de tout ou partie de l’exploitation du réseau ou 
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§  3. In het kader van de samenwerking met de in de 

vorige paragraaf onder punt 3 opgesomde instanties 

kunnen de leden van de Raad en de leden van het 

personeel van het Instituut vertrouwelijke informatie 

waarvan ze kennis hebben in het kader van de uitvoering 

van hun functie, meedelen aan deze instanties.

  Art. 21. §  1. Onder voorbehoud van artikel 21/1, deelt 

de Raad, in geval van een overtreding op de wetgeving 

of reglementering waarvan de naleving door het Instituut 

wordt gecontroleerd, zijn grieven mee aan de overtreder, 

alsook het beoogde bedrag van de administratieve boete 

die aan de schatkist toekomt ten bedrage van maximaal 

5 000 euro voor natuurlijke personen of van maximaal 

5 % van de omzet van de overtreder gedurende het 

jongste volledige referentiejaar in de sector voor elek-

tronische communicatie in België voor rechtspersonen.

  §    2. De Raad stelt de termijn vast waarover de 

overtreder beschikt om het dossier te raadplegen en zijn 

schriftelijke opmerkingen voor te leggen. Deze termijn 

mag niet korter zijn dan tien werkdagen.

 §  3. De overtreder wordt uitgenodigd om te verschij-

nen op de datum die door de Raad wordt vastgesteld 

en per aangetekende brief wordt meegedeeld. Hij mag 

zich laten vertegenwoordigen door de raadsman van 

zijn keuze.

 

§  4. De Raad kan elke persoon horen die een nuttige 

bijdrage kan leveren tot zijn informatie, hetzij ambts-

halve, hetzij op verzoek van de overtreder.

 §  5. De Raad neemt een besluit binnen zestig dagen 

na de sluiting van de debatten.

  Dit besluit wordt per aangetekende brief aan de 

betrokkene en aan de Minister meegedeeld, en gepu-

bliceerd op de website van het Instituut.]

— waken over de belangen van de gebruikers van 

postdiensten;

— bijdragen tot de ontwikkeling van een interne 

markt voor postdiensten;

— het bevorderen van de concurrentie in de 

postsector.

 §  3. In het kader van de samenwerking met de in 

de vorige paragraaf onder punt 3 opgesomde instan-

ties kunnen de leden van de Raad en de leden van het 

personeel van het Instituut vertrouwelijke informatie 

waarvan ze kennis hebben in het kader van de uitvoering 

van hun functie, meedelen aan deze instanties.

 Art. 21. §  1. Onder voorbehoud van artikel 21/1, 

deelt de Raad, in geval van een overtreding op de 

wetgeving of reglementering waarvan de naleving 

door het Instituut wordt gecontroleerd, zijn grieven 

mee aan de overtreder, alsook het beoogde bedrag 

van de administratieve boete die aan de schatkist 

toekomt ten bedrage van maximaal 5 000 euro voor 

natuurlijke personen of van maximaal 5 % van de 

omzet van de overtreder gedurende het jongste vol-

ledige referentiejaar in de postsector of in de sector 

voor de elektronische communicatie in België voor 

rechtspersonen. 

  §    2. De Raad stelt de termijn vast waarover de 

overtreder beschikt om het dossier te raadplegen en zijn 

schriftelijke opmerkingen voor te leggen. Deze termijn 

mag niet korter zijn dan tien werkdagen.

 §  3. De overtreder wordt uitgenodigd om te verschij-

nen op de datum die door de Raad wordt vastgesteld 

en per aangetekende brief wordt meegedeeld. Hij mag 

zich laten vertegenwoordigen door de raadsman van 

zijn keuze.

 §  4. De Raad kan elke persoon horen die een nuttige 

bijdrage kan leveren tot zijn informatie, hetzij ambts-

halve, hetzij op verzoek van de overtreder.

 §  5. De Raad neemt een besluit binnen zestig dagen 

na de sluiting van de debatten.

  Dit besluit wordt per aangetekende brief aan de 

betrokkene en aan de Minister meegedeeld, en gepu-

bliceerd op de website van het Instituut.

§  6. Wanneer de overtredingen zwaar zijn of her-

haaldelijk voorkomen en de overeenkomstig §§  1 tot 

5 genomen maatregelen niet hebben geleid tot de 

stopzetting ervan, kan de Raad, na de overtreder 

gehoord te hebben, de volledige of gedeeltelijke 
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de la fourniture du service de télécommunications 

ou de l’activité postale ainsi que de la commerciali-

sation ou de l’utilisation de tout service ou produit 

concerné. 
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stopzetting bevelen van de exploitatie van het 

netwerk of van de levering van de telecommuni-

catiedienst of van de postactiviteit, alsook van de 

verkoop of het gebruik van alle betreffende diensten 

of producten.
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1.4. TEXTE COMPARATIF DES MODIFICATIONS 

À LA LOI DU 17 JANVIER 2003 CONCERNANT 

LES RECOURS ET LE TRAITEMENT DES 

LITIGES À L’OCCASION DE LA LOI DU 

17 JANVIER 2003 RELATIVE AU STATUT DU 

RÉGULATEUR DES SECTEURS DES POSTES ET 

TÉLÉCOMMUNICATIONS BELGES

(LES ARTICLES SANS MODIFICATIONS NE SONT 

PAS REPRIS)

TEXTE DE BASE

  A rt. 2. §  1er. Les décisions de l’Institut belge des 

services postaux et des télécommunications peuvent 

faire l’objet d’un recours en pleine juridiction devant la 

cour d’appel de Bruxelles statuant comme en référé.

 Toute personne ayant un intérêt pour agir peut intro-

duire le recours visé à l’alinéa 1er.

 Le ministre qui a les télécommunications dans ses 

attributions peut introduire le recours visé à l’alinéa 1er.

  §  2. Les recours sont formés, à peine de nullité 

prononcée d’office, par requête signée et déposée au 

greffe de la cour d’appel de Bruxelles dans un délai de 

soixante jours à partir de la notifi cation de la décision 

ou à défaut de notifi cation, après la publication de la 

décision ou à défaut de publication, après la prise de 

connaissance de la décision.

 A peine de nullité, la requête contient:

 1° l’indication des jour, mois et an;

 2° si le demandeur est une personne physique, ses 

nom, prénoms, profession et domicile, ainsi que, le cas 

échéant, son numéro d’entreprise; si le demandeur est 

une personne morale, sa dénomination, sa forme juri-

dique, son siège social et la qualité de la personne ou de 

l’organe qui la représente, ainsi que, le cas échéant, son 

numéro d’entreprise; si le recours émane du ministre, la 

dénomination et l’adresse du service qui le représente;

 3° la mention de la décision faisant l’objet du recours;

  4° une liste des noms, qualités et adresses des 

parties à qui la décision a été notifi ée;

 5° l’exposé des moyens;

 6° l’indication des lieu, jour et heure de la comparu-

tion fi xés par le greffe de la cour d’appel;

1.4. TEXTE COMPARATIF DES MODIFICATIONS 

À LA LOI DU 17 JANVIER 2003 CONCERNANT 

LES RECOURS ET LE TRAITEMENT DES 

LITIGES À L’OCCASION DE LA LOI DU 

17 JANVIER 2003 RELATIVE AU STATUT DU 

RÉGULATEUR DES SECTEURS DES POSTES ET 

TÉLÉCOMMUNICATIONS BELGES

(LES ARTICLES SANS MODIFICATIONS NE SONT 

PAS REPRIS)

TEXTE ADAPTÉ

  Art. 2. §  1er. Les décisions de l’Institut belge des 

services postaux et des télécommunications peuvent 

faire l’objet d’un recours en pleine juridiction devant la 

cour d’appel de Bruxelles statuant comme en référé.

 Toute personne ayant un intérêt pour agir peut intro-

duire le recours visé à l’alinéa 1er.

 Le ministre qui a les télécommunications dans 

ses attributions et le ministre qui a le secteur postal 

dans ses attributions peut introduire le recours visé à 

l’alinéa 1er.

  §  2. Les recours sont formés, à peine de nullité 

prononcée d’office, par requête signée et déposée au 

greffe de la cour d’appel de Bruxelles dans un délai de 

soixante jours à partir de la notifi cation de la décision 

ou à défaut de notifi cation, après la publication de la 

décision ou à défaut de publication, après la prise de 

connaissance de la décision.

 A peine de nullité, la requête contient:

 1° l’indication des jour, mois et an;

 2° si le demandeur est une personne physique, ses 

nom, prénoms, profession et domicile, ainsi que, le cas 

échéant, son numéro d’entreprise; si le demandeur est 

une personne morale, sa dénomination, sa forme juri-

dique, son siège social et la qualité de la personne ou de 

l’organe qui la représente, ainsi que, le cas échéant, son 

numéro d’entreprise; si le recours émane du ministre 

qui a les télécommunications dans ses attributions 

et le ministre qui a le secteur postal dans ses attri-

butions, la dénomination et l’adresse du service qui le 

représente;

 3° la mention de la décision faisant l’objet du recours;

  4° une liste des noms, qualités et adresses des 

parties à qui la décision a été notifi ée;

 5° l’exposé des moyens;

 6° l’indication des lieu, jour et heure de la comparu-

tion fi xés par le greffe de la cour d’appel;
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1.4. VERGELIJKENDE TEKST VAN DE 

WIJZIGINGEN AAN DE  WET BETREFFENDE 

DE RECHTSMIDDELEN EN DE 

GESCHILLENBEHANDELING NAAR AANLEIDING 

VAN DE WET VAN 17 JANUARI 2003 MET 

BETREKKING TOT HET STATUUT VAN DE 

REGULATOR VAN DE BELGISCHE POST- EN 

TELECOMMUNICATIESECTOR 

(NIET GEWIJZIGDE ARTIKELEN ZIJN NIET 

OPGENOMEN)

BASISTEKST

 A rt. 2. § 1. Tegen de besluiten van het Belgisch Insti-

tuut voor postdiensten en telecommunicatie kan beroep 

met volle rechtsmacht worden ingesteld bij het hof van 

beroep te Brussel, rechtsprekend zoals in kort geding.

 Iedere persoon die een belang heeft om op te treden, 

mag het in het eerste lid bedoelde beroep indienen.

 De minister die bevoegd is voor telecommunicatie 

kan een beroep zoals vermeld in het eerste lid instellen.

 § 2. Het beroep wordt, op straffe van nietigheid die 

ambtshalve wordt uitgesproken, ingesteld door middel 

van een ondertekend verzoekschrift dat wordt ingediend 

ter griffie van het hof van beroep van Brussel binnen 

een termijn van zestig dagen na de kennisgeving van 

het besluit of bij gebreke aan een kennisgeving, na de 

publicatie van het besluit of bij gebreke aan een publi-

catie, na de kennisname van het besluit.

 Het verzoekschrift bevat op straffe van nietigheid:

 1° de aanduiding van dag, maand en jaar;

 2° indien de verzoeker een natuurlijke persoon is, 

zijn naam, voornaam, beroep en woonplaats, alsook, in 

voorkomend geval, zijn ondernemingsnummer; indien 

de verzoeker een rechtspersoon is, de benaming, de 

rechtsvorm, de maatschappelijke zetel en de hoeda-

nigheid van de persoon die of het orgaan dat hem 

vertegenwoordigt, alsook, in voorkomend geval, zijn 

ondernemingsnummer; indien het beroep uitgaat van 

de minister, de benaming en het adres van de dienst 

die hem vertegenwoordigt;

 3° de vermelding van de beslissing waartegen beroep 

wordt ingesteld;

 4° een lijst van de namen, hoedanigheden en adres-

sen van de partijen aan wie de beslissing ter kennis 

was gebracht;

 5° de uiteenzetting van de middelen;

 6° de plaats, de dag en het uur van de verschijning 

vastgesteld door de griffie van het hof van beroep;

1.4. VERGELIJKENDE TEKST VAN DE 

WIJZIGINGEN AAN DE  WET BETREFFENDE 

DE RECHTSMIDDELEN EN DE 

GESCHILLENBEHANDELING NAAR AANLEIDING 

VAN DE WET VAN 17 JANUARI 2003 MET 

BETREKKING TOT HET STATUUT VAN DE 

REGULATOR VAN DE BELGISCHE POST- EN 

TELECOMMUNICATIESECTOR 

(NIET GEWIJZIGDE ARTIKELEN ZIJN NIET 

OPGENOMEN)

AANGEPASTE TEKST

 

Art. 2. § 1. Tegen de besluiten van het Belgisch Insti-

tuut voor postdiensten en telecommunicatie kan beroep 

met volle rechtsmacht worden ingesteld bij het hof van 

beroep te Brussel, rechtsprekend zoals in kort geding.

 Iedere persoon die een belang heeft om op te treden, 

mag het in het eerste lid bedoelde beroep indienen.

 De minister die bevoegd is voor telecommunicatie 

en de minister die bevoegd is voor de postsector 

kan een beroep zoals vermeld in het eerste lid instellen.

 § 2. Het beroep wordt, op straffe van nietigheid die 

ambtshalve wordt uitgesproken, ingesteld door middel 

van een ondertekend verzoekschrift dat wordt ingediend 

ter griffie van het hof van beroep van Brussel binnen 

een termijn van zestig dagen na de kennisgeving van 

het besluit of bij gebreke aan een kennisgeving, na de 

publicatie van het besluit of bij gebreke aan een publi-

catie, na de kennisname van het besluit.

 Het verzoekschrift bevat op straffe van nietigheid:

 1° de aanduiding van dag, maand en jaar;

 2° indien de verzoeker een natuurlijke persoon is, 

zijn naam, voornaam, beroep en woonplaats, alsook, in 

voorkomend geval, zijn ondernemingsnummer; indien 

de verzoeker een rechtspersoon is, de benaming, de 

rechtsvorm, de maatschappelijke zetel en de hoeda-

nigheid van de persoon die of het orgaan dat hem 

vertegenwoordigt, alsook, in voorkomend geval, zijn 

ondernemingsnummer; indien het beroep uitgaat van 

de minister die bevoegd is voor telecommunicatie 

en de minister die bevoegd is voor de postsector, 

de benaming en het adres van de dienst die hem ver-

tegenwoordigt;

 3° de vermelding van de beslissing waartegen beroep 

wordt ingesteld;

 4° een lijst van de namen, hoedanigheden en adres-

sen van de partijen aan wie de beslissing ter kennis 

was gebracht;

 5° de uiteenzetting van de middelen;

 6° de plaats, de dag en het uur van de verschijning 

vastgesteld door de griffie van het hof van beroep;
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 7° la signature du requérant ou de son avocat.

 Dans les cinq jours ouvrables qui suivent le dépôt 

de la requête, le requérant doit, à peine de nullité du 

recours, adresser une copie de la requête par lettre 

recommandée à la poste avec accusé de réception, 

aux parties qui étaient à la cause dans la procédure 

qui a mené à la décision attaquée, à l’Institut ainsi 

qu’au ministre qui a les télécommunications dans ses 

attributions, s’il n’est pas le requérant.

 Un recours incident peut être formé. Il n’est recevable 

que s’il est introduit dans le mois de la réception de la 

notifi cation prévue à l’alinéa précédent.

 Toutefois, le recours incident ne pourra être admis si 

le recours principal est déclaré nul ou tardif.

 La cour d’appel de Bruxelles fi xe le délai dans lequel 

les parties doivent se communiquer leurs observations 

écrites et les déposer au greffe.

 Le ministre qui a les télécommunications dans ses 

attributions peut déposer ses observations écrites au 

greffe de la cour d’appel de Bruxelles et consulter le 

dossier au greffe sans déplacement. La cour d’appel de 

Bruxelles fi xe les délais de production de ces observa-

tions. Elles sont portées par le greffe à la connaissance 

des parties.

 § 3. Le dossier administratif initial de l’Institut est 

communiqué aux autres parties en même temps que 

les observations de l’Institut.

 Le dossier défi nitif de procédure, tel que commu-

niqué aux autres parties avec chaques observations 

de l’Institut, est déposé au greffe de la cour d’appel de 

Bruxelles en même temps que les dernières observa-

tions de l’Institut.

 § 4. Le recours ne suspend pas les décisions de 

l’Institut.

  La cour d’appel peut toutefois, à la demande de 

l’intéressé et par décision avant dire droit, suspendre, en 

tout ou en partie, l’exécution de la décision de l’Institut 

et ce, jusqu’au jour du prononcé de l’arrêt.

 La suspension de l’exécution ne peut être ordonnée 

que si des moyens sérieux susceptibles de justifi er 

l’annulation de la décision attaquée sont invoqués et 

à condition que l’exécution immédiate de la décision 

risque d’avoir des conséquences graves pour l’intéressé.

 La cour d’appel peut, le cas échéant, ordonner la 

restitution à l’intéressé du montant versé des amendes.

 7° la signature du requérant ou de son avocat.

 Dans les cinq jours ouvrables qui suivent le dépôt 

de la requête, le requérant doit, à peine de nullité du 

recours, adresser une copie de la requête par lettre 

recommandée à la poste avec accusé de réception, 

aux parties qui étaient à la cause dans la procédure qui 

a mené à la décision attaquée, à l’Institut ainsi qu’au 

ministre qui a les télécommunications dans ses attri-

butions et le ministre qui a le secteur postal dans 

ses attributions , s’il n’est pas le requérant.

 Un recours incident peut être formé. Il n’est recevable 

que s’il est introduit dans le mois de la réception de la 

notifi cation prévue à l’alinéa précédent.

 Toutefois, le recours incident ne pourra être admis si 

le recours principal est déclaré nul ou tardif.

 La cour d’appel de Bruxelles fi xe le délai dans lequel 

les parties doivent se communiquer leurs observations 

écrites et les déposer au greffe.

 Le ministre qui a les télécommunications dans 

ses attributions et le ministre qui a le secteur postal 

dans ses attributions peut déposer ses observations 

écrites au greffe de la cour d’appel de Bruxelles et 

consulter le dossier au greffe sans déplacement. La 

cour d’appel de Bruxelles fi xe les délais de production 

de ces observations. Elles sont portées par le greffe à 

la connaissance des parties.

 § 3. Le dossier administratif initial de l’Institut est 

communiqué aux autres parties en même temps que 

les observations de l’Institut.

 Le dossier défi nitif de procédure, tel que commu-

niqué aux autres parties avec chaques observations 

de l’Institut, est déposé au greffe de la cour d’appel de 

Bruxelles en même temps que les dernières observa-

tions de l’Institut.

 § 4. Le recours ne suspend pas les décisions de 

l’Institut.

  La cour d’appel peut toutefois, à la demande de 

l’intéressé et par décision avant dire droit, suspendre, en 

tout ou en partie, l’exécution de la décision de l’Institut 

et ce, jusqu’au jour du prononcé de l’arrêt.

 La suspension de l’exécution ne peut être ordonnée 

que si des moyens sérieux susceptibles de justifi er 

l’annulation de la décision attaquée sont invoqués et 

à condition que l’exécution immédiate de la décision 

risque d’avoir des conséquences graves pour l’intéressé.

 La cour d’appel peut, le cas échéant, ordonner la 

restitution à l’intéressé du montant versé des amendes.
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  7° de handtekening van de verzoeker of van zijn 

advocaat.

 Binnen vijf werkdagen na het indienen van het ver-

zoekschrift moet de verzoeker, op straffe van nietigheid 

van het verzoek, een afschrift van het verzoekschrift bij 

een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs 

toesturen aan de partijen die in het geding werden 

geroepen in de procedure die geleid heeft tot de aan-

gevochten beslissing, aan het Instituut, alsook aan de 

minister die bevoegd is voor telecommunicatie indien 

hij de verzoeker niet is.

 

Tegenberoep kan worden ingesteld. Het is slechts 

ontvankelijk indien het is ingesteld binnen een maand na 

de ontvangst van de brief waarin het vorige lid voorziet.

  Het tegenberoep kan echter niet toegelaten wor-

den indien het hoofdberoep nietig of laattijdig wordt 

verklaard.

 Het hof van beroep te Brussel stelt de termijn vast 

waarbinnen de partijen elkaar hun schriftelijke opmer-

kingen moeten meedelen en ze bij de griffie moeten 

indienen.

 De minister die bevoegd is voor telecommunicatie 

kan zijn schriftelijke opmerkingen bij de griffie van het 

hof van beroep te Brussel indienen en het dossier ter 

plaatse op de griffie raadplegen. Het hof van beroep te 

Brussel stelt de termijnen vast om deze opmerkingen 

voor te leggen. De griffie brengt deze opmerkingen ter 

kennis van de partijen.

 § 3. Het oorspronkelijke administratieve dossier van 

het Instituut wordt tegelijk met de opmerkingen van het 

Instituut aan de overige partijen overgezonden.

 Het defi nitieve dossier van de procedure, zoals dit 

aan de overige partijen is overgezonden met elke op-

merkingen van het Instituut, wordt tegelijk met de laatste 

opmerkingen van het Instituut ingediend bij de griffie van 

het hof van beroep van Brussel.

 § 4. Het beroep schorst de besluiten van het Instituut 

niet.

  Het hof van beroep kan echter, op verzoek van 

de belanghebbende en bij beslissing alvorens recht 

te doen, de tenuitvoerlegging van het besluit van het 

Instituut geheel of gedeeltelijk schorsen tot op de dag 

van de uitspraak van het arrest.

 De schorsing van de tenuitvoerlegging kan slechts 

bevolen worden wanneer ernstige middelen worden 

ingeroepen die de vernietiging van de aangevochten 

beslissing kunnen rechtvaardigen en op voorwaarde 

dat de onmiddellijke tenuitvoerlegging van het besluit 

ernstige gevolgen kan hebben voor de betrokkene.

 Het hof van beroep kan, in voorkomend geval, be-

velen dat het betaalde bedrag van de geldboeten aan 

de betrokkene wordt terugbetaald.

  7° de handtekening van de verzoeker of van zijn 

advocaat.

 Binnen vijf werkdagen na het indienen van het ver-

zoekschrift moet de verzoeker, op straffe van nietigheid 

van het verzoek, een afschrift van het verzoekschrift bij 

een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs 

toesturen aan de partijen die in het geding werden 

geroepen in de procedure die geleid heeft tot de aan-

gevochten beslissing, aan het Instituut, alsook aan de 

minister die bevoegd is voor telecommunicatie en 

de minister die bevoegd is voor de postsector indien 

hij de verzoeker niet is.

 Tegenberoep kan worden ingesteld. Het is slechts 

ontvankelijk indien het is ingesteld binnen een maand na 

de ontvangst van de brief waarin het vorige lid voorziet.

  Het tegenberoep kan echter niet toegelaten wor-

den indien het hoofdberoep nietig of laattijdig wordt 

verklaard.

 Het hof van beroep te Brussel stelt de termijn vast 

waarbinnen de partijen elkaar hun schriftelijke opmer-

kingen moeten meedelen en ze bij de griffie moeten 

indienen.

 De minister die bevoegd is voor telecommunicatie 

en de minister die bevoegd is voor de postsector 

kan zijn schriftelijke opmerkingen bij de griffie van het 

hof van beroep te Brussel indienen en het dossier ter 

plaatse op de griffie raadplegen. Het hof van beroep te 

Brussel stelt de termijnen vast om deze opmerkingen 

voor te leggen. De griffie brengt deze opmerkingen ter 

kennis van de partijen.

 § 3. Het oorspronkelijke administratieve dossier van 

het Instituut wordt tegelijk met de opmerkingen van het 

Instituut aan de overige partijen overgezonden.

 Het defi nitieve dossier van de procedure, zoals dit 

aan de overige partijen is overgezonden met elke op-

merkingen van het Instituut, wordt tegelijk met de laatste 

opmerkingen van het Instituut ingediend bij de griffie van 

het hof van beroep van Brussel.

 § 4. Het beroep schorst de besluiten van het Instituut 

niet.

  Het hof van beroep kan echter, op verzoek van 

de belanghebbende en bij beslissing alvorens recht 

te doen, de tenuitvoerlegging van het besluit van het 

Instituut geheel of gedeeltelijk schorsen tot op de dag 

van de uitspraak van het arrest.

 De schorsing van de tenuitvoerlegging kan slechts 

bevolen worden wanneer ernstige middelen worden 

ingeroepen die de vernietiging van de aangevochten 

beslissing kunnen rechtvaardigen en op voorwaarde 

dat de onmiddellijke tenuitvoerlegging van het besluit 

ernstige gevolgen kan hebben voor de betrokkene.

 Het hof van beroep kan, in voorkomend geval, be-

velen dat het betaalde bedrag van de geldboeten aan 

de betrokkene wordt terugbetaald.
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 Elle peut également ne pas se prononcer immédia-

tement sur la restitution des amendes payées.

 § 5. La cour d’appel veille à ce que la confi dentialité 

du dossier transmis par l’Institut soit préservée tout au 

long de la procédure devant la cour.

 Art. 2/1. Les pourvois en cassation dirigés contre 

les arrêts rendus par la cour d’appel en application du 

présent chapitre peuvent également être introduits par le 

ministre qui a les télécommunications dans ses attribu-

tions, sans que celui-ci doive justifi er d’un intérêt et sans 

qu’il ait été partie devant la cour d’appel de Bruxelles.

  Art. 4. Le Conseil de la Concurrence, (institué 

par la loi du 10  juin 2006 instituant le Conseil de la 

concurrence), dans un délai de quatre mois statue sur 

les litiges entre opérateurs de télécommunications ou 

fournisseurs de services de télécommunication relatifs 

à l’interconnexion, les lignes louées, l’accès spécial, 

l’accès dégroupé à la boucle locale et les utilisations 

partagées et sur les litiges entre opérateurs postaux 

relatifs à la mise en oeuvre des dispositions fi gurant 

dans leur licence. La procédure devant le Conseil de 

la Concurrence est suspendue en cas de recours à la 

procédure de conciliation prévue à l’article 14, § 1er, 4°, 

de  la loi du 17 janvier 2003 précitée. Lors de l’examen 

de ces litiges par le Conseil de la Concurrence, l’Institut 

délègue un représentant pour instruire le dossier avec 

le rapporteur du Service de la Concurrence.

 L’Institut veille à l’exécution des décisions rendues 

par le Conseil de la Concurrence en vertu de l’alinéa 1.

 [Les décisions du Conseil de la concurrence rendues 

en exécution du présent  article peuvent faire, dans les 

soixante jours qui suivent la date de leur notifi cation, 

l’objet d’un recours en pleine juridiction devant la cour 

d’appel de Bruxelles statuant comme en référé.

 Pour l’ensemble des aspects ayant trait à la procé-

dure devant la cour d’appel de Bruxelles qui ne sont 

pas traités par ce Chapitre, les dispositions du Code 

judiciaire relatives à l’appel sont d’application.

 Elle peut également ne pas se prononcer immédia-

tement sur la restitution des amendes payées.

 § 5. La cour d’appel veille à ce que la confi dentialité 

du dossier transmis par l’Institut soit préservée tout au 

long de la procédure devant la cour.

 Art. 2/1. Les pourvois en cassation dirigés contre les 

arrêts rendus par la cour d’appel en application du présent 

chapitre peuvent également être introduits par le ministre 

qui a les télécommunications dans ses attributions 

et le ministre qui a le secteur postal dans ses attribu-

tions, sans que celui-ci doive justifi er d’un intérêt et sans 

qu’il ait été partie devant la cour d’appel de Bruxelles.

  Art. 4. Le Conseil de la Concurrence, (institué 

par la loi du 10  juin 2006 instituant le Conseil de la 

concurrence), dans un délai de quatre mois statue sur 

les litiges entre opérateurs de télécommunications ou 

fournisseurs de services de télécommunication relatifs 

à l’interconnexion, les lignes louées, l’accès spécial, 

l’accès dégroupé à la boucle locale et les utilisations 

partagées et sur les litiges entre les prestataires de 

services postaux relatifs à la mise en oeuvre des 

dispositions fi gurant dans leur licence et concer-

nant l’accès aux éléments d’infrastructure postale 

qui sont nécessaires pour l’exécution d’activités 

postales. La procédure devant le Conseil de la Concur-

rence est suspendue en cas de recours à la procédure 

de conciliation prévue à l’article 14, § 1er, 4°, de la loi du 

17 janvier 2003 précitée.

 Lors de l’examen de ces litiges par le Conseil de la 

Concurrence, l’Institut délègue un représentant pour 

instruire le dossier avec le rapporteur du Service de la 

Concurrence.

 L’Institut veille à l’exécution des décisions rendues 

par le Conseil de la Concurrence en vertu de l’alinéa 1.

 [Les décisions du Conseil de la concurrence rendues 

en exécution du présent article peuvent faire, dans les 

soixante jours qui suivent la date de leur notifi cation, 

l’objet d’un recours en pleine juridiction devant la cour 

d’appel de Bruxelles statuant comme en référé.

 Pour l’ensemble des aspects ayant trait à la procé-

dure devant la cour d’appel de Bruxelles qui ne sont 

pas traités par ce Chapitre, les dispositions du Code 

judiciaire relatives à l’appel sont d’application.
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 Het hoeft zich ook niet onmiddellijk uit te spreken 

over de teruggave van de betaalde geldboeten.

 § 5. Het hof van beroep draagt er zorg voor dat de 

vertrouwelijkheid van het dossier bezorgd door het 

Instituut, wordt bewaard gedurende de hele procedure 

voor het hof.

Art. 2/1. De voorzieningen in cassatie gericht tegen 

de arresten van het hof van beroep gewezen met toe-

passing van dit hoofdstuk kunnen eveneens worden  

ingeleid door de minister die bevoegd is voor de tele-

communicatie, zonder dat hij een belang moet aanto-

nen en zonder dat hij partij is geweest voor het hof van 

beroep te Brussel.

 Art. 4. De Raad voor de Mededinging, (opgericht 

door de wet van 10  juni 2006 tot oprichting van een 

Raad voor de Mededinging), doet binnen een termijn 

va n vier maanden uitspraak over de geschillen tus-

sen telecommunicatieoperatoren of leveranciers van 

telecommunicatiediensten met betrekking tot intercon-

nectie, huurlijnen, bijzondere toegang, ontbundelde 

toegang tot het aansluitnet en gedeeld gebruik, alsmede 

over de geschillen tussen postoperatoren met betrek-

king tot de tenuitvoerlegging van de bepalingen van 

hun vergunning. De procedure voor de Raad voor de 

Mededinging wordt opgeschort in geval van beroep op 

de verzoeningsprocedure bedoeld in artikel 14, § 1, 4°, 

van de hogervermelde wet van 17 januari 2003.

 Tijdens het onderzoek van die geschillen door de 

Raad voor de Mededinging vaardigt het Instituut een ver-

tegenwoordiger af, die samen met de verslaggever van 

de Dienst voor de Mededinging het dossier onderzoekt.

 Het Instituut zorgt ervoor dat de beslissingen die de 

Raad voor de Mededinging overeenkomstig het eerste 

lid heeft genomen, ten uitvoer worden gelegd.

 Tegen de besluiten van de Raad voor de Mededin-

ging die worden genomen ter uitvoering van dit artikel 

kan binnen zestig dagen volgend op de datum van ken-

nisgeving ervan, beroep met volle rechtsmacht worden 

ingesteld bij het hof van beroep te Brussel, rechtspre-

kend zoals in kort geding.

  Voor alle aspecten die betrekking hebben op de 

procedure voor het hof van beroep van Brussel en die 

niet worden behandeld in dit hoofdstuk, gelden de be-

palingen uit het Gerechtelijk Wetboek met betrekking 

tot het beroep.

 Het hoeft zich ook niet onmiddellijk uit te spreken 

over de teruggave van de betaalde geldboeten.

 § 5. Het hof van beroep draagt er zorg voor dat de 

vertrouwelijkheid van het dossier bezorgd door het 

Instituut, wordt bewaard gedurende de hele procedure 

voor het hof.

Art. 2/1. De voorzieningen in cassatie gericht tegen de 

arresten van het hof van beroep gewezen met toepas-

sing van dit hoofdstuk kunnen eveneens worden ingeleid 

door de minister die bevoegd is voor telecommunica-

tie en de minister die bevoegd is voor de postsector 

zonder dat hij een belang moet aantonen en zonder dat 

hij partij is geweest voor het hof van beroep te Brussel.

 Art. 4. De Raad voor de Mededinging, (opgericht 

door de wet van 10  juni 2006 tot oprichting van een 

Raad voor de Mededinging), doet binnen een termijn 

van vier maanden uitspraak over de geschillen tus-

sen telecommunicatieoperatoren of leveranciers van 

telecommunicatiediensten met betrekking tot intercon-

nectie, huurlijnen, bijzondere toegang, ontbundelde 

toegang tot het aansluitnet en gedeeld gebruik, alsmede 

over de geschillen tussen de aanbieders van post-

diensten met betrekking tot de tenuitvoerlegging 

van de bepalingen van hun vergunning en inzake 

toegang tot de elementen van postinfrastructuur 

die noodzakelijk zijn voor de uitvoering van postale 

activiteiten. De procedure voor de Raad voor de Me-

dedinging wordt opgeschort in geval van beroep op de 

verzoeningsprocedure bedoeld in artikel 14, § 1, 4°, van 

de hogervermelde wet van 17 januari 2003.

 Tijdens het onderzoek van die geschillen door de 

Raad voor de Mededinging vaardigt het Instituut een ver-

tegenwoordiger af, die samen met de verslaggever van 

de Dienst voor de Mededinging het dossier onderzoekt.

 Het Instituut zorgt ervoor dat de beslissingen die de 

Raad voor de Mededinging overeenkomstig het eerste 

lid heeft genomen, ten uitvoer worden gelegd.

 Tegen de besluiten van de Raad voor de Mededin-

ging die worden genomen ter uitvoering van dit artikel 

kan binnen zestig dagen volgend op de datum van ken-

nisgeving ervan, beroep met volle rechtsmacht worden 

ingesteld bij het hof van beroep te Brussel, rechtspre-

kend zoals in kort geding.

  Voor alle aspecten die betrekking hebben op de 

procedure voor het hof van beroep van Brussel en die 

niet worden behandeld in dit hoofdstuk, gelden de be-

palingen uit het Gerechtelijk Wetboek met betrekking 

tot het beroep.
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